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PREFACE

T po not know how far others will think thaf this
book realizes the purpose with which it was written,
that of driving great main lines through Greek Syntax,
but T have certainly tried to keep that object steadily
in view. I have stuck to Attic, and even in Attic
have passed over all that is rare and exceptional.
Now and again when poetical ugage diverges more
than ordinary from prose usage I have stated the
divergence, but never at any length, my wish being
rather to hint at the kind of difference than to describe
it in detail

Of course I have used freely all sorts of grammars
from the excellent books of Kriiger, Rost, and Goodwin
to the dull and ill-ordered compilations of Kilhner,
but the Syntax from which I have got most lints as
to general plan and manner of arrangement is Riemann
and Cucuel's ZRégles Fondamentales de la  Syntoxe
Grecqgue which is itself based upon Bamberg’s Houpt-
regeln der Gricclischen Syntaz. My obligations to this
book it would be difficult to overrate.



vi PREFACE

My pupil Mr. J. S. Phillimore has helped me with
the Index.

It was Dr. Johnson, I think, who said ‘Greek is
like lace; a man gets as much of it as he can, and
certainly in this respect things have not changed
since Dr. Johnson’s time. I only hope that this
little book may make it easier for those who come
across it to see all the beauty and delicacy of the
speech rwhich the world acknowledges to be the
greatest masterpiece of its kind.

W. GUNION RUTHERFORD. -

January 1890,
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CHAPTER IL—THE ARTICLE
THE ARTICLE AS A DEMONSTRATIVE

1 At first 6, %, 76 was a demonstrative pronoun, used
either with a following substantive: that man, that
woman, that thing; or standing alone, in the sense:
he, she, it.  The second of these two uses has survived
almost unaltered in the higher kinds of poetry, and to
some extent even in Attic prose and comedy.

2 In prose and comedy we find the nominative
singular and plural so employed at the beginning of
a sentence and followed by 8é: o 8 but he, 5 &é but
she, 7o &¢ but this, of 8¢, af 8¢ but they, ra 8¢ but
these things: of 8 ofv Bodvrev well, let them shout;
70 &, olpar, oty ofitws &es but this, I imagine, is
not so.

3 In all cases and genders gingular and plural
6 wév contrasted with ¢ 8¢ is used in prose and comedy
in the sense of: this . . . that, the one . . . the
other, some . . . others. So 70 wév or Ta pév
followed by 70 8 or Ta 6 means ‘on the one side . . .
on the other side’ or ‘partly . . . partly, and 77 pév
followed by 76 8¢ means ‘here . . . there’: Tovs pev
&vdov mbpov, Tovs & ot some I found in, others not:

B
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¥ 7 b ~ 3 / A A \ s ~ T
Eumreipos eipr Ths AlohiBos Ta pev dia To éxeiler elvac,
Ta 6¢ S 70 éorpareiofar év avrhi I know Aeolia
well, partly because 1 am from there, partly because
I have served-as-a-soldier in it; 8pos 75 pév paduwov
dvaBaivew, T 8¢ yaemwdraroy a hill at oune point
easy to climb, at another very difficult.

THE ARTICLE WITH SUBSTANTIVES

4 The main uses agree in Greek and in English,
though in many cases there is some difference of
idiom which can only be learned by reading a great
deal of Greek. '

Placed before common nouns the article either
narrows (individualizes) or widens (generalizes) their
meaning.

5 In its narrowing sense it designates a person
or thing already known or assumed as known: r¢
kavBdpe, ddaw mwely T will give a drink to the beetle
(already spoken of); alperar eis Tov aépa he is lifted
to the heavens; so ¢ oUpavds, 7 «f, 0 #heos, and the
like, all of them things assumed as known by every-
body.

6 From this use arises an idiom unknown in
Tnglish but very common in Greek. It is found five
times over in the sentence: Kipos xaramndicas dmro
To0 dpparos Tov OGdpara védv wal dvaBas éwl TOV
Umov Ta makTa eis Tas yeipas éhafe Cyrus jumping
from 7is car put on Ais breastplate and mounting hes
horse took Ads javelins in Ais hands. The article so
narrows down the application or reference of ecach
noul in this sentence to Cyrus, the person spoken of,



FIRST GREEK SYNTAX 3

that in each case the object designated becomes for
the time in effect the property of Cyrus, and in frans-
lating into Xnglish we must employ a possessive
pronoun to render the force of the Greek article:
oUd¢ koNdoai EEeori pou Tols oixéras I may not even
chastise my servants; myv yeipa 8ds give me your
hand.

7 1In its widening or generalizing sense the article
designates a whole class of persons or things: o xdw-
Gapos {Hov éorww the beetle (the whole class of beetles)
is a living thing; o dwfpwmos Ovnros éomey man is
mortal ; o¢ vyovfis parents (as a class). The article
gives the substantive the character of an abstract
conception.  Accordingly it is also naturally used
with abstract nouns like dpers, codla, codpoaivy.

In this use Greek and English do not run side by
side. Though we speak of ‘the horse, ‘the cow, or
‘the beetle’ when we wish o express the whole class
of horses, cows, or beetles, yet we cannot say ‘the
man’ for men as a class, nor do we use the article
with plurals or with abstract nouns.

8 Not even in Greek is the usage constant. A
more general sense is actually sometimes obtained by
employing nouns without the article: syelofar Beovs
to believe in a heaven as distinet from syetoBar Tovs
feotis to believe in the gods (commonly worshipped);
yovéwy duerely (for any one) to neglect father and
mother ; 0d8émor dpa AvoirenéoTepor dduxin Sikaio-
atwns after all, injustice (of any sort) is mever more
profitable than justice.

9 Proper names may have no article just as in
English: Zwxpdrys Socrates ; Alyvrros Egypt; "Abws
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mount Athos. DBut they also may have the article, as
far as we can see with very little difference of mean-
ing, except that the gemeral tendency is to attach the
article as offen as a proper name is repeated after
previous mention or when the name is that of a well-
known person. How this variety may have arisen
with names of countries we can still see in the prefer-
ence for the article in cases like % ‘ExAds, % *Acia, %
"ATrierd in which the name may well have been still
felt to be an adjective.

10 ‘According as a common noun approaches by
frequent use to a proper noun, it tends to drop its
article: érdyyavov els dorv dvioy Parnpéber I was just
on my way up to town from Phalerum ; acos é8vero
the sun was setting. In this way is to be explained
Bagineds for the King of Persia, a person ab one time
constantly in the thoughts and mouths of the Greeks.

11 This tendency is most marked in prepositional
phrases—so much so that in a well-defined class of
these, the article is not found at all, namely in certain
expressions defermining time and place: &y’ juépa
at daybreak; du’ & at dawn; du’ HAlp dvloyovre ab
sunrise; d¢ éomépas since evening; xard iy xal
kard Gararrav by land and by sea; év defid on the
right, év dpiorepd on the left. So in the military
phrases éml &6pv towards the right, én’ domida
towards the left (the spear being in the right hand,
the shield on the left arm); émwl xépws in column
{laterally in the direction of the wing).

12 On the whole, the English usage coincides in
these cases with the Greek just as in many words
denoting time, even when used without prepositions :
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poE émreyévero T Epryro might fell on the scene ; juépa
Umépawve day was breaking. )

13 The defining or limiting accusatives péyefos,
mAAos, Tros, ebpos, yévos, dvoua, mpidaciw, and the
like resemble the corresponding words in English in
having no article: uéyefos mwepl mevrenaibexa aTadiovs
pahoTe in size ahout fifteen furlongs altogether; of
Mavrivis mpopacey émi hayavioupov éfenfovres the
Mantineans going out on pretence of getting vegetables.

14 In the higher poetry the article

i often omitted in cases where
it would be essential in prose
and comedy, as, for example,
in the idiom, described in 6:
Kkeirar xéves ¢pvpovaa SloTy-
vov rdpae she lieth defiling
with dust Zer unhappy head.
Indeed much depends upon
the exigencies of metre; and
in every idiom the usage is
more or less fluctuating.

THE ARTICLE DEFINING SUBSTANTIVES TIIAT ARE THEM-
SELVES FURTHER DEFINED IN ONE WAY OR ANOTHER

15 A substantive already defined by the article
may have a further specification added by means of
an adjective, participle, adverb, genitive, or preposition
with its case: o mpecSUTepos adendpos the elder
brother; % wpoxeyuérn uépa the appointed day; oi
wdras Awpifis the Dorians of old; % éuavrod rapdia
my own heart; § rov Ilepodv dpy” the empire of
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the Persians; # éml 7¢ moraud mois the town on
the river. Except in the order of the words and in
the extension of the idiom after the type oi mdias
Awpuijs, the English use corresponds pretty closely to
the Greek.

16 All such further definitions of the substantive
are normally placed, as above, between the article and
the substantive.  Other arrangements are, however,
permissible, but vary with the form which the specifi-
cation takes. Thus, if the specification is expressed by
a genitive, the order next in frequency to the normal
order (9 mév Ilepodv apy7) is of the type 5 dpym
7oy Hepodv. But in all the other cases, the next
best order is to repeat the article and put the speci-
fication® after it: ¢ ddengpos 6 mpeaBirepos; 7 Huépa
7 mwporewévn; of Awpific. of mdhai; 5§ woMs 1) éml
7'(}) TOTALE.

17 When the defining genitive is a personal
pronoun, the order follows the types #Hudv % méres or
% mods Hudy. When it is a reflexive or demon-
strative pronoun, the best type is 6 éuavrod ddehdos,
6 ToUTou ade¢pds. Possessive pronouns rank with
adjectives: 6 ¢os watip or 6 waryp ¢ ods.

18 When the specification takes the form of a
substantive in the genitive case, that substantive must
also have the article. The necessity of this is con-
cealed in the English idiom ‘the farmer’s horse’ but
readily seen if we turn it into the unidiomatic
equivalent ‘the horse of the farmer’ Exceptions to
this rule fall under two heads:—(1) the genitive may
be without the article if it is a proper name: %
DohorpdTovs oixin the house of Philocrates; or (2)
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the governing substantive may have no article if it
depends upon a preposition: év dpyfF Tod Adyov at
the beginning of my speech; éml ShaBf s wohews
to the hurt of the country.

19 When more specifications than one are appended
to one substantive, they are normally comprehended
under one article: ¢ AhwiBidov TovTov vedTepos
adehpis the younger brother of this Alcibiades; ai
amo Ths Zuxehlas Ileomovvmoiov éxxallexa vies the
sixteen ships from Sicily belonging to the Pelopon-
nesians.

20 A good many of this group of expressions
admit of an idiomatic abbreviation by which the sub-
stantive that is the true nucleus of the phrase dis-
appears, and the article and appended specification are
left to convey the full meaning: "ANéfavdpos 6 7ob
@inimmov Philip’s son, Alexander; 5 dorepala ode
épdvnoay ére of mwoléuwior the next day the enemy
were no longer visible; 9 povouks) the art of music.
It 1s bad Greek to write in full "ANéEavSpos 6 Tob
Pnimmov Vo5, T Dorepala Huépa, or % povoiky

/
TEXV.

21 On the other hand we must not conceive of a
lost substantive in such expressions as of émi Tév mwpary-
patey the men in charge of affairs; Ta 74s mohews
the interests of the town. In these cases the gender
of the article, whether maseunline, feminine, or neuter,
furnishes of itself the required notion of men, women,
or things.

22 Here also poetical idiom is

very flucbuating, the article
being omitted or expressed
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almost at will. But, on the
whole, poetry inclines to a
very sparing use of the article,
ag will be seen from the
following extract from the
Antigone of Sophocles 1L
415 ff.
xpbvoy Tdd fy Tocobror Ear’ év aibép
ulow xaréory Napmrpds Hhiov kikhes
ral kalu' é0akmwe kol 767" éfaigyys xBorbs
Tugls delpas aknmréy, olpdviov dyos,
wlipmrhgor wedlov, whoay alkifwy $poByy
s wediddos, v & eueoTdly péyas
aifhp wboavres & elyouer Gelav vboov.
‘Thus was it for a time until
1 mid heaven stood #he sun’s
bright ring and 7ds heat
burned us; and tien on a
sudden from the earth a whirl-
wind lifts Z4s force, to torment
the firmament, and fills ¢/he
plain, dishonouring all the
foliage of the woodland there,
and besides, great heaven was
. filled ; but closing lips and
eyes, we sustained the porten-
tous scourge.

ABSENCE OF THE ARTICLE BEFORE A COMPLEMENT
OF THE PREDICATE

23 A substantive or adjective which forms part
of the predicate never takes the article: 7o Bavpdalew
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apxn éori Ths coplas wonder is the beginning of
wisdom ;  ANéEavdpos Edacrev elvar  Aws  Uds
Alexander used to assert that he was the son of Zeus.

24 To this idiom is due great refinement and
compactness of expression, as will be seen from the
following examples: ¢ Mgy 7o ordua Eyer edpd
literally the harbour has its mouth wide Znglish the
mouth of the harbour is wide; BéBatov dfeis Tov
Biov dixaos v if you are upright, you will lead a
tranquil life lsterally being upright you will lead your
life tranquil.

25 In this construction are specially found certain
classes of adjectives :—

1) Such as express little or much, like mords
and  oAlyos: oAU &yer To dpylpiov he has
money in plenty ; upeyiorgy éyovor Ty Shvauw
their power is very great.

2) Such as express relations of place, like péoos
and éoyaTtos: év péoy T yope in the middle
of the country; én’ éoyare 7@ Mpéve at the
extremity of the harbour.

Such as express order in time, like mpérepos
and rekevralos: mpdTepor émficav oi *Abnvaio
of the two the Athenians attacked first;
mpdTos dpirero 6 Kovwr Conon was the first
to come.

4) Such as express circumstances in time, like

(%)
~—

Sevrepatos and agroralos: oroTalor éropedovro
oi "EXAnres the Greeks marched in the dark;
peanuBpwol Mhov ol dvdpes the men came at
midday.

5) The adjectives éxdw, drwv, and dopevos :
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3

drwy dmréory o Eevoddr Xenophon promised
unwillingly ; douevor éxowpifnoar of vadras
the sailors were glad to go to bed.

6) The adjective udvos: wovos éodfn & Eevopdy
Xenophon was the only man saved.

TIIE ARTICLE WITII PRONOUNS AND PRONOMINAL
ADJECTIVES

26 If the preceding paragraphs have taught us the
difference between an adjective that qualifies a sub-
stantive and an adjective that forms part of a predicate,
we shall have no difficulty in using the article rightly
with pronominal adjectives.

27 A pronominal adjective that qualifies a sub-
stantive 1is placed between the article and that
substantive: ol TowobTor dvfpwmor padiol elow éfa-
mardy men of this sort are easy to take in; 7 dAAy
s 008ey gider the rest of the city knew nothing ;
6 érepos oTpaTnyos dmémhevae the other general sailed
away; 7 avmy) ¢vows maviolovs mwowel Tovs Gubpdmovs
the self-same nature makes men of all sorts; ¢ wés
apefuos TooodTos éyévero the total sum reached so
high; 76 Shov orpdrevpa els mevTakiayihiovs By the
total force was as many as five thousand men.

28 A pronominal adjective that has a predicative
force takes position in a sentence just like any other
adjective so used: TocodTos v ¢ dydr the struggle was
as-I-have-described-it; o6 dyew éyévero Totéode the
strugele took place in-this-way ;' wdocav opiy T

! In prose and comedy obros, rowoiiros, rosobiros are used to take up

or reswme something alrendy said, while 88e, Toéade, and rosbode serve
to anticipate something still to be explained.,
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aniBerav épd> I will tell you the truth entire 4.c. without
reservation; 6\ 9 mwols érapayfn the town was in
confusion throughout.

29 Even pronouns themselves may stand in this
relation to the verb of a senfence: adros ¢ Baciieds
Tod7 épa the king did this in-person; érrdvro Ty
Ty tadryy the privilege they acquived was this;
robTo TO Epyoy émpdyfn this was the deed that was
done. In sentences like the two last we miss the true
relation of verb and pronoun, if we translate, as we
ought to do in English : they acquired this privilege ;
this deed was done. Yet we can easily see the
reasonableness of the Greek idiom, different as it is
from our own. As a rule, however, we cannot
represent at all in IEnglish, whether idiomatic or
unidiomatic, the Greek idiom in regard to odros, &8¢,
and éweivos. All we must remember is that these
three pronouns take invariably the position of a
predicative adjective: ofTos ¢ awijp or o avnp obros
this man ; #8e 7 yury) or % yuwry #8e the woman here;
éxelvo TO Tplypa Or TO Tpdyua éxetvo that thing.

30 The words ducpe (which can only be used with
the dual of a substantive), dugorepor and éxdrepos are
constructed like ofiros, 88¢, and éxeivos: dudoly Tolv
modoly pevyoper we run away with both feet, v.c. as
fast as we can; dudérepa Ta oTparomeda éml Toi
Nopou #v both the camps were on the knoll; xat’
érdTepor Tov éomhovy dpunoav éml Tovs moheulovs
by the one inlet and by the other they moved against
the enemy. When ékacTos takes the article, as it
does only when its meaning is greatly emphasized,
it also has the predicative position: mepl éxdoTns Tis
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Téxvns olTws éxeu this is the case with every single
art,

31 In regard to most of these
constructions poetical usage is
far less fixed. We have often
tolet the context determine the
precise sense in which a word
1s used, as for example, whether
we should translate wdca
mohs by “every city, or ¢ the
whole city” TIn tragedy con-
structions like guyp 68, weivos

_awp are quite common.



CHAPTER IL-—THE PRONOUNS
POSSESSIVE PRONOUNS

32 We have already seen (6 supra) that when a-
person or thing is spoken of as helonging to the subject
of the sentence, the idea of possession is in Greek
conveyed by prefixing the article to the name of the
thing: ¢ Kdpos énafBe Ta martd Cyrus seized his
javelins.  For this reason the possessive pronouns are
not so common in Greek as they are in English.

33 At the same time, this construction canunot be
used if any stress is to be laid upon the personality of
the possessor. In that case, a possessive pronoun is
necessary. oTuy® ey doTv Tov 8 éuov SHpov mwodd
I loathe town and yearn for my parish ; Inprels moujoas
Tapydprov mhelov 1o ooy you seek to make your
money more; wdpeaTe €ls T0 Vuérepov dhaos come to
your sacred-grove. For this degree of emphasis there
is no possessive pronoun or its equivalent in the third
PErsol.

34 If, further, a stronger emphasis is to be laid
upon the personality of the possessor, the reflexive pro-
nouns are used: aloyivopar 8¢ Tas duavtod cuudopds
but I am ashamed of my own 1isfortunes; dye &7,
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gdTerré por oV TOV cauTod TpéToy COME NOW you mush
tell me your own character; tov éuov warépa émar-
velte kal oV TOv vuérepov adTdy you praise my father
and not your owi; dmoxTeivovo: Tovs éavTdy Taldas
they kill their own children, Xor the plural of the
first and second persons the normal construction is of
the type 7ov Juérepov, tuérepov alrédv matépa, not
Tov Hudy, Uudy aldTdv Tatépa, but for the third person
Tov éauTdv TaTépa.

35 When a person or thing is spoken of as
belonging to some one else than the subject of the
sentence, we can use neither the article nor the
reflexive pronouns to bring out the idea of possession,
but we use either pou, oov, avrod, Hudy, Vudv,
adTéy, or with more emphasis éuds, oés, éxelvou,
ﬁpéTepog, {/,uéq'epoq, éxelvov pe?»aryxo?w’}z/'r’ dwéwe,um[fé
wov Tov Secmworny he sent my master away quite mad;
6 marifp cov free your father is Come; of mwpbyovas
atTédv To0T Empaav their ancestors did this; or again
more emphatically Tov éuov Seamorny, ¢ oos waTip, of
éxelvaoy mpbryovor.

) REFLEXIVE TRONOUNS

36 The pronouns éuavtov, ceavréy, éavtév, Huas
adTols, vufds adTols, favrovs are used as direch
reflexives: rdmTew éuavroy I strike myself, Tdmrews
ceavror you strike yourself, vimrer éavrdv he strikes
himself, ete.  The middle voice of the verb must never
be employed in place of this construction except in the
case of one or two verbs concerned with the toilet, such
as Mobofar to bathe, and vifesfas to wash the hands.
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37 DBesides this use directly reflexive, there is in
the case of the third person, a call for an indireet
rveflexive sense, as when such and such a man says
that such and such another man did something to im.
Now in the plural this distinction is in Greek wmost
precisely made by reserving éavrols, éavrdv, and
éavrols * for the direct reflexive, and employing odas,
odpdv, opio for the indirect : é6édiaav un of *Abnvaios
Sradpbelperay opas they feared that the Athenians
would destroy them. In the singular the distinetion
is not so well kept up, but here also the true Attic
idiom i3 to use ¢, ov, ol: ovx dv geto 6 KNéwy Tov
Nuxiav o vmoywpfioar Cleon did not think that Nicias
would give way for him; Aapelos éBovherd of T
aratde wapeivar Darius wished his two sons to come to
him ; écéhevoe Tovs olxéras é mepiuéver he bade his
servants wait for him.

RELATIVE PRONOUNS

38 The relative pronouns are 8s, §omep, and doris.
The two first, s and Jomep, are definite, that is,
designate persons or things already to some extent
defined in meaning; but they differ from each other
in the degree to which they define the antecedent,
Soarep being much the more precise : 18elv oe Bodropar
TOV DoV TOV ooy v éyd ¢iAd paitota I want you to
sec my only son whom I am very fond of ; dmep mdrar
éyw, vov ov wparrers you do now just-what I did once.

“Ocris, on the other hand, is quite indefinite,
being used to designate a group or class of persons or

1 More rarely cgpds alrols, cpGr alriv cte.
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things rather than any particular person or thing:
pakdptos Goris ovolay kal voby &yer happy he who
has money and sense.

39 From its use in such a sentence as that just
quoted, dores acquired the meaning also of the Latin
quippe qui: a man is happy dnasmuch-as-he has
money and sense. Originally a misuse, it soon took
rank as an indispensable idiom: wmpodérys € ThHs
waTpldos oris Ta TowalTa Spds you are a traitor to
your country when-you do this.

40 Trom the nature of the case, dorisc and not &
must be used to complete negative statements beginning
with od8eis éariv, oUx €oTew ete. and their equivalents
Tis Eoriwv; T Eorw; ete.: odx EoTw ovdels doTis of
Tobroy puhel there is not any body who does not love
this man; 7is &orw 8oTis 0d TobTov pehel; Who IS
there who does not love this man?

41 The relative pronoun acrees in gender and
number with its antecedent, but St assumes the case
required from it by its position in its own clause.
This, however, 18 not an invariable idiom. On the
contrary, when the relative ought to be in the
accusative, it is much more usual for it to take the
.case of its antecedent, if that case iz a genitive or a
dative : olpor 6¢ kwAfs i éyd xaTrhofuov woe is me
for the ham which I devoured! This idiom is called
attraction. It can take place only if the relative
clause is essential to complete the sense.

42 When this attraction takes place, any pronoun
which should serve as antecedent to the relative is
omitted, as often as it is not joined to a substantive:
ToiToy Tov olvey Obopal cov wiely wped Gy pdMora
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¢denels pray drink this wine with the friends you love
best. If the antecedent is a substantive it may be
placed in the relative clause, but without its article:
@s moN pebéoryy’ v mpbrepoy eiyev Tpomwy how
much he is changed from the manners he once had !

43 The relative adjectives ofos, omolos: doos,
éméoos : and HAikos, omphikos take the place of the
relative pronouns not only when they are called for by
a preceding TowodTos: TooabTos, Togbade: Or THNik-
otiTos, but also as often as their special sense increases
the precision of the sentence. They have the same
construction as the relative pronouns.

44 A form of condensed expression is to be noticed.
The origin of oddels doris od seems to have been
forgotten when the éorly was dropped after the oddels ;
and 1t is treated just like a composite substantive
meaning everybody, cverylling.  wal melos xal vies kal
093¢ § Ti ovk amoiero both land force and navy
and everything were destroyed ; AmoANddwpos khaiwy
0v8éva BvTiva 0d karéxhaoe TAY TapdvTey Apollodorus
by his tears made every one of the company break
down.

45 Just as we might expeet,

poetical wsage in regard to
pronouns of every sort is much
less precise than that of prose
and comedy. DBy the side of
the prose idioms and voeables
are many antiquated forms and
modes of expression such as
are found in the higher poetry
of every language. If no

I

Y]
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prose writer ever uses ww or
ope for aivrdv, or oéfev for
ao?, neither does he use rdoos
for Tooolros nor Tolos for
Totovros.  He leaves such
things to the poets. In prose,
$iros éuos is a possible collo-
cation in the sense of “a friend
of mine” In poetry, on the
other hand, it means the same
as oluos $iros or 6 ¢piros ¢
éuds.

As to the relative, the most
striking survival in poetry is
the use ag a relative pronoun
of those cases of the article
which begin with tau: grefv-
ovaa  ToUS ol ypn KTaveiy
slaying those whom she oughi
not to slay. e
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the subjects are of different genders, then any adjective
supplementing the verbal notion, is masculine, whenever
one of the subject nouns denotes a male person, and
neuter when all the subject nouns denote things: apa
cupupwvoluer éyo ral Uuels ; do you and I agree? i
7oy kal Pimrmos foav Tév Epywv kipioe fortune
and DThilip were masters of events; ¢fovos xal &pws
évavria éoriyv envy and love are opposite principles.

49 It often happens, however, that the verb and
its supplement agree only with the nearest or the most
prominent subject. This can happen, of course, only
when that subject is in the singular: o “EXqgy €
kal fHuets you are Greek and (for that part) so are we;
otrre oV olT &v &\hos o¥dels dUvast’ durevmely neither
you nor (for that matter) any other could reply; Tdw
Kak®y % aTdols kal 0 wohewos altids éoTw of our
misfortunes disunion and (above all) war is the cause.

50 When the supplement of the verb is a sub-
stantive of a different nwmber or gender from the
subject, the verb generally agrees with the supplement
rather than with the subject: al yopyylar ixavov
eOSaspovias onueiov éariv the expenses of a chorfgus
are a good indication of prosperity.

51 When the supplement of the verb is a sub-
stantive and the subject a mneuter pronoun, the latter
often takes the gender of the supplement: aliry duiv
dorar cornpla this-thing will be your salvation. Simi-
larly in relative clauses the relative pronoun may take
the gender and number of the supplement of the predi-
cate rather than of its antecedent: Iepauwov Eldos dv
brwdrny kahobae o Persian sword which they call
acinaces.
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52 When used as supplement to the verb, a neuter
adjective has the construction of a substantive : 7rovnpov
0 ocukopavrns ael the malicious-accuser is always an
unprincipled-creature : ypnotudrepor vouiler ypnuara
7 adehdpols he regards possessions as something more
useful than hrothers.

53 In the case of subject and predicate just as
with other construetions grammatical rules are some-
times sacrificed to sense. When the subject is a
collective noun like wAnfBos, wodss, orrpd”reu,ua, the
verb is often in the plural: oD yévos dvfpdmwy Tols
pev éx s yis puomévois els Tpodny 0¥ ypdvral, dmo
8¢ BoaknuaTwy ydlarti kal Tvpd Kal kpéaci Tpedo-
wevoe {dow many a race of men do not use for food
the produce of the earth but sustain themselves in life
by milk and cheese and flesh got from beasts.

54 The sentence just quoted furnishes a second
instance of grammatical concord sacrificed to sense:
oAy yévos . . . Tpepduevor. This type also is not
UnCOMIMOon.

55 DBut in such cases, that is, when adjectives or
participles qualify the subject or subjects, the normal
idiom is that they agree in gender, number, and case
with a single subject, and, if there are more subjects
than one, that they agree with the nearest or else are
repeated before each. Thus, we may say either &
adpa kal Yuyny éw I have one body and soul; or &
chpa kal plav Yuyny éye T have one body and one
soul; the latter being more emphatic and precise.

56 When there are more subjects than one, the
management of the article defining them is of the
greatest importance. According as it is repeated or
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no, the sense is much modified. If it is placed only
before the first, then all are to be taken as forming one
general conception: o¢ Mot kal dxdvtia kal TofcpaTa
the stones and javeling and arrows; of Ilehomovwicior
kal ZSuvpakdoior kal Elppayor the Peloponnesians,
Syracusans, and allies. On the other hand we must
say of Ilexomevwiotor kal of "Afnvaios unless the two
peoples are for the time acting in concert; and we
must say 4 Te fwepos ral ai vioor unless we are
speaking of a continent and the islands which politi-
cally go with it.



CHAPTER 1V.——THE CASES
THE NOMINATIVE AND VOCATIVE CASES

57 Every one who has learned enough Greek to
read a book such as this with intelligence, already
knows the uses of the nominative and vocative cases.
On one point only is there any notable difference
between the Greek idiom and the English, When we
meet with constructions such as oi Opdres ire dedpo,
which  we rightly translate into English idiom
‘Thracians, come hither, we must not think that of
Bpdres is in the vocative case. It is in the nominative
just as much as in the sentence oi Opdres lact Seiipo
the Thracians will come hither. The real difference
between Greek and English here lies in the sense of
the imperative mood. That the meaning of this mood
differs in the two tongues is plain from the existence
of a third person in Greek, whereas in English we use
a composite expression ‘let him come’ etc. Indeed,
we should perhaps come nearer the true meaning of
the Greek imperative, if we translated it by expressions
gsuch as ‘you must come’ or ‘you shall come,’ ‘he
must come’ or “hie shall come’ ete.  If we do so, we
shall find no difficulty in sueh constructions as oig@’
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odv o Spdgov do you indeed know the-thing-which
you must do? dvdpas vdrrer of $uhafdvrev THY
molew he posts men who shall watch the city.

THE ACCUSATIVE CASE

58 The principal use of the accusative is to define
and complete the meaning of verbs.

When we use, for example, the verb strike’ in
English, we may define or complete its sense in one or
other, or in both of two ways. We may say either
‘he strikes the man’ or ‘he strikes a blow, or again
“he strikes the man a blow” Now in Greek we have
all these modes of expression just as in English, only
that in Greek they ave freer and more frequent.

59 To take the type ridmres 7ov dvSpa first: the
accusative Tov dvdpa is said to be the direct object of
the verb rivmrre.

Far the greater number of transitive verbs have for
object such an accusative to mark the person Qor thing
with which the action of the verb deals. The idiom
of Greek, however, is in so many ways different from
the idiom of English that we cannot be sure of always
finding the two languages running side by side in the
matter of this construction. It constantly happens that
the same thing is looked at from such different points
of view in different languages. Accordingly, it would
be impossible to give any general rule by which to
know the verbs which in Greek are followed by an
accusative of the direct object. They can only be
learned by reading widely in Greek hooks. At the
same time, it may be useful to instance a few verbs
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and classes of verbs, which if judged only by their
English equivalents might perhaps seem unlikely to
have this construction.

60 Verbs denoting emotions of one kind or another
are frequently followed by an accusative of the
direct object: aideicfar to feel respect for; aloyive-
olas to feel shame before ; dofBelofar to be afraid of;
Bappeiv to have mno fear of; éxmidjrresfac to be
amazed at; Bavpdlew to wonder at,

61 The verbs el rocelv ‘to do good to’; kards
mrotety ‘to do ill to'; €D Néyerw ‘to speak well of’;
kards Myew <to speak 1l of, have this construction.

62 This is also the case with the verbs xavfdvery
to escape the notice of, and ¢fdvew to be beforehand
with, to get before, to forestall.

63 The verbs duvivar ‘to swear by’ ; dmouvivar
‘to swear no by’; émwpretv ‘to swear falsely by,
take an accusative of the person or thing by whom or
by which one swears. It is this accusative which is
seen in the elliptical expressions vy Ala yes, by Zeus;
pe Tov Awbvvoov ‘no, by Dionysus’; vai pa mov Ala
‘yea, by Zeus, and the like.

64 Many intransitive verbs acquire a transitive
meaning, and consequently the right to the construc-
tion with an accusative of the direct object, when they
are compounded with prepositions, especially with Sed
across; pera after; wapd beyond; mepl round; dmép
over; and dwd under: SiaBalvew to cross; periévac
to go after; mapamielv to sail past; mepifelv to run
vound ; vmepBalvew to pass over; ddloracfar to
undertalke.

65 The prepositions éor{ and xard when prefixed
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to intransitive verbs sometimes give them a causative
force: cwomdyv to be silent, xkataciwwar to silence;
loxleww to be strong, émoydew to make strong;
anpfetey to be true, émainfedery to make true, to
confirm. A very striking example of this change of
meaning produced by xard is seen’in the verb karyy-
ety to instruct.  The simple 7yelv is always intransi-
tive, being used of any person or thing that gives out
a loud or clear note or sound of any sort. Thus,
kaTyely 18 ‘to cause a person or thing to give out
such a note or sound,” and is therefore very properly
used of making a group or class of persons repeat
distinetly aloud after one any words or sentences.
Hence, < to instruct’ or ‘ to teach’ becomes the ordinary
sense of the verb.

66 A certain class of verbs take two accusatives
of the direct object, one of a person and the other of a
thing. Such verbs have the meanings to ask, to
demand, to remind, to teach, to clothe or unclothe, to
conceal, to deprive: Todro Tovs moliTas épwtd he asks
the citizens this question; 7ovs Beots aireire ayaba
you ask the gods for good things; =yv elprivmy duds
avapipynoropey we remind you of the peace: 7o
mpaypa éxpimropmey Tov warépa we hid the matter
from our father; 7o {udriby oé&fviow T will put your
cloak on you; rods veavias Siddower Ty povoikry he
teaches the young men music; ovAdor Tas Bods Tovs
Bovkérous they rob the herdsmen of their cows.

67 When we use such verbs in a passive construe-
tion, the accusative of the person becomes the subject
of the verb, while the accusative of the thing remains
unchanged : roiito épwrdvras of moliTas this question
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the citizens are asked; Tyw elpipmy dvapviorecte
you are reminded of the peace; of veavias TV pOVTLENY
SiSdoxovras the young men have lessons in music;
ras  Bobs éouniOnoav ol Bovroros the herdsmen
were robbed of their cows.

68 Tn the case of some verbs, an accusative of the
direct object does not sufficiently define or complete
their sense. Accordingly, a second accusative is also
used, which is called the predicate accusative, because
though agreeing with the accusative of the direct
object, it is in effect part of the predicate. To this
class belong verbs signifying ‘to make,’ ‘to congider,
‘to mame, ‘to choose, ‘to appoint, and the like :
rdvroy Seambryy éavréy memolyxey 6 Pihvmrmros Philip
has made himself master of all; Tobrov edepyérny
fryovpefa this man we regard as a benefactor ; Tov
Kipoy ryepdva émovjoavro they made Cyrus com-
mander ; mpéoBecs eovro Khewlay kal Avelav they
chose Cleinias and Lysias ambassadors; 70w maida
ovdpaca Prmoy 1 called the boy Philip.

69 Such predicate accusatives are cften adjectives :
rodTo davepoy moujoopey this we shall make plain;
ras duapTias peydias ryeiTo he thought the mistakes
serious; énevBépovs raréornoe Tovs waibas he seb the
boys free.

70 In the passive construction of this group of
verbs the word that was the direct object of the active
verb is the subject of the passive verb, while the
predicate accusative becomes predicate nominative :
wdvroy Seambrys 6 Dirmos éyévero Philip became
master of all; ofros edepyérns évouifero this man was
considered a benefactor ; mpéaBes 1pédnoav 6 Khewlas
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kal o Avcias Cleinias and Lysias were chosen am-

bassadors ; évédu Tov yeréva he put his tunic on.

71 Let us turn now to the other way of defining
or completing the meaning of the verb, namely, that
represented by the type vimres migyrdr he strikes a
blow.

The accusative seen in Tomrew whyyiy and the
like expressions has been called by grammarians the
internal or cognate accusative. Such names do not
explain the use but serve simply as dockets or labels
by which we distinguish this from other uses of the
accusative. It is called internal, because the idea
expressed by aAypyy may be regarded as already
implied in rémrew. It is called cognate, because the
notion of 7Ayy”} is cognate to that of rimrres.

72 The internal or cognate accusative takes the
following forms :—

1) It may be a substantive of the same origin as
the verb which it defines, or else the equivalent
of such a substantive. If its meaning is
narrower than that of the verb, it may be used
alone without any qualifying adjective or other
word: yoas yelv to pour drink-offerings.
Otherwise it is defined in some way: #Sovras
Tas peyloTas fdovds they experience the
greatest pleasures; wikny éviknoav kaiNioryv
they gained a most glorious victory; Tov oov
¢oBov 00 poBroerar he will not be afraid with
your fear; wéurw Sucalav péupouar I find
just fault.

2) It may be a substantive which has a meaning
of a special sort akin to the notion of the

.
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verb, but so much narrower than that notion
as to define it well enough without a qualifying
adjective: vavpaylav o Avkobpyos évira
Lycurgus conquered in a battle-at-sea; muy-
sy fryevicato he contended in boxing; T
yvbuny éviknoav they carried their view.

3) It may be the accusative plural neuter of an
adjective: dnfryrd mydav to leap high; edary-
yéha Gbew to offer a thank-offering for good
news, literally to offer things relating-to-good-
news.

Once or twice in set phrases we get the neuter
singular of an adjective : péya Svvactar to be
very powerful; o6& Bhémew to have keen
gight. ' ,

4) Tt may be the accusabive neuter of a pronoun
or a pronominal adjective: Todro Avmovueda
this sorrow we feel ; moAAa olyy opoloy®d oot
in many points I do not agree with you; 00dev
Juiv xpHras he makes no use of you.

73 Some expressions of this class admit of receiving

o passive construction. In such cases the internal
accusative becomes the subject of the passive verb:
thus T4 Towadra of Abyvaior Hriynoav “such mis-
fortunes did the Athenians experiemce’ becomes Ta
rowabra Tols “Alnvalows fruyiln ‘such misfortunes
were experienced by the Athenians’” DBut as a rule
this idiom is found with participles: of mo Onoéws
mroheuwjdévres mwoNepor the wars waged Dby Theseus;
T4 ool kdpol BeBiwpéva the actions of your life and
mine.

74 Again we can combine the two types TOmTEL
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Tov dvpa and TomTer Thpysfy, and can 8ay TUTTEL TOW
avlpa Ty, just as in English we say ‘he strikes
the man a blow.” Instances of this construction are
COMMMON : édv éue dmoxTelvyre, otk éué pellw Bhdrrere
7} dpds adrovs if you put me to death, you will not
Injure me more than you will injure yourselves ; rabra
éyromedfovar Ty Sucatooivny such praise they give
to justice; Tobro odk svdykacé me he did mnot force
me to this.

75 When such expressions receive a passive form
the accusative of the direct object becomes the subject
of the passive verb, while the internal accusative
remains withous change: rabra vexwpidoly 5 Si-
kawoovyy justice was thus praised; woAha xal Sewe
98uxribny I received much serious ill treatment ; rodTo
ovk nrarykdobyy to this I was not forced.

76 Thus far, the verbs which have had their
meaning defined or completed by accusatives of one
sort or another, have expressed action or activity in
one or more directions. There remains, however, the
large class of verbs denoting states or conditions,
generally spoken of as neuter verbs.

Now in Greek even these may have their sense
defined and completed by accusatives: T& cduara
wdpvovar they suffer in body ; dhyel v repalsdy he
has a headache; dyiaiver Ty Yuyny he has a whole-
some temperament,

77 In their passive voice transitive verbs may
express a state or condition, and when thig is s0, they
also may have a like construction : Siéplaprar v
Yuxv he is corrupt in mind,

78 Turther, any verbs whether denoting an activity
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of any kind or a condition of any sort may have the
duration and extent of that activity or that condition
defined in time and place by the accusative case:
dvratfa Euever fuépas Tpels there he remained three
days; OApy Ty mwoMy mAavdrar he wanders through
the city from end to end; Toy waoav Huépav éradve
he marches the whole day; rpiudrovra érn yeyovds
being thirty years old; dméyer 70 dorv Tpila oTdéia
the town is three furlongs off.

79 Even in other spheres than time and place is
the activity or condition expressed by a verb defined
in this way: 7a pév mapendovra vueis pev Kdpov
nvEnoare, Kipos 8¢ eluheels duds émoinoey in things
past you aggrandized Cyrus, and Cyrus made you
famous; 70 Alrowov wafos S Thv UAny  pépos
7t éyévero the disaster in Aetolia happened to some
extent because of the wood; 70 xat éué oddév én-
Aeijrer nothing will be wanting if I can help it. In
all these cases it is noticeable that the accusative
defines the extent of the verb’s action.

80 Trom the two uses of the accusative last
described arise a great many modes of expression
which are generally regarded as adverbial.  Seeing
that they mark limitations of the verbal action, they
ought rather to be taken in each case directly with
the verb. They resemble adverbs only so far as they
serve the same function as adverbs. Of these accusa-
tives some of the most common are :—

1) Defining motive: =(; why? 7obr adré or
alTo TobTo, TAUT alTd or adra TabTa, for
this very purpose: avra tadra viv fjrw for
this very end am 1 here,
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2) Defining manner: tpémov mwd in some way;
Tiva Tpémov ; in what way? wdvra Tpdmwov
in every way; Tyv Taylorny in the quickest
way ; wpotka gratis; mwpépacw in pretence;
xapw for the sake of; dpysy or ™y dpyiv
at all: év 1@ mapaypfiua ovk o dpymy
opfids Boviedeofas at the moment it is not
at all possible to form the right determination.

3) Defining time: 70 wdhar of old; To mwpiv
before ; 70 vor meanwhile.

4) Defining order in a series: 76 mpdrTor in the
first place; 70 Tehevraloy in the last place.

‘81 DBut it is not only verbs that have their signi-
fication defined and completed by the ald of the
accusative case. In certain circumstances nouns also
may have a defining accusative attached to them.
Perhaps in respect of nouns the idiom is an extension
from the use with verbs. It is an easy step, for
example, from such constructions as wacav ddwiav
adexel 10 maocay dbirxlav d8ikos or from Urysalvew T
Jruxoiy t0 Dys T oy,

82 Whatever the origin of the use, certainly the
construction is not at all uncommon in the case of
adjectives, or, within marrower limits, in the case of
nouns : TowodTos Hv 1o Nbos in character he was as-I-
have-described-him ;  Benriovés elow vy quouny xal
Top [Séav they are better men in mind and make;
drrewpor 7o mAfifos endless in multitude ; dwip dyados
Ta woheTekd 2 man good at statecraft; Sewds Ta
wdvra clever at everything; Siax uéons vhs mwohews

1 » at] ) W oY o o o
In such a seriation 70 dedrepor is never used, hut always ¢rera or
drera 0¢ for “in the sccond place.”
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pet morauds Kidvos dvopa, ebpos 8o mhélpwy through
the middle of the city flows a river, Cydnus by name,
in breadth two hundred feet; Avdos 70 gévos a Lydian
by race.

83 In the higher poetry the older
and freer usage, out of which
the prose idioms have, as it
were, crystallized, is still to
be seen. There is not the
same definiteness and preci-
sion of relation between the
verb and its accusative. The
accusative still defines the
meaning of the verb, but in
the loosest Imaginable way so
as to be sometimes little more
than a picturesque enlarge-
ment of the verbal notion:
wéda  mpoPBaivers thou step-
pest  forward ;  SvehoyioTor
fEev yépa he was impetuous
with misguided hand; mreipav
éuwpaver he acted foolishly in
the attempt.

Another ancient idiom found
in poetry is the employment
of the accusative case to
mark the direction in which
a movement is made: Mndewa
mopyous yis émheve’ lolklas
Medea sailed to the towers of
the land of Ioleus. In such

D
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a sentence a preposition must
precede the accusative in prose
and comedy.

THE TRUE GENITIVE CASE

84 We have seen that the accusative case is
principally employed to define the meaning of verbs
and very rarely to define that of nouns (substantives
and adjectives). The converse is true of the genitive,
its commonest use being to define or determine the
meaning of nouns, and only rarely that of verbs.

85 We learn the chief function of this case from
the name assigned it by the Greeks themselves when
they began to analyse their language. They spoke of
it as 5 yevwkn wradous, the case of the genus! And
such it is in large measure. For the ordinary way in
which it defines substantives is by specifying the
genus or class to which they belong or the general
conception of which they form part. For example,
when we say ol wailes Tdv éhevfépwy, we define or
determine the scope for the time being of the sub-
stantive of waides by marrowing its reference to the
class of of éxedfepor. In the same way, when we say
xpvool orépaves, we define the word ovégpavos Dby
specifying that it forms part of the general conception
of gold, and not of that of any other substance—silver,
bronze, wood, flowers, or the like.

86 But though this is a true generalization of the

! The Romans who did so much to obscure the Greek science of
grammar, here also showed their inability to grasp its nice distinetions.

By a very odd and very wrong translation, they converted 4 yersd
wrdes into casus genetivus.
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force of the genitive case, it is only true in part. We
can reach a wider generalization still. When one
substantive is defined by another which for the time
being stands to it as a whole stands to its part, the
defining substantive—the whole—is in the genitive
case- because that case originally conveyed some such
idea as ‘within the sphere of, ‘within the space of
‘within the field of, ‘within the limits of” We may
readily fix this radical function of the case upon our
memory by thinking of a black bounded superficies
with a white spot at any point upon it. €@ @ @ @
The white spot represents what we call the governing
substantive, and the black surface is the genitive
which we say is dependent upon it. We see this
very easily in such a phrase as ®7Ba: Bowrias
Thebes in Boeotia ; the particular spot, Thebes, within
the country, Boeotia. But it is not really much more
difficult to see the truth of it in regard to such phrases
as oi mwaibes Tov Eevbépwy or arédavos ypuvsod. In
the one case, oi maides is the spot, and Tédv éevfépwy
the surface enclosing it. In the other, ypvood is the
enclosing surface and orédaves the spot. With this
general notion of the function of the genitive case, let
us take up special points in its use.

87 The use in which perhaps we grasp most easily
the radieal notion is, as we have seen, the local use, as
in Offar Bowwrias Thebes in Boeotia, Other examples
are: adlrero Ths "ATTieds els Olvojy he came to
Oenoé in Attica; mwerd 79v 7is Alrwiias ovupopdy
after the disaster in Aetolia; xaréurpoav Mépdikrav
Maxedovias they shut Perdiccas up in Macedé: ia.

88 This local use of the genitive is very common
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with adverbs of place: mod Tis ydpas elprjoouer Tov
waida ; ab what place in the country shall we find the
boy ? ot yijs eipe ; where in the world shall I go to?
roMaydoe Tis 'Apradlas mépmer dyyéhovs he sends
messengers to many places in Arcadia; évrabfa Tis
fmelpov 0 arparémedov émoujoavro they pitched their
camp at that point on the mainland ; TyhoD yap otkd
rév dypédv for I live far in the country. So with
w68ev, évravbot, éxet, éxeloe, TavTayol, oUSauot, and
the like.

89 The step from this strictly local use to place-
like relations is not difficult: évrabfa s moliTelas
in that branch of the administration ; ére? Tod Aoyou
at that point in his speech.

90 The pronouns Tod7o and TocolTor when pre-
ceded by a preposition take this quasi-local genitive:
v & els TooolTov TdY pardy éEvbas but you are
come to such a pitch of madness; els Tooobror fHAbov
wevdivov to such a pitch of danger did they come.

91 Even motion within a space is so denoted :
Omdryed® Opels ThHs 6800 proceed on your journey;
wpotbvres Ths oTpareias as they proceeded on their
expedition. )

' 92 Asis usually the. case, the usage in regard to
time follows closely on the lines of the local use.

The genitive of any word denoting a space of
time conveys the notion of ¢some point within that
space’: éyelpetar THs vuktos he wakes at some point
in the night; éomépas devrvel he dines at some time
in the evening; 8érxa AHuepdv payeirar he will fight
at some time within the space of ten days.

93 So also with certain adverbs: éofiec morAdwes
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Ths Nuépas he eats often in the day; éyré This Huépas
apixero he arrived late in the day; Tpis Ths vvkros
Nyeipero he waked thrice in the night.

94 And again expressing quasi-temporal relations :
moppw HOy éori Tob Blov, Havdrov 8¢ éyyls it is now
a late hour of life, and near to death ; wpe 7is Hhexias
early in life.

95 With a certain class of verbs we get the local
genitive—such as denote to reign, to be king, to
rule, and the like. That xpareiv, dpyery, Baciiebew,
Tupavvety ete. were used with a genitive of place first
of all ig plain from early Greek usage such as ’10dwns
Bacnedew to be king in Ithaca; Tevédowo dvdooew
to be prince in Tenedos. In fact Bacihever 10dwens is
one and the same thing with "18dens éori Baciievs he
is king within Ithaca. Of course in later Greek this
usage became generalized, and sucl verbs take genitives
of persons, and of other things besides place, but the
origin of the idiom is in the local use of the genitive.
Examples are: o EépEns éBacireve 7dv epodw
Xerxes was king of the Persians; dpfac o¢ 8¢l ydpas
amdons you ought to rule over the whole country ;
Tod odparos yap odk €4 Tov kiplov KpaTely o daluwy
for fate does mot permit its owner to rule over the
body; o wdrpiby oTiv syelcbar Tovs émiAvdas Thv
abroyfovwy it is not the-way-in-our-country for the
newcomers to direct the natives.

96 We have seen how common are such expressions
as o tyns elul; where in the (extent of the) world
am I? Well, from such a usage it is not a long cry
to idioms like 7wds &yes ToD aydvos ; how are you In
the field or sphere of the contest #hat <5 how do you
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get on in the contest ?  We shall soon see how very
far we are carried by this easy transition from place
and time to other relations, such as manner.

97 With wéds and its correlatives this usage is
common, and it is also found frequently with €3, xaids,
ikavés and the like: éyw 8¢ TodTov Tob Tpdmov WS
e’ del I am somehow always within (the line of)
this description; émkeov ds elye Tdyovs ékacros they
sailed, each as fast as he could /literally as each was
in the sphere of swiftness; xards W&pdrkov kelrar 7
Koprupa Coreyra lies favourably in the matter of a
coasting-voyage.

98 Precisely so also we find the genitive employed
with certain classes of adjectives denoting activity or
rest within certain limits suggested often by the words
themselves.  Such are all adjectivesin -wcds : mparTicos
7w T@dv dukaiwy he was active in the field or sphere of
just works; éfepyacTirol foav TdY TotovTwY Tpary-
pdrov they were able-to-accomplish (in the sphere of)
such actions.

99 DBut almost any adjective the meaning of which
may in English be defined by such a phrase as “in the
matter of such and such a thing’ may be followed in
Greek by a genitive: Tudhds v Tod péAhovros he was
blind in the field of the future; dfiws #v Teuss he
was worthy (in the matter) of honour; dfiol éopev
whoorie we are guilty (within the limits) of stealing;
émioTipoves éyévovro Ths Gahdrrys they became skilful
in (the sphere of) the sea; paxapla 7 yerdvn Tob
Sépparos the tortoise is fortunate in (the matter of)
its skin; d\iywpol elow ThHs clprjvms they arve careless
(in the matter) of peace.
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100 From this it follows that a large class of verbs
__at all events those derived from or connected with
such adjectives——are likely to have a genitive of the
same description. Such verbs are:

1) those that signify ‘to congratulate,” ‘to think
happy, ‘to envy’ etc. These have an accus-
ative of the person congratulated etc., and a
genitive of the thing for which he is con-
gratulated ete.: copias ¢pboviicar parrov 7
mhodTov rkahéy it is well to be envious (in the
matter) of wisdom rather than (in the maftter)
of riches; airov eddawpoviel THs weprovaias
he will felicitate himself in (the matter of) his

superfluity ; ai yerdvar paxapiobol oe Tob

Sépuaros tortoises will think you lucky in

(the matter of) your skin!

9) many that signify ‘to accuse ‘to condemn,
‘to absolve’ and the like. These are followed
by an accusative of the person accused, con-
demmned, absolved etc., and a genitive of the
fault or crime of which he is accused, con-
demned, absolved etc.: gridoaro Piemmov
xhorrfs he held Philip guilty (in the matter)
of theft; SisEoual oe Seenias I will prosecute
you for cowardice lierally in the mather of
cowardice. The same construction is seen in
rypquecré’ao, elodryery, aipe?v, amoNvew Twd
rwos to impeach, to cite, to convict, to acquib
a man of a charge.

3) those that signify ‘to remember, ‘to forget,

1 This is the same use as we find with interjections, as ¢el 700
kdAhovs alas ! for her beauty.
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“to be anxious, ‘to be careful,’ ‘to be careless,
and the like: 7év vopwy ov ¢ppovrifovar they
have no anxiety (¢porris) in the sphere of the
laws; émiavOdverar Tob Wanéq he forgets
his father [lilerally he is unconscious (in the
matter) of his father ;1 &v@pwm’os‘ v ,ué/wnao
7is kowfs TUyms thou art a man; remember
the common lot literally be reminded in the
matter of the common lot; xaxds yap émepe-

- Aeto@ Hudv Tére for at that time you took
bad charge of us liferally you were émipehels
in the matter of us; similarly the verb dva-
ppvijorerw “to remind’ takes the genitive of
the thing of which one is reminded : dvéuvnoe
Tov dvfpwmov Tob wwdlvov he reminded the
man of the risk.

To this class belong the impersonal verbs
wéner por and perapéher por: ov ToD dokety
pos Ths & aapbelas péner 1 care not for
appearances but for the truth; 77 roNes
TONNGRLS HON peTeuéAnoe TEV kploeww OUX
country has often ere now repented its decisions.

4) certain verbs meaning ‘to hit’ and ‘to miss’

\ and the like : pakdpios §aris Tuyydver yevvaiov
¢irov happy the man who finds a generous
friend literally who makes a hit in the matter
of a generous friend; yrouns duaprave: he
errs in judgment; éfredolnoay Tdv énwidov
they were deceived in (the sphere of) their

1 As Aarfdrver means ‘to escape the motice of,” then the middle

voice Narfdverflar means ‘to escape one’s own notice’ if we may say
so, that is, ‘be unconscious.’
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hopes ; otk éoparrar Tis dhnlelas he has not
been foiled in (the sphere of) the truth;
oroxatdpeba Ths Tdv Oedv Siavoias let us
guess the mind of the gods literally let us
take aim (o7dyos) in the matter of the mind
of the gods.

certain verbs with the general notion of
desiring, namely épay, émibuueiv, dpéyeabat,
&picabas: épd Ths elpripns he is enamoured of
peace ; émliper Tov aploTev desire the best
things ; wpéyfn apyhs he reached after power;
Sla T{ Tdv xepddy édier ; why are you set
upon gain ?  Now this class consists of verbs
which are either rveally neuter like épav and
dmiBupeiv, or in the passive voice like dpéye-
ofar and édlecbar, so that we naturally use
them with a genitive of the sphere within
which their action lies.

101 Recalling the type ©%Ba: Bowwrias let us
substitute a person or persons for @HBar and a class
of men for Boworlas, and we get the new type oi
waides Tdv evlépay, one of the class of expressions
which led the Grecks to speak of % wyeviks wrdais.
The genitive in collocations of this kind is most un-
reasonably called the partitive genitive, a name which
is so entirely misleading that it ought to be abandoned.
Indeed it is exactly the reverse of the truth to speak
in this way, secing that genitives like Tdv énevfépor
really represent the whole, while nominatives like
of 7aides might be called partitive nominatives.

102 This type of course may take many forms.
Tt may exist in any case in which we can coneeive of

(34
~
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a distinction between a whole and the parts of that
whole : 76y moh7dv of kahol Te xayabol the betber-
bred of the citizens; oi yepairaror Tév "Ayaprvéwy the
oldest of the Acharnians; ol ypnorol 7dv avlpémwy
the virtuous among mankind; oi d\\or THY dvbpd-
rov the rest of mankind; d\iyor vév mwohrdy few
among the citizens; oddels Tdv avfpédmwr no man in
the world ; dvnp Tdv pyrépwr one of the orators; r@v
Séka oTparyydy Aéov kal Epacavidns of the ten
generals Leon and Erasanides.

It ought to be carefully remembered that there are
but two orders of words in this type, either of 7waides
Tév éhevlépwr or Tdr eevlépwy of maides; never of
T6v éevlépor Taldes.

103 A genitive of this sort can form part of a
verbal notion: Zéhwv 1dv émta copiordy évouilero
Solon used to be thought one of the seven wise men;
ToUTwY yevod wor pray become one of them.

104 An extension of this type is seen in construc-
tions like o fjuiovs Tod ypovov the half of the time.
It seems to have been thought that just as you could
say Tov “Axapvéwv of yepaitartos, you might also say
6 fuiovs Tob ypdvov. Bub the two things are not the
same, seeing that the masculine gender very naturally
suggests the idea of man or men, but certainly not of
fime. Still the idiomatic Greek is o FHuiovs ToD
xpévov rather than 7o FHusov Tob xpovou.  Similarly,
érrl Ths Huwaelas THs yijs upon the half of the territory ;
érepov Ths s THv moAjv they ravaged the most of
the territory ; Ty mhelotyy Tis orpatids wapérafe he
drew up the most of his army.

105 Once more let us travel back to &5Bac
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Bowwrias. If we can conceive of a whole, Boeotia,
with a part, Thebes, we can also conceive of a whole,
man, with a part, hand, 7 yelp ToD avdpos or % Tod
av8pds yelp the hand (as part) of (the whole) the man.
Thus we get genitives of a good many kinds, labelled
differently by grammarians, according to the modifica-
tion of this notion most prominent in each.

106 Some of these labels, marks, or dockets are as
follows :—

1)

the genitive of material or contents: orépavos
xpvaob a crown of gold; morrjpiov oivov a cup
of wine; cwpds dyaf@y a heap of good things;
#% oAy Mbov éoriv the slab is of stone.

the genitive of possession: % 7év Aoxpdv i)
the territory of the Locrians; 70 xpdtos éori
r00 Bacinéos the authority belongs to the king.
the genitive of amount: dxTe oTadiwy Tekyos
a wall of eight furlongs; rpideovra Takdvrev
obaia an estate of thivty talents; Tpidv Huepdy
auria provisions for three days.

the objective genitive, the subjective geni-
tive: ¢ Tdv mwoheplwy $oBos either objective
the fear on account of the enemy, or suljective
the fear felt by the enemy. An idiomatic
distinction should be here noticed. ~Contrary
to the English usage the Greeks employed o
duds $oBos, 6 fuérepos $ofBos, 6 cos oo,
6 Guérepos ¢p6Bos and the like for ‘the fear
of me’ that is < which T inspire, ‘the fear of
us’ etc., but ¢ $oBos pov, 6 pofos fubY; 0
$6Bos cov, & PpoPoes udv for ‘my fear’ that
is < the fear which 1 feel” cte.
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107 Now in all these examples, however we
docket them, the genitive represents {or the time heing
a whole, and the nominative a part of that whole.
Even in an expression like ¢ 7@y mwoheulowv $éBos, the
general conception oi 7roléuior involves a great deal
more than the attribute of inspiving fear (objective
genitive) or of feeling fear (subjective genitive) though
in speaking of ¢ 7Tdv woremlwv $oSos we choose for
the moment to confine ourselves to one out of the
many attributes of of mohéucor.

108 Some of these special modifications of mean-
ing are also found with adjectives =—

1) genitive of material or contents; especially
with adjectives meaning ‘full’: yd7pa Lwpod
aréa a pot full of soup er a full pot of soup;
woTapds mAjpns ixfiwy a river full of fish;
mhovoLos 0v ypuaiov aAN ob Sel Tov evdal-
pova mhovtely rich mnot in gold, but in what
the happy man ought to be rich in.

2) genitive of possession: % wols drdvrwy TGV
ToMTOY rowy) éorTy the state is the common-
property of all the citizens or belongs in-
common to all the citizens ; xlvnois 7ob coua-
Tos olrela motion proper to the body; fepov
vap éoti Tob IINovrov mdras for it has long
been sacred to Platus; sxivduver v@v édeorn-
wdrewv I8to: dangers peculiar to those in com-
mand ; péroyos énmidwr having part-posses-
sion in hopes ¢hat is sharing hopes.

109 Now such a construction as that last men-
tioned can be best understood if we rvecall the radical
notion involved in the genitive case—¢ within the
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sphere of “within the limits of’ ‘within the general
conception of, as, klvnows Tob cduaTos olxela Motion
proper within the sphere of the body; «ivduvor Tév
épearnroTov (o dangers peculiar within the sphere
of those in command, and so on.

110 As to verbs, we have already seen why some
of them have their meaning best defined by a genitive.
In regard to others it is not always easy to see why
this is so, or rather to decide in each case whether the
genitive with a verb is the true genitive, with which
we have hitherto been occupied, or the spurious
genitive, still to be discussed, which has taken the
place of the lost ablative. Still, as to most idioms
there can be no doubt.

111 We find pretty often that a common transitive
verb like ¢épeww or Sidovar, which normally has its
meaning defined by an accusative, is followed by the
genitive, when there is special reason for laying stress
upon the fact that its action does not for the moment
extend over the whole of its object, but is brought to
bear only at a point or points within that object.
Thus, we could not say ¢épew s yvurpas ‘to bring
the jar, because the bringing must refer to the whole
jar or nothing at all, unless the jar is broken into
pieces, but we may say very properly ¢épew Tav
ABwy “to bring some stones’ because we could nof
expect any one to bring all the stones in a place. In
such cases we must be very careful not to think that
the genitive case 4n ¢fself means ‘some of anything’
We get the meaning most easily by taking once more
the type ®5HBa: Bowwrtias, and by substituting for
O5Bas the verbal action (here, ‘bringing’) and for
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Boswrias the general conception (here, ‘stones’). So,
éveyrdTw Tis évdolley TdY loyadwv somebody bring
dried figs from the house; 7dv mayedy éverifes
fpvadribwy you inserted coarse wicks. In both these
cases the action of the verb takes effect within the
whole, ai loyades, and within the whole, ai mayelas
BpvaXhides. Similarly, we say either wareayn v
kepakiy or xatearyn Tijs xepards ‘he had his head
broken,” according as we wish to express generally that
a man had his head broken or to lay emphasis upon
the fact that the breaking took effect at a point within
the whole, 7 xepars.

112 Thus it happens that the genitive is in Greek
the right case for the object after verbs like AapBdv-
eafas to take hold, dmreafas to fasten upon, to touch,
éxeabas to cling, dpyew to start, dpyesfar to begin.
The action of all these verbs necessarily takes effect
within a whole. We cannot take hold of, touch, cling
to, or begin a whole object at once : Tob Bwwol érdBero
he seized the altar; oliros mof dyrer TGV drkpwv dvev
wévov you will certainly never touch the summit without
labour; wopwy éEyeslar wdvra 8ef Tov océdpova the
wise man ought in all things to hold fast by the laws;

“dpyer TAv Mywv he starts the discussion; dpyera
701 Mayov he begins his speech.

113 All verbs with the general sense of ‘o fill’
are followed by such a genitive of the thing with
which something is filled : ulav vaiyv dvSpdv érirpooay
they manned one ship; wepeorouévos UBpews filled
with pride; mhovTd ¢ideoy T am rich in friends;
ebmopel ypnudToy he abounds in riches.

114 The verbs yevew ‘to give to taste, yelesOau
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‘to taste’ and dodpalvesfar ‘to smell’ have the
genitive of the thing tasted or smelt : &yevae Pilimrmov
ro0 péuros he gave Philip a taste of the honey; o
didvummros éyetaaro Tob  péhitos Philip tasted the
honey ; boppawdueba rpoppdoy we smell onions.

The verbs dxovew to hear, drpodobfar to listen, and
wiofdveasfas to perceive are generally attached to this
class, as they sometimes have their object in the genitive.
But it is much better to regard them in the same way
as verbs like éo@lewy and wivew, that is, as taking the
accusative or the genitive just as the special sense
required from them may demand.

115 Certain verbs by being compounded with
perd have their meaning so modified that they have
their object in the genitive. Thus peTéx Ly PETANGL-
Bdvew, and peralaryydvew, meaning respectively ¢ to
possess, to receive, and to have allotted one something
along with somebody else’ are followed by the genitive
because they mnecessarily express an action taking
effect within a whole: peréyoper Tob Epyov We have
part  in the matter; perardBwuer Ths Aelas let us
share the booty ; weTalayydves TV xpnpdrov he has
a share in the wealth allotted him. So also pera-
$.8¢var has a genitive of the thing imparted : i
bpyis perédore T¢ U6 he gave a share of his authority
to his son.

116 Of course the verbs just mentioned may ab
the same time have the construction with the internal
cognate accusative of pronouns or pronominal words ab
the same time as this genitive: perédwré T¢ Tis
dpyfis Té U6 he gave some share in his authority to
his son; 70 wéumrov pépos werélafe TV Yrjpwy he
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got the fifth part of the votes. Here we see plainly
that 7év Yrdwr represents a whole,

117 It is not otherwise with the neuter verbs
8w “to smell’ and dmolaverr ‘to have enjoyment.’
Both may have such a cognate or internal accusative,
which makes quite plain what otherwise might have
been obscure that the genitive with them marks the whole
sphere within which their action lies: Bvpons rdxio-
Tov 6feww to have a very bad smell of leather that is a
very bad smell within the capacity of leather; =i yap
N v dmoladecayu Tov pabriuaros ; for what other
enjoyment would I have within the scope of lessons ?

118 One important use still remains—the genitive,
as it is called, of value. This can best be elucidated
by such English expressions as ‘it is worth anything
within a pound, ‘I shall buy it for anything within
ten shillings” Here again the genitive has for radical
signification “within the scope of ‘within the limits
of, that is, the notion of a whole not to be exceeded.

119 The genitive is thus employed with the
adjectives &fros worthy, and édvdfios unworthy, and
with the verbs afwody to judge worthy, tdrrew to
rate, Twuav to value, to assess, dwelolar® to buy;
‘rohety, dmodiboobac® to sell; oty to let;
peofobofar to hire: goarod &Fos worth much ;
8éka ypupdvwv obx dwyryh reputation mot to be
bought for money ; 7év wover wokolow Nuiy wdvra

1 dwobuar I buy ; imperfect éwvotuny 5 future dvioopar ; aorist éwpud-
unp 5 perfect édvnuac ; passive aorist éwvhfny ; perfect éwwnuar ; verbals
dyyros, wvyréos 5 present passive mpdow edploke.

* wwhw I sell ; more rarely dwodidouas ; imperfect émdovr, diredids-
w5 futore amodwoouar ; aorist dwedduny ; perfect mémpaxa ; passive
mwhobpae ; future mwijoopuas ; aorist émpaldny ; perfect wémpdpac.
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rayd@ oi Beol the gods sell us all good things at
the price of labour; otw av dmeSopny moMoD Tas
Arridas 1 would mnot have sold my hopes (even)
for a large sum; 7ov ¢opoy TocoiTov érafe he fixed
the fribute at so much; thos Tuioew adrg mpoo-
Soxgs 0 SucacTiprov ; at how much do you expect
the court to fix-the-penalty against him ? el Bovlosro
favdrov oot Tpdobar (middle) if he were fo choose to
fix-for-himself-the-penalty #hot is to assess the penalty
at death against you; mhola reTiunuéva (passive)
xpnpdTov boats valued ab a moncy-price; poboiras
Tahdvrou Tov drypdy he hires the farm for a talent.

120 Indeed we may have a genitive of this sort
with any verb denoting work for which payment is
made : Séxa urdv épydlerar he does the work for ten
minae; wéoov Sibdares ¢ loales; how much does
Isaeus chavge for his lessons ? wévre pvidv 8iddokes he
charges five minae.

121 It is hardly necessary to remind the reader
that when certain prepositions bearing a sense in
which they would be followed by a genitive case when
standing alone, enter into the composition of a verb,
they very often confer upon that verb the right of
construction with a genitive. This is the case with
compounds of xard in the sense of ‘down over’ or
“gver, though the tendency of prose as against poetry
is to repeat the preposition after the verb: xard 7olv
kbpaty Umvov TL KaTayelTal yAvrd & sort of sweet
sleep is shed over my eyeballs. The preposition is,
however, never repeated after compounds of xara in
the sense of ‘against’ or ‘at) a meaning which in
composition is often generalized into a mnotion of

E

w2
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disfavour or hostility : avbpome, wadoal kaTarye iy
pov man, give over laughing at me ; +revds KATEYNDT-
708é wov he mouthed lies against me; xaredpirnoas
70D Kwddvov you slighted the risk literally you were
minded against or in disfavour of, the risk.

122 A class of compounds with xard demands
special mention. These are the verbs KaTayiyvdokeLy
to acknowledge or decide against, raTarpileabar
to vote against, xataducdfew to adjudge against, and
kaTaxplvew to give sentence against. All of them are
followed by an accusative of the penalty decided upon
and a genitive of the person who is to veceive it:
KaTaAyIyrodaKeLy, wararnpilealas, ratadikdlew, or
kataxplvew, Enulav or Odvaror Khewlov to acknow-
ledge, vote, adjudge, or give sentence of a fine or of
death against Cleinias. The two first are used also
with an accusative of the crime: KATAYIYYATKELY
or  karayrnpifeaOa Aoy,  Selhlav, MemoraEiay
Khewlov to acknowledge or vote the crime of theft,
the fault of cowardice, the crime of desertion, against
Cleinias.

123 The constructions of waTyyopety should be
given here. Its first construction is naturally that of
xatiyopos elval Twos to be an accuser of a person.
Then as naturally there arises from this raTyyopely Ti
Tevos to make a charge against a person.

124 Here, as always, postry has

preserved many older and less
rvestricted uses. We see more
easily than in prose the radical
sense of the case; as, for
example, in an expression like
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alTios maTpés guilty within-
the-meaning - of - all-that - the-
word-father-implies, guilty of
sin against a father.

The vocabulary of poetry
being rich in old words, con-
tains manyadjectives and verbs
not mentioned above which
still require constructions with
the genitive. :

THE GENITIVE IN SENSES AND CONSTRUCTIONS THAT
PROPERLY BELONG TO THE LOST ABLATIVE WIICH
1T HAS REPLACED

125 The genitive rare in prose after vyiyvesfas * to
be begotten or born of, and elvac “to be sprung from,’
is an instance of the ablative genitive: o Kopos
éyévero KaufBvoov Cyrus was the son of Cambyses;
rotovTwy éoré from such men are you sprung.

126 This genitive is also found with a large class
of verbs marking modifications of the general sense to
be removed or separated from. Some of the most
common of these verbs are: dméyew to be distant;
Suéyew to be away ; Swadépew to differ; dméyeatar to
abstain ; ¢eideafar to be sparing ; wradecbfar to cease ;
Mjyew to stop: 7 vigos ov mwoAd diéyer (OT dréyer)
tis nmelpov the island is not far distant from the
mainland; od8ev Siadépers Xapedpdvros Thy Plow
you do not differ in nature from Chaerephon ; &méyov
TGV aloypdy néovdy refrain from low pleasures; eir’
éyw oot delgopar ; shall I spare you? ématoaro Tob



52 FIRST GREEK SYNTAX

movov he ceased from labour; Njyovaww Epidos they
stop from strife. ‘

So ywpilew to separate; Mdew to release ; éxevlepodiv
to deliver; dmaldrrew to 1id; wavew to make to
cease; xolvew to hinder; elpyew to keep. These
have an accusative of the person or thing released,
delivered ete, and a genitive of the person or thing
from whom or from which he is released, delivered
ete.: Tod cwpares ywpillew Thy Yruyriy to separate
the soul from the body ; Xpedv énevlepol Ty yuvaika
he frees his wife of debts; TONEUOV KAl Kakdy oe
amarrafo I will rid you of war and suffering ; &ravee
Bevobivra tis dpyhs he deprived Xenophon of his
command ; ékolvoauey adriv Ths 080 we kept him
from the road.

127 A few verbs meaning ‘to yield’ or ‘make
way for” have a dative of the person in whose favour
this is done and a genitive of the place yielded : ®onfor-
TQ TAPAKEY WPNKAUEY TS éxevlepias we have given
up independence in favour of Philip; dmweiko cor 7Gv
Noyww 1 yield the right of speech to you,

128 The same sort of genitive is found with Sud-
popos  different, and with énedBepos free: Suadopos
TadTov different from this; é\edbepos alrias free from
blame,

129 Certain prepositions, especially éx and durd,
when compounded with verbs give them a sense which
requires for its completion a genitive of this ablative
kind.  The tendency of prose, however, as against
poetry is to repeat the preposition with the genitive
in such circumstances, to say, for example, éxfailves éx
s mohews rather than éBaive. THs TONews, drmooway
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amo Ty lepdy to drag from the temples’ rather than
dmoamdy iepGy, and dmotpémew dmo Tod épwTijuaTos
“to divert from the question’ rather than dmoTpémew
Tol épwTipaTos.

130 Verbs involving the notion of deficiency or
want ought not, as is generally done, to be classed
with those involving the idea of abundance or plenty.
The latter have the true genitive (see above § 113),
whereas the former can be shown to take the ablative-
genitive. Such verbs are Seiofas to need (for oneself);
amopety to be at a loss for; omavifeww to be in want
of ; kevotr to empty of; épnuody to deprive of;
amoaTepeir to rob of; orépecfar to be without:
Selras yap &pvis kal Swaxévov Twds for a bird also
requires a servant; dmopels d¢ Tod o ; but what are
you at a loss for ? apyvplov omavilew I am in want of
money ; wavrtwv ékévwav Thv vadv they emptied the
ship of everything; dmoorepeis 7ov marépa Tis
Tupavribos you rob your father of the erown.

The impersonal verb el belongs to this class: od
et Telyous there is no need of a wall.  Its commonest
use is in phrases like moahod Jef far {rom it;
oMlyov el all but: moAhoD 8el ofTws éyew far from
that being the case /literally it wants much to be so.

131 The corresponding adjectives, evds, Jridds,
yuuvds, pnuos have a like construction: vafis xevs)
avdpdv a ship without men; rdos 8évdpwy bare of
trees; qyuuvos SmAiwy without arms. Here belong a
great many adjectives which by composition with alpha
privative acquire a sense like that of +ros and its
congeners: driuos qepdy  deprived of privileges;
duowpos Ths aperfs without part in virtue.
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132 The genitive case is also the successor of the
Jost ablative when it serves as an equivalent for 4f and
the nominative or accusative after the comparative
degree of adjectives and adverbs: év 7ais dvdykats
XppdTor kpeltror ¢pidos in time of need a friend is
better than money; wpelfova o¢ voullopev elvar Tob
adendpod we think that you are taller than your brother.

133 Similarly we find the genitive following
adjectives which convey the idea of comparison: dAia
Tov Sikalwy other than just; é'rép(o; s Tov etwloroy
somehow differently from the common; Jorepor api-
xovro of Beamifs 7idv Iharawdy the Thespians came
later than the Platacans; Tj mwporepala Ths udyms on
the day before the battle Uterally sooner than the
battle ; 70 Tdv mohewlwy wAHOos ToNNaTAdTiov FHY
Huev the enemy’s numbers were many times as great
as we.

134 This construction is also the normal one with
verbs which imply a comparison of any sort: Hdéws
mheoverTolpuey TdY éybpdy we are glad to get the
advantage over our enemies; moMa éaTTolTar
Aloyivov he is at a great disadvantage with Aeschines;
6 Kipos vorépmoe Tijs pdyns Cyrus came too late for
the fighting; dmeheipfn mpobvplas he fell short of
zeal.

Any compounds, however, of mepl, mpd, or vwép
which have this deseription of meaning and take the
genitive, such as epuylyvecfad, mpoéyet, UmepBaihery,
must be ranked among verbs which are followed by
the frue genitive. They may all have the preposition
repeated before the genitive.

135 In regard to this ablative-
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genitive, poetical usage is most
instructive. It is constantly
used in answers to the question
whence - Sopwy  Epyerar he
comes from the house; "OAJu-
arov rrauéva flying from Olym-
pus; Bdbpey loracfe rise
from the steps. It may even
be employed to express the
personal origin of an action:
mAyels  Guyatpos Ths éudls
smitten of my daughter; &e-
daxta wetvov things taught of
him.

THE TRUE DATIVE CASE

136 The true dative has in Greek two main uses.
It is employed on the one hand first, fyrther to define
the sense of many transitive verbs already partly
defined by an accusative, secondly, to define the sense
of many intransitive verbs, and thirdly, to define the
meaning of certain adjectives and adverbs. It is
employed on the other hand to designate the person
who is interested in the action of the verh.

The dative as defining verbs, adjectives, and adverbs

13%7 The dative is used to define further verbs
with the general meaning of giving, already partly
defined by an accusative or a genitive. It is from
this use that it gets its name in Greek # Soruey
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srrdous, translated into Latin by casus dativus. This
is a large class of verbs, including such words as
Nyew, ayyéahew ete. as well as 8:8ovas and the like:
Sidwot wicbov Tols orpariwTars he gives pay to the
soldiers ; yprijuata Savéupe Tols moliTars 1 distribute
money to the citizens ; v udymy ayyéiher T Baoihel
he veports the battle to the king.

138 The dative is also used to define verbs which
have the meanings ‘to be like’ and ‘to be near, and
to define further verbs with the meanings ‘to make or
think like, and ‘to pubt near” Such are elxévas to
he like; mAnoialew to draw near; (covr to think
equal; opotody to make to resemble; mAnoidfew to
pub near; elxdalew to compare: xal ydp frew SpTuye
for he was like a quail; ddopotwodoueda Tols patvo-
wévors we shall be made to resemble mad men ; ¢ Kipos
eramolale 16 orparoméde Cyrus drew near to the
camp ; loof T& éavTod xaxa Tols émois he thinks his
own misfortunes equal to mine; xevradpors fracay
abrovs they compared themselves to centaurs; Tov
dvdpa éminoiace v¢ lmre he made the man draw
near the horse.

139 This being so, it need hardly be said that
adjectives like {oos, duatos, and wapamidaos, and the
adverbs and adverbial phrases connected with fhem,
have also their sense defined by datives. This is also
the case with ¢ adrds the same: (udriov Tapam ooy
7 o@ a cloak like yours; 7o adrov &mpafev *Apewia
he did the same thing as Ameinias; é¢ loov éyevopeda
duiv we were put on the like footing with you.

140 The impersonal verbs Sei, péher, and srpémes
are construed with what seems to be the dative in this



TIRST GREEK SYNTAX 57

sense; oct por Ths xUTpas 1 have need of the pitcher;
duené cov Tou Epyov you Were concerned aboub the
matter; 7o undév aduetv mwaocw dvbpdarows mpémer 1b
beseems all men to do no wrong. To these we may
add rpooijrer ‘it behoves,” but that verb really belongs
to the following class.

141 Very many verbs compounded with preposi-
tions are followed by the dative because the preposition
retains in composition a sense in which it would even
when uncompounded require a dative after it: o feos
Y oy Apiy évépuoe God breathed our soul into
us; Ta é’prya cupupwvet TOLS ?»éryow the facts are in
harmony with the statement ; aloyivny mepLaTTEL TH)
ines he shames his country literally fastens shame
round.

There is a great tendency to repeat the preposition
again before the dative. Tn this case it must be
remembered that for compounds with ovw, the successor
of that preposition, namely, perd must be used before
the substantive as cvvamolvijorer perd THS YUVALIOS
he dies with his wife.

Though évri when uncompounded never has the
dative after it, yet verbs compounded with it normally
have when they mark opposition and the like ideas:
avreraxOnaay Tois moheploss they were arrayed against
the enemy. In this case, seeing that Gurl cannot be
repeated before the substantive, mpos with the accusative
very often does this duty.

1492 Tt must be the case that the dative after some
compound verbs does 10t belong here, but rather to
the instrumental or locative dative. The dative with
compounds of gvv is perhaps the instrumental dative,
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and with compounds of év, the locative dative. In our
present state of knowledge we must leave many of
these points undetermined.

143 We are equally uncertain under which head,
this or the dative of interest, to rank the dative which
we find with a large class of verbs in the meaning of
which the idea of reciprocity forms a marked element.
Many of these verbs have the inflexions of the middle
voice—those used normally to convey the same notion.
Of this kind are pdyecOar to fight; dyovileahar to
contend ; Sikdaleafas to be at law ; duihdobar to vie;
monepeiy to make war; épileww to strive; ducpeoByreiv
to dispute ; Sud wohéuov or pdyms tévas to be at war;
opbae Or els yebpas lévar to come to blows: fed
pdyeatar Sewdy dori kal Toyn 't is hard to fight with
heaven and fate; ot OnBalor émoNéunaar Tois Iha-
Tawetor the Thebans made war upon the Platacans;
&8edikaovo dv wor he would have been at law with me.

144 A small subdivision of this class deserves
special notice. It consists of verbs all with middle
inflexions and all compounded with Sud in the sense
of ‘in two directions,” ‘on the one side and the other’
Such are Siaréyecfar to contend in argument; Sia-
EupilecBar to contend with swords; diaxwdvvedeafar
to play a game of visks; Sieordrreafar to contend in
jests; Swakovrileafar to contend with the javelin:
SiahoyileaBar to balance accounts; Sapépecfar to
quarrel ; Mrjdowos Ssefiplow mwepl Ths yodpas Mapadive
at Marathon you fought for Athens with the Medes
sword against sword.

145 A true reciprocal meaning is also seen in
omévdesBar to make a truce literally to make a drink-
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offering on one side and the other; rére éometoaueba
rois BapBapois on that occasion we made a truce with
the foreigners.

146 Most of the verbs mentioned in the three
preceding paragraphs are as often construed with mpés
and the accusative as with the dative: émoréunoce
mpos Tovs Bufavriovs he made war upon the men of
Byzantium ; cwerddueba mpos aArhovs let us make
a truce with one another.

147 We may rank with the above verbs the
adjectives with meanings such as these: woXéuros
hostile ; éyfpos inimical ; pidcos friendly ; edwovs well-
disposed ; évavrios adverse, opposite.

148 Poetical usage does not differ

in any degree from prose.
‘When prose, however, tends
to substitute some preposition
with its case for the simple
dative, poetical writers adhere
rather to the older use. A
good example is elyesfar ‘to
pray to” This verb has con-
stantly the dative in poetry
while in prose the normal
construction Is with 7pés and
the accusative.

Similarly prose writers with
compound verbs normally re-
peat the preposition before
the dative.
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Dative of interest

149 Another common function of the true dative
is to mark the person interested in the action of the
verh. A great many verbs, it will be seen, take this
dative when our ordinary English translation of them
completely conceals its presence.

150 It is this dative which we find with dmdpyes,
yilyveaas, eivat, marking the person for whom a thing
exists that is who possesses that thing: foav Kpoloe
8o maides Croesus had two sons; cod uév kparobvros
Sovhela Umdpyer adrols, kpaTovuévou O¢ aov élevbeplia
when you are master, their lot is slavery, when you are
mastered independence ; ypruard por yiyverar I get
money.

151 The dative also marks the person for whose
advantage or disadvantage anything is done (dativus
commodi et incommodi). This use is found with
adjectives as well as with verbs: alrids elul ot
rovror 1 am the cause of this (happening) to you;
olTos 6 oUpdrios épws ToNNOD &Eios ot ral moNer Kat
(oubTass this heavenly love is worth a great deal both
to a community and to individuals.

152 Tt is very common with verbs formed from
substantives, such as Bonbeiv to be a helper for;
vmnpeteiv to be a servant to ; Tiuwpetv to be a champion
or avenger for; émucovpelv to be an ally of ; éBovfnoe
Tols éyfpols he helped his enemies; émucovprjow 7ols
vopors I will succour the laws.

153 But in most cases such a dative after a verb
is much less easily recognised.  Its frequency can only
be appreciated by familiarity with Greek. Some of
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the commonest constructions explained by it are these:
apawpeiobal Ti T to take a thing away for oneself to
the disadvantage of somebody that 4s to deprive some-
body of a thing; péupesfal v{ Tw: to censure some-
thing to the disadvantage of somebody #hat ¢s to blame
a person for a thing ; ¢fovely el to cherish envy to the
disadvantage of a person fhat s to envy a man; ypijy
to be of service to' that s, of & god to answer an
inquirer, of @ man to lend; Nowdopeicfai Twe to be
abusive to the hurt of somebody that is to abuse;
dpidvew T T to ward off something for somebody’s
behoof that s, with dative only to help somebody;
Marrehely Tl to pay his way for somebody that s to
profit ; elkew Tewl to give way in somebody’s favour
that s to yield ; #yeicOai Ty to lead the way for a
person that 4s to guide; yapifeafar to do a favour for
a person that 1s to oblige: dgpeihetd por Tow dypov he
took the farm from me; 7de duly pépperar he will
blame you for this; ¢aci iy unTpuiar Pploveiv odlot
they say that their stepmotlier envies them; 77 Mo
Sopel Huiv ; why do you abuse us? o yap SAhémoyres
T0ls Tudois rryovueda for we who see guide the blind ;
apvvoluey 7H mohes we shall help our country.

These are but a few examples out of a large
number, but they will suffice to set the reader on the
track of the whole class of datives so used.

1 By such a use the different meanings of xpfiodac can be sensibly
explained. TFrom the meaning ‘o be of service to’ was developed the
general sense to ‘serve.” The passive of xpfv with an instrumental
dative xpfizfal Twi would mean to be served, i.e. i by God to be an-
swered, 4/ by man to be served by <.e. to borrow of a man or tousea
man or a thing. The ecarlicst uses are in favour of this, e.g. Homer
Odyssey gpeal yap wéxpyr’ dyefpow she was (a woman) served by a
good understanding.
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154 The dative may also be employed to mark the
person for whom or from whose point of view a thing
is true: TéBvmy’ Dulv wdrar from your point of view
I am long since dead. This is the use of the dative
which we find so often in participles representing an
imaginary person in geographical descriptions: “Eari-
Sapvés éori mwoks v Sekid elamhNéovty Tov léviow
x6hmoy Epidamnus is a town on one’s right hand
when one enters the Tonian gulf.

155 This use hardly differs from that seen in
the phrases Tod76 éorew éuol Boviouéve, 7Souéve,
aouéve, dyfoméve and the like: Oavudlo el )
dopuévors Puiv adiypar 1 am surprised that my visit
does not please you.

156 Herealso belongs what has been called the ethic
dative that 4s the dative claiming sympathy: TodTe wdvv
pot wpooéyere Tov vody give your attention please to
this; am’ éxelvov TudpAos elul oou since that time I am
blind, if you will let me say so. It is confined to the
personal pronouns, and is chiefly met with in ol or
i,

THE DATIVE IN SENSES AND CONSTRUCTIONS THAT
" PROPERLY BELONG TO THE LOST INSTRUMENTAL CASE
WHICH IT HAS REPLACED

157 The Greek dative as successor to the instru-
mental case is used to mark the instrument (whether
personal or of things) through which a thing is done,
the manmer in which a thing is done, or the accompani-
ment of an action.
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The dative of the instrument or agency

158 The dative as marking personal agency sur-
vived in Attic after certain tenses. It is sometimes
used with the aorist passive, it is frequently used
with the perfect passive, and it is always used with
the verbal adjectives in -7és and in -7éos: Towabra
tots Kopwbiows émpdaydn such things were done by the
Corinthians ; Tadrd oor elpntas this has been said by
you; el 7i por Towobrov elpyacro if anything of the
kind had been done by me; dpa ypvkréy éorw Juiv ;
ought you to grumble? 5 dperi cor doxyréa you
ought to practise virtue; wueumréov éoriv Huly Tovs
" dryafovs we should imitate the good.

In all other circumstances mé followed by the
genitive is normally used to express personal agency.

159 There is, however, a class of verbs which
owing to their acquiring a modification of meaning had
this construction left to them when it was replaced by
Umo after verbs about the passive meaning of which
there could be no mistake. An admirable instance of
this is the verb meiflecOar.  Of course this is simply
the passive of meifeww ‘to persuade’ (which is followed
by an accusative of the person persuaded) and means
‘to be persuaded” In this sense it was originally
followed by a dative of the agent (to be persuaded by
somchody), and this dative it retained even after its
meaning was modified into either ‘to believe’ or ‘to
obey.” That in older Greek émiBouny is used with the
meaning ‘I believed, ‘I obeyed’ is not in any way
against this explanation, seeing that the middle and
passive voices were originally identical in form, and
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force a general has with him by land or sea: woAAd
aTpat® mopeleTal, oTpareveTar he marches, he goes
on an expedition with a large force; Iwmors Tois
Suvatwrdrows kal dvdpdot mopevipeba let us proceed
with only the strongest horses and men; vavriceg or
vavoly oppiobar to set out with a fleet.

In certain expressions adTg or adrols is added
with much the same force as the English ‘and all’:
vady eihov avTols avdpacw they took a ship crew and
all ; woAhol %6y katexpnuvicOnoay adrols Tois lmmots
many men had been already precipitated horses and all.
To add the article is not common.

167 It is this dative which we find with the
verbs émecfar and dxorovfely to follow: érxelve
émrerar 6 Seomorns my master follows him; 7! T@de
dxorovBobuéy more, & Séomora ; why do we follow
this man, master ? Perhaps also we should place here
kowos and the words related to it: 70 ¢ds dmwacs
xowéy the light is shared in by all}

The dative of mannes

168 This modification of the instrumental sense is
not common, hut the frequency with which certain
_examples of it occur makes it appear to be common.
The most important are Tpéme 7wl in a manner;
T@8¢, ToUTR, éxelve, TowITE, TOLHSE, TG Tpbare in this,
that, such, a manner; Bla by force; 8éie by cunning;
omoudi with zeal; oyohy Dby leisure, scarcely; ouyp
in silence ; dwdyxy of necessity; Aoye in appearance ;

1 The dative after xowwreiy, however, is to be explained by 152
“to be a partner for one.’
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épye in fact; 7@ dvre in reality; OSwuoole, xowh
publicly ; [8la privately ; mels on foot.

169 Now and then we get examples of a sort which
show that this sense of the dative was not by any means
lost to the Greeks, ¢g. of "Afpvalor drekel 75 wixy
avéotyoav the Athenians retired with their vietory
incomplete ; moAA@ GopdBe émjoarv they attacked
with great uproar. But other modes of expression are
generally preferred to convey the manner or circum-
stances of an action, the commonest of all being
adverbs or prepositional phrases; omovdalws, mpofy-
pws: pere moAAfs omouvdls, Umo mpoluuias, and the
like.

The dative of measure

170 Lastly the instrumental dative is employed
with comparatives or words with a comparative mean-
ing to mark the measure by which one thing is
inferior or superior ete. to another: moANG rpelrrov
éotw éudavys $ilos 7 mhobTos dpamis better far a
friend whom we can see than money which we cannot ;
Svoly Huépacy voTépnaav Ths pdyns they were two days
too late for the battle; ToooiTe mpoetye TdY dMwY 30
much was he superior to the vest; wépari Imepeiyov
TOV mohepiwy they outflanked the enemy by a wing
Very common in this sense are mwoAA@, oAlyy, parpd,
TooovTe, uwpd. It must be noted, however, that
7oAy and o\lyov are very often used to convey the
same meaning, perhaps following in this respect the
analogy of 7i, 7i, o0d& and undéy which are never
found with comparatives except in the accusative
neuter.
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171 The words woA\g and upaxpe are also used
in this sense with superlatives; mwoM@ dpioos,
pakps BéntioTos far the best.

TIE DATIVE IN SENSES AND CONSTRUCTIONS THAT PRO-
PERLY BELONG TO THE LOST LOCATIVE CASE WHICH
IT HAS REPLACED

172 The locative case has itself survived in a
few words: yapal humi, on the ground; oikoc at
home ; Hwvbo? at Delphi; Meyapoi at Megara; TTha-
ralacw at Plataea; "Afjvpow at Athens. These
may all be used in prose, and are indeed more numer-
ous in prose than the datives of place proper such
as Mapafdv. which replaced the locatives. With a
few exceptions like that just named the invariable
Attic idiom is to use the preposition év hefore the
dative.

173 In regard to time, which always in language
goes side by side with place, we find that here too
prose usage has replaced the original locative rather by
év and the dative than by the simple case.

The simple dative is permissible to express time

« ‘when only in the following cases :—

1) the words féper in summer; yerpuédve in winter ;
fpe In spring; dpa Gépovs, yeudvos ete. in
the season of summer, of winter ete.

2) the words nuépa, vurri, umvi, érec when they
are defined in some way such as T 7piTy
npépa on the third day; 74 wmporepale (ic.
nuépa) on the day before; v¢ 7erdpre éTes
in the fourth year.
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In poetry we have constantly
the dative without év with all
manner of words to denote
at a place: Muxijvaws ) év-
8d8e dvarxdier Beois do not
here at Mycenae call upon
the gods; wvdy dypolos Tuy-
ydves he is now in the fields;
"Bredrhos  mheloTas  Tipds
éayer *Apryelg ylovi Eteoclus
got many honours in the
Argive Jand.

69

the names of festivals such as Iavafnralows
at the Danathenaea; Acovvalos ab the Dio-
nysia; vovunvig at the new moon.
In all other cases év must precede the dative.



CHAPTER V.——THE VOICES OF THI VERB
THE ACTIVE VOICE

175 In Greek as in other languages the active
voice is often used to express notr what the subject
himself does, but what he gets others to do: ¢ Eépéns
Tov "Abov SidpvEe Xerxes dug a canal through Athos;
Anpocfévns Mihov éferelyioe Demosthenes fortified
Pylus.

176 Further, as in other languages, it constantly
happens that the active voice has both a transitive and
an intransitive sense.  Sometimes this is due to
ellipsis, sometimes not.  Well-known examples of
verbs which have naturally the two meanings combined
are &yew and mparrew. Besides the signification ‘to
have, ‘to hold, ‘to possess, éyew is used especially
with adverbs in the sense of “to keep,” “to be’: &ye
ryc\Lp ovTws, eloly ol Travres xaxol 1t 18 even so; all
men are not bad; éyer xara ydpav he keeps on the
spot.  Its compounds also have an intransitive sense
as often as a transitive. The intransitive sense of
wpdrrew is also quite common, ‘to fare, to succeed’:
7% yap kalds mwpdrTovTy waca v watpls to a man
doing well any Jand is a native land.
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177 Of verbs which owe their intransitive mean-
ing to ellipsis the following are perhaps the most
common : éatwery Pproperly meaning ‘to drive’ is
used with the ellipse of 7oy oTpardw or the like of a
general marching, and with the ellipse of {mmov of any
one in the meaning ‘to ride) In a like way amatpew
“to lift away’ or < to carry off " is frequently employed
with an ellipse of orparéy or vajs in the significations
¢march away’ ‘sail away’ ete. The same explanation
serves for Sudyew < to live” and Teheurdy ‘0 die,’ there
being with both an ellipse of rov Blov, and for mpoo-
éyew ‘to devote oneself to’ with which there is an
ellipse of Tov voiv.

178 Of these two classes the second, namely that
consisting of words for which it is still easy to supply
the lost word, is in the history of all languages
constantly recruiting the first, namely that in which we
camnot sec how the intransitive sense grew out of the
transitive. For example, let us compare wpoaéyew
‘to devote oneself to’ with éadwew ¢ to march” The
former word can still be used in good writers with TOV
vody expressed and is never used in a sense for which
mpocéyew TOV voly might not equally serve. On the
other hand, é\aidwew never has its lost accusative
expressed in good writers of prose, but is sometimes
oven used of soldiers marching, which would have
been quite impossible if its original sense had been
present to the mind of the writer.

179 TIntransitive active verbs comstantly serve in
all languages to replace the passive voice of transitive
verbs, Bub there can be few languages in which this
is 50 common as in Greel, or in which the usage is s0
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consistent. There are one or two instances in Latin
such as fio as the passive of facio, venire in aliquam
rem as the passive of adducere aliquem in aliquam
rem, and subjacre as the passive of deicere.

180 In Attic Greek we never find the passive of
amoxTelvew “to kil Tts place is invariably taken by
amofvyorew in all its tenses (except that for perfect
the simple réBvpra reBuniévar reBvdvas ete. is alone
used) even when a person is said to be killed by some-
body : amébaver v Tob "AheEdvSpov he was killed
by Alexander. The verbs ed or xawds moely Tvd < to
do good or evil to a person’ and b or xaxds Néryeww
Twd “ o speak good or evil of a person” have invariably
their passive sense given by e or xaxds TaoyeLw ‘1o
suffer good or evil) and b or kaxds drotew “to hear
good o7 evil’: kards akovopev Omo TOV moMiTOY We
are in bad repute with the citizens. Compare the
Latin bene, male audire. Similarly we get phrases
like Néyew xal drodew to speak and be spoken
to.

181 The verb Bdahew and its compounds have in
certain senses their passive represented by wimrew and
its compounds.  No Greek would ever have said Yup-
wos Glpale éEeSnijfyy but always with Aristophanes
yupvos Gipal’ éémeaor.  In dice to cast is "Adpodirny,
ete. BalAew, the cast is 74 recdvra.

182 Along with certain of its compounds dryew “to
bring” has for passive évar “to come’: of woNiras Tods
pvyddas kardEovow the citizens will restore the exiles ;
oi puyades vmo TGV moMTdY Kariacw the exiles will
be restored by the citizens. To a Greek it was as
impossible to say cardfovrar for xariaciw in such a
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sentence as it is for an Englishman to say ‘I goed’
instead of ‘I went.

183 The verb Siwxew  to prosecute’ has for passive
not Sudxecbar but dedyew Jmo Twos: Meblas éblwke
$évov Tov adehddy Meidias prosecuted his brother for
murder; o ddehdos Umo Medlov épuye Ppovov his
brother was prosecuted by Meidias for murder.

These are only examples of the tendency. It is so
persistent throughout all Greek that I can do no more
than illustrate it here.

184 It runs side by side with another tendency,
namely that of using an active like &yew or Tuyydvew
with a substantive of like meaning to the active verb
as the passive of verbs like dvopdlew, olxTeipew and
the like: olwrelpopev Tov malda we pity the boy; o
mals v Hudy éléov Tuyyaver the boy is pitied by us.
So cuyyvduny  Eyew 0T cuyyrduns Tuyydvew as
passive of ouyyiyvdorew ; émalvov Tuyydvew or
émawoy Eyew, aorist éraivov Tuyely or émrawor NaBely,
as passive of émawely, or érawéoar, and so on in end-
less variety.

THE MIDDLE VOICE

185 Tt ought never to be forgotten that the middle
and passive voices were originally identical. Indeed
in all classical Greek one set of inflexions serves to
convey hoth the middle and the passive sense for
every tense of the verb except the aorist. Hven of
the aorist this was true in primitive times, as is shown
by numerous instances in early Greek, and by not a
few survivals in Attic usage, such as drwhduny I was
destroyed ; émanjuny I was filled; owijuyy 1 was bene-
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fited; érpamiuny 1 was tumed; éfnypouny 1 was
roused. These are undoubtedly all true passives, and
ought not to be confused, as they often are, with re-
flexive middles,

186 Some verbs have of course no middle voice,
just as some have no active and others no passive. It
is a matter entirely of signification whether a verb has
active, middle, or passive inflexions. The verbal notion
may be of a kind which precludes one or more voices.
Occasionally it happens that a verb which seems to us
to be middle because of its meaning, was originally
really ‘passive, and therefore properly had the passive
aorist inflexions which now seem to us, and perhaps even
seemed to the Greeks themselves, quite anomalous. A
good Instance is Bovhecbac to wish. In Greek its
aorist is invariably éBounifnv. And why? Theve
is every reason to believe that the meaning ‘to wish’
has heen developed out of a passive signification ‘to
be impelled,” the root being the same as is found in
Béros < a missile, and Bors ‘a throw” I do not say
that all aorists passive in form, but middle in meaning
can be explained in this way, but a few words like
éBovNibny, themselves perfectly legitimate, produced
by false analogy other forms not so legitimate.

187 The earliest meaning conveyed by the in-
flexions common to both the middle and passive voices
was undoubtedly reflexive. Not only has the passive
sense been generated out of the reflexive, but even the
reflexive sense itself has in the middle voice taken not
a few modifications.

188 The dircct reflexive meaning of the middle
is very uncommon. It is almost econfined to verbs
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relating to the toilet: Aodofar to wash oneself ;
arelpeofar to anoint oneself; kelpeafas to cub one’s
hair. To this class originally belonged womreo@ar to
beat oneself, the regular Attic verb for “to mourn’ a
dead person.  With such exceptions, the direct
reflexive signification is normally conveyed by the
active voice and the reflexive pronouns: rimrer éavTiv
he strikes himself ; wAgyds épavrd évéfBarov T flogged
myself; even alridrac éavréy “he blames himself,” and
the like.

189 The indirect reflexive meaning is much more
common. It marks an action done by a person for
his own behoof: épuhdrrovro TOUS ApoTds they
watched the robbers for their own behoof #hat is they
were on their guard against; ddelelav Twa émeipdvTo
4’ adrdy ebplorecfar they tried to find for themselves
that 4s to get some assistance from them ; paprupas
émropioaro he procured for himself witnesses ; oiTov
spodvTo they were taking their food ; yvvaixa frydeyero
he took home a wife, he married; wordy ypovov
Audvovro Tods mohepiovs for a long time they defended
themselves against the enemy literally they warded
off the enemy for themselves; éyo 77 Boj) TavTy
oe Tpédropas T will rout you with this cry literally
turn you for my own behoof. Tt is this use of the
middle which we find in the very common Attic peri-
phrasis of woelofas Wwith a substantive in place of a
simple verb in the active voice: moidueta 7oV TENEMOV
equivalent to molepduer let us wage the war; éarout-
caro Tov oty equivalent to émhevoer he sailed.

190 Another sense also indirectly reflexive is seen
in such middles as mapéyeobar to furnish from oneself
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that 4s from one’s own resources: wmollas vais
mwapéoyovro they furnished many ships. It differs
from the active only in laying emphasis upon the fact
that the action is done willingly, or else that it is one
peculiarly one’s own. Other examples are: gwduny
dmedivaro he gave his opinion; dmexpiravro To
mpaype they took care to keep the business dark;
HpEaro Tob Adyou he began his speech. This is on the
whole a vanishing use in Greek. The earlier the
writer, the more instances are there of it. Indeed in
Homer the middle is constantly used when a person
does anything with what is his own and with what
concerns him. And there arve in Attic a few survivals
of this in certain set phrases such as 7a émie TifeoOar
to ground arms.!

191 We have seen that the active voice may be
used with a causative sense: ¢ Eépfns Sidpvfe Tov
"ABwy Xerxes had a canal dug through Athos. If in
this case Athos had been something over which Xerxes
had control in a natural way, the middle Siwpvéaro
might have been used. Such a causative meaning is
found with di8doreafar: é8i8dEaro Tols vods immedery
he had his sons taught riding. This use is very rare,
many of the instances usually given being altogether
wrong.?

1 Namely to slip the shield from the left arm and let it rest upon
the ground against the leg, and to stick the spear by the ordpaf in the
ground, so leaving the hands free. This was of course done at every
halt except with the enemy wery mear. Hence it came to mean ‘to
halt,” “to take up a position” even for battle, and also ‘to surrender,
which was done by grounding arms and throwing up the hands.

2 Such are the middles davelfeafar “to borrow’ and upoboiiobar ¢ to
hire’ as compared with davelfewr ‘to lend’ and wcfovy “to let.” Asa

matter of fact, daveifew is simply ‘to make anything a ddros or loan’
that is ‘to lend,” while davel{esfuc is “to receive anything as a ddvos
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192 In all these senses we find middle deponents.
Thus the direct reflexive meaning is observable in
xaféleabar to seat oneself; dmoloyelofar to argue
oneself off, to defend oneself.

193 There are also deponents with the indirect
reflexive sense described in 189. Some of these are
pnyavioOar, Teyvicfar to contrive (for oneself);
ktéobfas to acquive (for oneself); wpapripecfar® to
seck a witness or witnesses for oneself ; (Adoxecfar to
propitiate (for oneself); ofecfar to think /leterally to
take omens for oneself, to angur (from i = avis);?
olwviteatar to take omens (for oneself).

194 The largest class, however, of middle deponents
have that modification of meaning described in 190:
akpododas to listen; fedobac to gaze; méresbar to
fly ; épyeicbar to dance; éhodipectac to lament;
alaBavesBar to perceive; dduxvelofar to arrive. A
glance at any Greek author will furnish examples by
the score.

195 For some reason or another, perhaps from the
notion of willing implied in the future tense, the middle
inflexions are in many verbs found in the future of all
moods, when the rest of the tenses are active in form.
Indeed in Attic Greek all verbs which express bodily
activity of any sort are middle deponents in the future,

or loan’ #hat is “to borrow.” Miwfolr, on the other hand, is “to put
a peorfos or rent upon a thing,” and wofovebac ‘to lay a pmebos or rent
upon oneself.” These are the only explanations that accord with Greck
usage in regard to verbs in -{few and -dew formed from substantives.

" The meaning of a very large number of Greek verbs will never be
properly understood till it is seen that they are substantives which
have been given verbal inflexions in precisely the same way as almost
any English noun may be converted intoa verb ; e.g. to man, to desk,
to pen, to paper, to hand, to finger, to foot, to breast, to nose ete. cte.

2 An original short o is in Latin short a wheu a v follows.
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even if they have the active inflexions in the present,
aorist, and perfect: Boav to shoub But Botoopar I
shall shout; Sdwverr to bite but SnEopuela we shall
hite. A list of the more important of such verbs is
given on pp. 150-153 of my Pirst Greck Gramomar.

196 The principal deponents expressing reciprocal
action of one sort or another have already been given
in 143-145. We may here add @oTifeaas to jostle ;
xowohoyelgBar to commune with ; Surearohoyeiadas to
dispute at law; (Siohoyeiofac to converse in private ;
émuenpuréveafar to negotiate by herald; raparereterfar
to encourage one another.

THE PASSIVE VOICE

197 With the exception of the aovist and the
tenses derived therefrom the passive inflexions are
identical with the middle. Tt only rarely happens that,
by false analogy with such forms as éBovAslny, the
aorist passive bears a middle sense. The majority of
the aovists in -Onv which are assigned in grammars to
the middle are undoubtedly true passives.  For
example, ¢oBelofar is generally called a middle
deponent, and surprise is expressed that its aorist is
épofBnBny rather than époBnoauny. The fact is, that
1t is passive, and means ‘to be fright-ed.”  So with
other aorists, such as wpurfny 1 was set in rotion
that is 1 started ; jravridfnr I was made adverse that
s I opposed; apylanpy T was angered that is 1 was
angry.  Daylight is let into a great deal of Greek
usage by a proper understanding of this fact.

198 A good many middle deponents have signifi-



FIRST GREEK SYNTAX 79

cations which naturally call for expression in passive
constructions. How is this managed if the inflexions
of middle and passive are identical ? In the first
place, periphrases of the kind already mentioned in
184 are not uncommon, e.g. airiay &yew ‘to be blamed’
as passive of aimidofar “to blame’” In the second
place, the special passive terminations of the aorist are
always available when circumstances admit of that
tense or any of its moods being used, e.g. aipeloGar to
choose, einouny I chose, 77péfny 1 was chosen ; Budlesfar
to force, éBiacduny 1 forced, éBidalny I was forced.
Further, we do get now and then precisely the same
forms used both in a middle (fhat is an active) sense
and in a passive, eg. alpeitras he chooses or he is
chosen. But this is naturally far from common.

199 Of the common periphrasis with woceiocfar,
mentioned in 189, the passive is made by yéyvesfas:
dvarywryny motoluela we set sail that is dvayopeba, but
9 avaywyy qlyvetar sail is made; Tov wpdpacw
woielofe you make your excuse that is wpopasifeabe,
but % mpodacis ylyveras your excuse is made.

200 In the construction of the passive voice there
is much more freedom than in Latin. In Latin an
awkward Impersonal construction is employed in the
passive, if the sense of the active verb is defined by
other than the accusative case. Thus, invidet mihi ‘ he
envies me,” invidetur mihi ‘ I am envied” DButin Greek
this is not so0: odk duenel Tév vosovvrey he does not
negleet the sick, of jueanuévor &vlpowmor dméfavoy
men who were neglected died; xaveyéracas vob
Knéwvos you laughed at Cleon, rateyerdalys vmod
KX éwros you were laughed at by Cleon ; wrioTedere Tols
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Aovaiors you believe the rich, mévns Mywy TdAnbles od
mioTeveTar a poor man when he speaks the truth is
not believed ; émeSovhevoar T¢ Snuw they plotted
against the democracy, o fjuos émreSovkedly om’ avTédy
the democracy was plotted against by them,

201 Even such verbs as are followed by an
accusative of their direct object and a dative of their
indivect, such as émirpémew 7{ T “to entrust a thing
to a person, and émerdTrew T( Tive to enjoin a thing
upon a person, retain when turned passively their
object accusative while the object dative becomes
subject nominative ; émérpeyra laTp@ Tov voooiyvra 1
entrusted the sick man to a physician, laTpos émerpdmn
70y vogobyra a Physician was entrusted with the sick
man ; Tois Bowwrols lmmov wpooérafav they enjoined
the Boeotians to supply cavalry, of Bowwrol Immov
arpooerdytnoay the Boeotians were ordered to supply
cavalry.

202 Impersonal passives such as abound in Latin,
curritur, ambulatur, pugnatur and the like, are not
known in Greek except in the perfect and tenses
derived therefrom : srapeorevacTar all is prepared;
wapeskevaaTo all was prepared; BeBoifnral por Té
 rebvedTe my ald has been given to the dead; édrers-
poppTo T Aewvidy vengeance was exacted for
Leonidas.



CHAPTER VI—THE TENSES OF THE VERD

203 The English word tense, like so many others
used in schools, is a corruption of the Latin tempus,
which is merely a translation of the Greek name
xpovos. Tt will be a great help in understanding the
significance of the tenses if we keep in mind that tense
means time.

MEANING OF THE TENSES OF THI INDICATIVE MOOD

204 There are seven tenses of the indicative—the
present, the imperfect, the future, the aorist, the perfect,
the pluperfect, and the fubure perfect. In the first
place these tenses each express a definite idea of time.
They mark, so to say, that regarded from the point of
view of the speaker, the action denoted by them is
present, past, or future: Ade and Aéhvke mark an
action in present time; Adow and Aehvews Eoopar
in future time; éwor, &voa, and é\erixy in past
time.

205 But with most of the tenses this is not all
that they demote. It ig all that is denoted by the
future and the aorist. These tenses express no more

G
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in regard to an action than the bare idea of time past
and timie future : &voer he loosed, Adoes he will loose.
It is not all that is denoted by the present, the im-
perfect, the perfect, the pluperfect, and the future
perfect.  These tenses all convey a further notion than
the bare notion of time. They describe an action at
some point in its development. Thus Adw implies
that the action described by the verb is in progress,
and é\vor that it was in progress; while Aévka,
érervrn, and AeAvkws éoopar represent the action as
already passed into a state or condition in present, past,
or future time. We can bring out more or less these
meanings in English by unidiomatic periphrases such
ag, I am loosing, Mew; I was loosing &wov; I have
done loosing, MAvka ; T had done loosing, éneddey; T
shall have done loosing, AeAvkws é&ooupac; but the
English verb really presents the notion of time from a
different point of view ! altogether.

206 It sometimes happens that the future and the
aorist pass into the class of tenses which tell us more
concerning any action than that it simply happened,
and, on the other hand, that the present lays aside some
part of its ordinary significance. These points will be
discussed under the heading of each tense. DBut to

1 1t would be a singularly interesting study to inquire how far the
natural idioms of English have heen modified by the circumstance that
Latin and Greek have been the principal instruments of education.
To any who loves idiom, it is painful to have to listen to the tradi-
tional mode of turning Latin or Greek into English, a specimen of
which is in the hands of all in the revisers’ translation of the New
Testament. Schoolmasters would seem to have invented an English
of their own in fruitless attempts to give the precise significance of
Latin or Greek tenses. Hence in ordinary English diction all such
monstrosities as ‘having gone to Greece” instead of ¢ going to Greece,’
“lLie is walking’ instead of ‘he walks,” and ¢ he is being interviewed’
and the like.
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speak generally, the facts are as they are represented
in the accompanying table.

B — —

( PRESENT | PAST |  FUTURE

EXPRESSING THE PURE VERBAL NOTION

aorist Juture
dmrébavey dgrrofaveiras
3 4
é\vaey Adoel

EXPRESSING MORE THAN THE PURE VERBAL NOTION

A the action is represented in its duration

present imperfect
by 7 37
arolvyoke dmédmorey
Ades éver

B the action is represented in its results

perfect pluperfect Juture perfect
TéQvarcey érebvijrew refviife
Aélvkey eleAdrey Aeduros Eorra

— -

The future and the aorist

207 The future indicative denotes no more than
that something or another will happen at some
moment in the future: émofaveirar he will die; Adoer
he will loose ; Basivedoer he will reign-as-king.

The aorist indicative denotes no more than that
something or another once happened at some moment
n the past: dwéfaver he died; &woer he loosed ;
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éBaciievaey he reigned. Now and then the Greck
aorist indicative must be translated by the English
synthetic past with ‘have’ This especially happens
with certain adverbs of time, namely, #3n already;
aorhdkes often ; olimroTe never; otiwew not yet; ovdérw
not even yet; oldemwmwore never yebt: wolldris
é0adpaca 1 have often wondered ; obme €idor I have
not yet seen.

208 Such is the ordinary meaning of future and
aorist.  Both tenses, however, sometimes mark more
than this pure notion of the time of an evens, They
mark a point in the development of an action. This ig
seen in such futures as Bacihedoer when the context
requires us to translate it ‘he will become king’:
ravta mpafas o Kidpos Baoihetoer this done, Cyrus
will gain the kingdom, will become king. Similarly
the aorist may have the meaning of “he became so
and 80, ‘he began to do so and so’: Tadta wpdfas o
Kipos éBacievoer by doing this, Cyrus gained the
kingdom, became king. So é8dppnoev he took heart;
évbanaey he fell ill ; Hpdodn he foll in love ; éyéhacer
he burst out laughing.

209 A periphrastic future formed of the verb pén-
rew ‘to be likely’” and the infinitive of the present
or the future (never of the aorist), is by no means
uncommon : uéA\hovot mowely, pélhovo mowjoesw they
are about o do; Euedde mrpocBdlhew, Euelhe
mpoofBakeiv 5 Iloreidala he was going to attack
Potidaea.

We may also regard perhaps as periphrases of the
aorist such expressions as éyévero Bacirevs he became
king.
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Tenscs formed from the present stem

210 The present and imperfect indicative resemble
one another in the mede in which they represent an
action, the one in present, the other in past time.
The present represents an action as going on in the
present, the imperfect, as going on in the past.

Two modifications of this simple sense are possible.

1) an action going on may be regarded as an
effort that perliaps will not succeed.  Thus
we have the present melfw with the meaning
‘I try to persuade,’ émreflov ‘I tried to persnade’:
mreifer éue adixfioar he urges me to do wrong ;
Ecaaros &melfey adrov VmooThvas THv dpyriy
everybody urged him to undertake the command.

2) an action going on may be regarded as for the
time being completed. Thus, ¢evyw I am
an exile; épevyor I was an exile; vwed I am
victorious ; évixwr 1 was victorious.

Two instances particularly noteworthy are
fikw 1 am come, Hrov 1 was come; and
olyouar I am gone, dyouny T was gone.

211 The present is often used to denote an event
in past time, not an action in the present. Because
this happens in narrative only, the present so used is
spoken of as the historical present. In such cases, it
no longer marks an action as going on, but simply as
happening once for all. It is graphic or picturesque
in so far as it puts a thing before the eyes of the
reader: ai 8¢ Tpidrovra vies adikvodvrar els Ta éml
Opdrns ral raralapBdvovor Ilorelbawav hut the
thirty ships come to the quarter of Thrace and
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surprise Potidaea; of *Afnvalor Tods mpdTovs diia-
kas ols émédpapoy ebfvs Siapbeipovor the Athenians
at once kill the first sentinels whom they ran up
against.

212 A graphic effect not unlike this is produced
by the employment in narration of the imperfect in-
stead of the mormal narrative tense, the aorist. It is
as though narrative gave place to description: 4 &
vorepala of wév mpurdvers Ty Bovhgy ékdhovy, Tuels
& els T éxxaqolav émopedecfe bubt on the morrow
the presidents summoned the senate, and you proceeded
to the assembly of the people. We seem to see the
presidents actually giving the order to the messengers
to summon the senators, and we have before our very
eyes the crowds of citizens flocking to the Pnyx. The
aorist could not have given us this picture.

It must be carefully noted, however, that these two
ways of enlivening narrative, the historical present
and the descriptive imperfect, are produced in totally
different ways. The imperfect does not travel out-
side its ordinary denotation, that is, it still marks the
action as a process. The present, on the contrary,
leaves its proper sphere, and actually denotes an action
as a poinb in time just like the aorist.

Tenses formed from the perfect stem

213 The perfect, the pluperfect, and the future
perfect denote that such and such an action is so
completed that its results arve apparent: méfunyrer he
is dead; érefumijrew he was dead; refvnfer he shall
have passed away. TéOvnwer, érebvirew, and Tebvnte
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all alike represent the process of 70 damofvyorew as
ended in the past, but Téfvmrer represents the results
as being apparent in the present, érefvirew as having
been apparent in the past, and Tefynfer as about to be
apparent in the future.

214 This peculiarity of meaning explains why so
many perfects in Greek must be rendered by the
English present—réfvmrer he is dead; érrnxer he
stands ; xéxpayer he shouts; xéymver he yawns; oé-
onpev it grins; geciynxer he is silent.' Indeed, not
a few of such verbs have no present.

MEANING OF THE TENSES OF THE SUBJUNCTIVE, THE
OPTATIVE, THE IMPERATIVE, AND THE INFINITIVE MOODS

215 We saw above that all the tenses of the
indicative mark the notion of time, but that some of
them, and in certain cases all of them, mark mmore
than this, namely at what point in its development
the verbal action is to be presented to us, whether at
its beginning, in its duration, or in its results in pre-
sent, future, or past time. Now the other moods
(excepting the participle) just so far differ from the
indicative, that it is this second or subsidiary notion
alone which they mark, and not true time at all.  Not
one of the tenses of any mood save the indicative can
in tself indicate whether the action which it denotes
took place in present, past, or future time? Thus

1 Many of such perfects were treated as middle perfects by gram-
marians, quite eyroneously of course, but still with some reason, sceing
that the corresponding future in many cases was middle in form, the
verh cxpressing some exertion of the physical powers.

? As it happens there are no moods of the future in use except those
which ave, as will be shown, exceptions to this general statement.
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amofavely means ‘to die’ the verbal notion pure and

simple ; Bacivedoasr “to begin to reign’; amofviorew

“to be on one’s deathbed’; Baciedew *to govern as

a king”; rebvyrévar to be dead "5 Mehvkévar < to have

done loosing” But not a hint is given by the tense

of any of these infinitives whether the thing they
denote took place in the present, the past, or the
future.

216 There are two exceptions to the truth of this
general statement.

1) In indirect discourse the tenses of the optative
and of the infinitive do mark past, present, or
future time, not indeed absolutely, but with
reference to the time of some other verh on
which such optative or infinitive is dependent.
Thus, in representing in Greek the English
sentence ‘he said that the woman was dying,
whether we say é\efev 87 % yud) amofvyeros
or éxefe Ty yuvaika amobvyorew, the optative
amofyjokos and the infinitive dmofvhowew
alike mark present time, bus only in reference
to the time at which the statement 7 vy
amofyyore, was actually made by the subject
of éxefe. Similarly, with the same limitation,
we find the aorist optative or infinitive mark-
ing past time in Iefer §ri 5 yuvyy &rroldvos
and &efe Thv quvaike dmrobavely ‘he said
that the woman died; and the future optative
and infinitive marking future time in Enekev
874 7 yuvs) darofdvorro and Exeke T yuvaika
amoflaveiofar ‘he said that the woman would
die”
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2) The aorist infinitive with its subject in the
accusative and preceded by the neuter article
-has a past sense (precisely that of the aorist
indicative) when the intention is to represent
the action as a fact the occurrence of which is
affirmed, and not as a mere conception of ‘the
mind: 7o pndeplar TV wohewy dAdvar woAL-
oprla péyiorov éoTi onueiov Tod Suy TodToUs
wewwbévras Tovs DPwréas Tabra walelv thab
not even one of the towns was taken by siege
is the strongest proof that the Phocians so
suffered because they were talked over by
these men.

217 Tt ought to be remembered that it must have
been often necessary to convey in indirect discourse
the notion of time represented in direct discourse by
such a sentence as 7 yuvy Tore dmélryorey the woman
was at that time on her deathbed. For this purpose
the optative or the infinitive of the present was
normally used, a circumstance which shows plainly
that the moods of the present, as we call them, belong
indifferently to the present and the imperfect : évéusoer
amolvjorew Tdre THY Yyuvaika Or évépicer §Ti 1) yuvy
TéTe dmolviaros he believed that the woman was at
that time on her deathbed.

MEANING OF THE TENSES OF THE PARTICIPLE

218 Unlike the tenses of the subjunctive, optative,
imperative, and infinitive, the tenses of the participle
really mark time. According as a participle, in gram-
matical agreement with the subject of a proposition, is
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present, future, or aorist, it expresses that the action
denoted by 1it, is simultaneous with, anterior to, or
posterior to the time of the main proposition, whatever
that time may be. Any one of the forms AMwv, AMowy,
or Moas may be used in speaking of a situation which,
to speak absolutely, is past, present, or future, according
as the principal verb is past, present, or future; but,
on the other hand, according as the participle is past,
present, or future, it completely changes the relation of
time which exists between the action represented by it
and the action represented by the principal clause.
Thus Moy Tov Irmov Tomrer, TumrTioes, mpyds vé-
Batev in loosing the horse, he strikes, will strike,
struck it ; Noas Tov lmmov Timrel, TvrThoel, TANYAS
évéfarev on loosing the horse, he strikes, will strike,
struck 165 Nowy 7ov lrmov Timrer, TvrTjoe, mnyas
évéfakev before loosing the horse, he strikes, will
strike, struck it.

219 The present participle may in certain contexts
denote an action anterior to that of the prineipal verb:
érioracfe Kovwva pév dpyovra Nibdmpov 8¢ motodvra
& 71 éxetwos mpoardrTor Conon, you know, used to give
the orders and Nicophemus but did what Conon told
him.

220 The use of the aorist participle to denote an
action anterior to that of the principal verb is a sense
acquired by it, and cannot be explained as other than
a convention sanctioned by its utility.  Still, there are
no exceptions of any sort to this convention, such
exceptions as are commonly recorded being no ex-
ceptions.  Thus, in e o émoinoas dvauricas ¢ you
did well to vemind me’; 708e wor ydpioar dmroxpivduevos
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“do me the favour of answering’ the aorist participle
undoubtedly has its ordinary conventional sense. A
person cannot be said to have dome well until the
action is over which admits of praise, nor can a person
be said to have done a favour until the action regarded
as a favour is past.

221 T have reserved the participle of the perfect
for special mention, because it is so important that it
should not be confused with the aorist. Iike the
participles of the other temses, it takes its time from
the main verb of the sentence, but, still retaining its
own specific meaning, denotes an action in its results,
whether these results are spoken of as existing in
present, past, or future time: o; & dwdpes rxaramepev-
yores alpboe mpos peréwpdy T EvvéBnoav bLut when
they were on the hill to which they had one and all
fled for safety, the men came to terms; ‘lorialos
amédpa Bacinéa Napetov éEnmarnrds Histiaeus made
off, now that he was in the position of a man who had
deceived King Darius. These clumsy sentences show
plainly of themselves how foreign to English idiom is
the peculiar signification of the Greek perfect.



CHAPTER VIL—THE MOODS OF THE VERB
IN' INDEPENDENT PROPOSITIONS

222 Independent propositions fall naturally into
two’ classes :(—
1) affirmative propositions (negatived by od).
2) expressions of a wish (negatived by wp1).

AFFIRMATIVE PROPOSITIONS

223 Affirmative propositions and the corresponding
interrogative propositions are expressed sometimes by
the indicative, sometimes by the optative with &», and
sometimes by the indicative with &y.

Given the differences of tense-meaning already
described, the Greek indicative without &v ordinarily
dnswers to the English indicative. It is the mood in
which most simple statements of one kind or another
are made: o¢ veavias Ol the young man runs; ods
lore you do not know; dméory o Mévén Mende
revolted ; dmodevforrar they will escape; el xaAds
éyet, yaipo if it is well, T am glad.

224 The optative with d» as forming part of a
conditional sentence, though properly belonging here,
had better be reserved wntil it may be explained
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together with its protasis when we come to discuss
conditional sentences as such.

There is one use, however, of the optative with
gy which may be conveniently discussed here. The
optative of the present or aorist tense may be employed
without any definite condition either expressed or
implied, simply to give a less absolute tone to any
affirmation relating to the present or the future: 5déws
av &yoy épolpmy Aerrtivny: s adry 1§ dréheid éoTiv;
I should like to ask Leptines What is this exemption
from taxes? odx &v Méyows 87 paiverar you would
not say that he is mad; Bovloiuny dv roliTe olrws
evéofae 1 should like this to fall out so.

225 As 1 reserved the discussion of the optative
with &r in the principal clause of a conditional
sentence, so I shall reserve also the consideration of
the indicative with &y in similar clauses, until I can
explain it in its relation to its dependent clause.

But there ig a construction of &» with the aorist or
imperfect indicative, which may readily be compre-
hended here, namely its employment with the one or
the other of these fenses to convey the notion of a
customary occurrence : épacke wpos avrov dv Tdde he
would thus speak to himself; dveppiyar’ av els Tow
ovpavéy he used to clamber up to heaven; mwolidis
Aroloauer dv Ti kaxds Bovkevoauévove uéya mpiyua
we used often to hear that they had decided an
important matter in a wrong way.

FEXPRESSIONS OF A WISH

226 A man may express his wish or intention to
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do a thing either by himself or in concert with others,
Yor this purpose the present or aorist subjunctive is
used, in the one case in the first person singular, in
the other in the first person plural. As a rule the
first person singular is introduced by dépe or dbépe &7 -
Pépe vuy, éyd TdY &vdober Karéow Tiwa come now, let
me summon somebody from the house; ¢épe &, s
papTuplas Dpiy avayvéd come let me read the evidence
to you. With the plural we have very often dye vup
or dye &h: dye vuv lwper come now, let us go; dye
&y oromduer come let us see; wn uérdoper let us
not loiter.

227 If we pronounce such words kalMow ; dvayvd ;
loper ; orkomdper ; un péXhouev; in an interrogative
tone, we modify their meaning by the expression of a
doubt: am I to call 2 am I to read ? are we to go? are
we to look? are we not to loiter? To this their
interrogative form grammarians have given the name of
deliberative subjunctive. It sometimes happens that
a parenthetic Bodher or Boviesfe is thrown in: mod
&n Bovner kabilopevor dvayvipey where shall we sit
down and read, please? Bovhecfe 70 Shov mpayua
- adouer gal py {nTdper are we to let the whole
business alone, please, and not inquire into it?

228 When a speaker refers to himself by ww, the
third person may be so employed: wérepdy oé Tis,
Alaylvm, Ths wohews éxOpov 7 éuov elvar ¢ff ; whether
am 1 to call you the enemy of your country, Aeschines,
or my enemy ?

229 A command is expressed by the imperative
(woler TotelTw ToelTe ToLolyTY OF ToinT oV TOIT AT
mowjoare womadyTey), a prohibition by the imperative
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present preceded by ws) (u) moler mowelrew ete.) or by
the subjunctive aorist preceded by s (un wowjons
mowjoy ete.). It is not always easy to grasp the
distinction of meaning between present and aorist, but
on the whole the present is used when the command
or prohibition concerns an action continued or re-
curring, the aorist when it concerns a single or
transient action.  The difference comes out more
clearly with cerfain verbs than with others. For
example, it cannot be mistaken in the following cases :
Néye speak, eimé por tell me; Tovs feods poBob fear
the gods, un pofnbis Todro do not take fright at this;
pa rrémre do not be a thief, uy kAérys To dpydpiov
do not steal the money.

230 When some one expresses a wish, the form
which it takes in Greek depends upon whether it
refers to a future object, and may thevefore be realized,
or to a present or past object which can no longer be
realized. In the former case the present or aorist
optative ! is employed either alone or preceded by e/fe
or e ydp. In this case also the present refers to a
continued or repeated action or state, the aorist to a
momentary or single act: oA\ dyabfa yévortéd oo
many blessings befall you; ofirw vierjoawue v éyw ral
vopeGolpmy aopos so may I win (this once) and be (for
ever) reputed a wise man; elf dvahweln Tdpyipiov
how I wish the money were spent; w8 of OnBaiol
wote mwaloawTo ToUs éavrovs dyaldy Ti mowdvras
arypdlovres pund duels Tovs elepyéras TiudyTes may
neither the Thebans ever stop dishonouring those who

1 The name ‘modus optativus’ is a translation of the Greek
Eyihiois €0kt o 70 edrTucdy the mood concerned with prayers.
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do them a service nor you honouring your benefactors ;
el yap E\boc oh that he would come,

231 On the other hand, when the wish, being
concerned with the present or the past, can no longer
be realized, it is expressed in the imperfect or aorist
indicative always preceded by elfe or el rydp. The
mmperfect refers to present time and the aorist to past
time: elfe wapioba would that you were here (now);
elle améfaves would that you had died (then); el yap
) défaves would that you had not died (then); /@
éEexamn mpbrepov Tov opOaruoy Nlep would that his
eye had been knocked out with a stone sooner.

232 There is an alternative mode of expressing a
wish of this kind—that cannot be realized namely
by dperov, ddenes, dpeher ete., un dPelov, Bepehes
ete. followed Dby the present infinitive if the wish is
concerned with the present; by the aorist infinitive,
if with the past. This form may also be introduced
by elfe or el ydp: €@ dperes Ly or dpeles Liw
would that you were alive (now); €l dperes
amobavely or dperes dmolavely would that you had
died (then); uy dderes darobaveiy would that you had
not died ; el yap dderor dmronéobas would that they
had perished.

233 The meaning of course of e/fe Edms, el0 Eééns,
et dwéﬁaysg, and of ¢/ ryé\lp Z(}’ms* ete. was Ol‘iginal]y
“If (only) you were to live, ‘if (only) you were alive,’
‘it (only) you had died,’ each expression being, as we
shall see, the protasis of a conditional sentence with
suppressed apodosis.  Similarly, deperov being second
aorist of dpe/hew ‘to owe,’ an expression like depenes
&y originally signified ¢ you ought to be alive (now).




CHAPTER VIIL—THE MOODS OF THE VERB
IN DEPENDENT PROPOSITIONS

234 Dependent propositions fall into ten classes,
some of them retaining the form of independent pro-
positions, others having special forms of their own,

A. PROPOSITIONS INTRODUCED BY §7i COMPLEPLING THE
SENSE OF VERBS OF SAYING, LEARNING, KNOWING,
THINKING

235 This class includes almost all verbs with the
general notion of saying except ¢dvar and pdoxew
(which are construed with the accusative and infinitive
as Aéyew also may be). After such verbs &7 corre-
sponds to the English that’' The propositions
which it introduces complete the sense of the prin-
cipal verb much in the same way as it might be com-
pleted by asubstantive in the accusative case : dyyéAhes
0Ty fikovow of dvdpes he announces that the wen are

L Aun alternative for ércis ds. It is far less often used, and has a
slightly different neaning.  Originally the relative adverb ‘Low,’ it
retained much of this force in its new function : elmé pow ds Eypayer
he told me how he wrote.

H
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come; dvéxpayer §ri ol mohéwior mpooépyovrar he
cried aloud that the enemy were approaching.

236 In any such case the &7: clause may rctain
the mood in which it would have been expressed if it
had been an independent proposition, no change being
made, unless such change in the person of the verb as
is necessary: Aéyer 811 ypdper he says that he is
writing  thot 1s he says ypddw; Méyer 87¢ éypacer he
says that he was writing (at the time) #hat 4s he says
&ypapor ; Néyer §ti ypdaprer he says that he will write
that 1s he says ypdro; Néyer 8mv Eypayrev he says
that he wrote that 4s he says &ypayra; Néyer Gre
yéypader he says that he is done writing #hat <s he
says qéypada; Méyer dri éyeypdpery he says that he
was done writing ‘(at the time) ¢hat is he says éve-
vpd¢n. The d7¢ clause will remain quite unaffected
if in any of these examples we substitute elmer or
énefev for Néyeu: elmey 8mi ypdper he said that he
was writing  thet ds he said ypddw ; elmev dru Eypadoy
he said that he was writing (at the time) that 4s he
said &ypador; and so on.

237 But in the latter case, that is, if the principal
verb is a past tense, or its equivalent the historical
present, there is an alternative form for the v clause.
The indicative' may be replaced by the optative of
the same tense® ag that indicative: elmer & ypddoc
he said that he was writing; eimev &7mv ypdafrecey he

! But no other mood if in the corresponding independent proposi-
tion such were required.

¢ Ixcept that the present optative is used as the optative also of
the imperfect, and the perfect optative as the optative also of the plu-
perfect : elmer 87c ypdgor he sald that he was writing (at the time)
that is he sald &ypagor.
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sald that he wrote. The two constructions may even
be combined in the same sentence: ofiror Eheyov &7i
Kdpos pev Tébvmrer 'Apialos 8¢ mepevyows év 7o
orafug eln these men said that Cyrus indeed was
dead, but that Ariaeus being escaped was at the halt-
ing place.

238 We saw that ¢avar and ddoxew did not
follow this construction, and there are a few verbs
like them, but far the greater number of verbs with
the general notion of saying have their meaning com-
pleted in this way —Bodv to cry, xexpayévas to cry
aloud, dmorpiveafar to answer, dnrotv to make plain,
dpalew to explain, dmoloyelobas to say in defence,
duddacery to instruct, knpirTew to proclaim, ypdpew to
write, dyyédhew to report, wéumew dryyeror to send a
message, dcaBdihewy to calumniate ete. ete.

239 Further, the large class of verbs which serve
as sorb of informal passives to verbs of saying and have
the general notion of “to be told’ are so construed.
Some of the more common members of this class are:—
arovew to hear, alo@dveaBar to perceive, muvldveshas
to learn, pav@dvew to learn, yuyvdorew to get to
know : drovoer 87 % wiityp TéOvmxev or TeBvnxoin
‘he heard that his mother was dead; éxdfero &7¢ of
Aaxedarpovior pé\hovaw or ué\howev els Thy ybpav
eloBarety he was informed that the Lacedaemonians
meant to invade the country.

240 In many of their uses even verbs of knowing
may also be regarded as informal passives of verbs of
saying. At least they can often be best translated by
‘to be told” They also follow the analogy of verbs
of saying: 9ew oddels 8mor oTpaTedovow or orpa-
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tevocer nobody had been told where they were march-
Ing to; odx HmicTavro 6Te of mwoliTar évdwaovaiy Or
évddooer they did not know that their countrymen
would yield; foav 8¢ elomhéovow or eiomhéorer oi
roréusor els Tov Aewéva they had been told that
the enemy were sailing into the harbour; &uafer ére
pepdymyTaL or pepaympévor elev he was told thab they
had fought.

241 Here also we sometimes find the alternative
constructions side by side in the same sentence : yvovs
8¢ 0 Baoinevs 81 Eoovro wepl ThHs xabdSov Niyos kal
61e of "Abnvaior évdéfovrar adriy rorh. but the king
learning that there would be talk about the return of
the exile and that the Athenians will approve it ele. ;
00déva éRotheta eldévar &T¢ Tov Tobh KAhéwwos vov
émroveiro o0d 811 Sabiras katalimos he wished no-
body to know that he (once) adopted Cleon’s son or
even that he left a will

242 Verbs of thinking range in construction with
verbs of saying, that is, have their sense completed by
a proposition introduced by &7, either identical with
an independent proposition, or else, when the principal
verb is past, converting at choice its own verb into
the optative : vouiler 87t dvnp Fxer he thinks that the’
man is come; évouoer 8Ti dvmp Tker Or Fxor he
thonght that the man was come; dmevoeire §t¢ TaiTa
Néyovow or Myower Sie PpOévov you thought in your
hearts that they said this out of envy; #yfjoavro o1
StaBalvew Serjoer or Seroor Tov orauov they thought
that 1t would be necessary to cross the river.

243 Just as davar and ¢doxew are exceptions
to the normal use of verbs of saying, so olecfac is an
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exception to that of verbs of thinking. It cannot
have any other construction than the accusative and
infinitive. Most of the other verbs partly follow its
analogy and have very often an alternative construction
with the infinitive.

244 Verbs of knowing are inclined in Greek idiom
to take for their own object what by English idiom is
the subject of the dependent proposition. In the
English New Testament we once or twice get a literal
translation of such a comstruction, as for instance ‘I
know thee who thou art”; but English idiom does not
really sanction such a rendering. This mode of ex-
pression is, however, very common in Greek: Kdpos
#oer Tov LaoiNéa oTv péoov Eyor Tob Ilepauikod
orparelparos Cyrus knew that the king kept the
middle of the Persian army ; wds olofa Dhorriuor’
§ri olre Suéfero olre Vov Xawpéarparov émoujoaro;
how do you know that Philoctemon neither made a
will nor adopted Chaerestratus as his son? xal yap
éué ot Aryvomaay Stv v EE éxelvns alrd yeyovds for
they were not ignorant that I was his son by her.

With verbs of saying or thinking the same sort of
thing occurs except that in this case the word is
brought into relation with the principal verb by means
of a preposition: wepl Tdv Bpardy émifero ETi
magoiafovaw he was told that the Thracians were
drawing near.

245 Poetical usage sanctions the

substitution of ofvexa and
ofotvera for &7, and of Smws
for @¢ in the constructions
just  deseribed : lo8: wofito
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mpdTov olivera " EAAnrés éopey
first be assured of this, that
we are Greeks; 0i8 ofotvey’
{ferar 1 know that he will
come; éyw & épd gou Sewdv
o008ty ovl Smws ¢uyas wa-
Tpdas fenihacar yfovés but
I will tell thee nothing painful
nor how thou art driven forth
from thy land.

B. DEPENDENT INTERROGATIVE PROPOSITIONS

246 Dependent interrogative propogitions, if they
are simple, are introduced by indirect interrogative
pronouns or adverbs such as fores, omalos, omooos,
8arov, bror or by interrogative particles such as el if
they arve double, by el followed by 4, by worepon
followed by #, or by elre followed by efre. '

247 All such propositions may retain the moods of
direct interrogative propositions: 7is éorew; who is it?
époTd or fpeto GoTis éoriv he asks who it is or he
asked who it was; wéfer HAfov; where did they
come from? épwrd or ipero owober frbov he asks
or he asked where they came from. ol Tpdmopar ;
where am I to turn to? ok oldev or ol 9dcty Emor
rpdmyTar he does not or he did not know where to
turn to. wérepov éyw el 4 ov ; whether shall T go
or you? djpero méTepov alros elow 4 ot he asked
whether he himself or you should go.

248 If the principal verh is in the past or if it is
the historical present, there is an alternative form for
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indirect propositions of this sort. They may have
their verb in the optative, if the tense is not changed:
fpeTo Goris eln he asked who he was; otk 78w dmoc
rpamovro he did not know where to turn to; jpero
méTepov adros lov 1) o he asked whether he himself or
you should go.

249 The negative in indirect interrogative pro-
positions is the same as in the corresponding direct
propositions.  In questions which would be introduced
by wy, apa pn, or pdv if put directly, un is retained
i the indirect form. So the deliberative subjunctive
or its equivalent optative have ws. In all other cases
we have ov: #jpero el ovk aloyvverar, or aloyivoiro he
asked if he was not ashamed; épwrdor woTepow
8édparer 1 ol they ask whether he has done it or
not; owémes el & ofbrws éyer 4 oty consider whether
it is so still or no; odk Joav woTepor Tapevdiow
9 wr they did not know whether they were to march
or 1O.

260 When such a thing can be done, it is idiomatic
to express the subject of the dependent proposition
rather as the object of the principal verb: rovs véuouvs
aromduey & Ti Oiddokovay let us consider what the
laws lay down. So also #pmwoper mepl s 680D Gmoc
Péper he was in doubt where the road led to.

251 From interrogative sentences we must very
carefully distinguish such as are introduced by the
relatives &s, ofos, doos, @s, and the like: opd olof
elow L see the manner of men that they arve; T
émuyelpnow ¢ Tpome Savooduar woiclobfar Si8dfw I
will explain the manner in which T intend to make the
attemypt.
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o

52 In poetry we may have 4
oo for wdrepov ... 9
ENoD yap 9 movev T4 hourd
ooL ppdow cadnrds 1) ToV
éknvoovr  éué  for  choose
whether 1 must tell thee traly
the rest of thy teils or the
name of him who will deliver
me.

C. CAUSAL PROPOSITIONS

253 Causal propositions are such as express a cause
or reason and ave introduced by &7¢ hecause; s as;
dre when ; érrel, émretdy, since.  They take the indicative
in whatever tense the principal verb is: é\owdopouy
pe 87i Swrpdre, ovvfy they reviled me because I kept
company with Socrates ; wereuérovro of Abyvalor §r
ot cuwvéfnoav Tobls Aarxelaipoviors the Athenians
repented because they had not made terms with the
Lacedaemonians ; émeudy ol monéutor ol duiyovto,
etaémhevaay of "Afnvalor els Tov Mpéva when the
enemy did not stand out fo sea, the Athenians sailed
into the harbour; édadualor i oy oids T 7 elpelw
T was surprised that I was unable to find him.

254 After a past tense in the principal proposi-
tion the optative is wused in the causal proposition
when in English we can throw in parenthetically some
such phrase as ‘he said, ‘he thought, ‘they said;
“they thought’: 7ov Hepuchéa éxdrilov &mv orpaTnyos
v obk émefdyor they made Pericles out a coward
because though general he did not, they thought, lead
them out against (the enemy).



TIRST GREEK SYNTAX 105

). CONSECUTIVE PROPOSITIONS

255 Consecutive propositions are such as are
introduced by dore so that.  There are two con-
structions of dore. When it may be translated by
the Enolish “and so’ (kal &), the form of the proposi-
tion is the same as if it were independent: oy fxev o
Twraadépyys, datl ol "EXAges éppdvifov Tissaphernes
had not come, and so the Greeks continued anxious ;
ofror 8¢ moniTar yuyvbpevor pellw Ere émolnoay mhijdet
avlpdmoy Ty woAw, doTe Kal els Toviav Uorepor ©s
oly ikavijs obans Ths "Arrinds dmwoulas éEémeprav
but these men becoming citizens of Athens made the
city still larger in population, and so they afterwards
sent outb colonies even to Ionia, as Attica, they thought,
was not big enough for them. This may be the case
even when a ofire, Tosodros, or the like precedes: oUTW
orawds € Gor ov Stvacar MoyilcacBfar you are S0
stupid that you cannot make out ete.; ol & els ToooD-
rov $Bpews H\bov dor’ Erelgay pas Sadvew adrov éE
“EAndSos they came to be so lost to reason that they
persuaded you to drive him out of Greece. But in
many even of such sentences we may still translate
“you are stupid as I say, and so you cannot make out,
“they came to be as much lost to reason as I tell you,
and so they persuaded you to drive him out of Greece.

9256 On the other hand, it iz far more common to
have &ore introducing an infinitive clause. In that
case the verh is negatived by psj aud not by ot The

1 The of, however, is preserved when the infinitive is due only to
the sentence being in indirect discourse. Thus ypaupdTwy dwepol
eiow Gare olx loagiy ¢ they ave ignorant of letters and so do not know,’
becomes Tobrous gdore amelpoys elvar ypappdTwy Gore ovik eldévar in
indirect discourse.
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construction with the infinitive is the normal one when
the consequence is represented as a result of the
activity denoted by the verb of the principal pro-
position or as a possibility arising from that activity :
mravTa mowodow doTe Slkmy wy Sidévar they do all they
can to escape punishment; ol drovrioral Bpayirepa
Jrdvrilov 1) dore Euvelobar Tdv opevSornTdy the
javelin-men threw the javelins too short a distance
to hit the slingers; towdra éracyer &l ruas
undeplav Huépav dbaxpiTovs Siayayelv he used to
suffer so much that we did not get through even one
day without weeping.

257 When Towidtos or Tocobros is expressed or
implied in the principal proposition, we may replace
dare by olos or foos in the same case as its correlative,
and like dore followed by the infinitive: rocodTos 7y
ofos un Bovhesbar dmoxTelvey woANODS TRV TOMTEY
he was not the sort of man to be willing to put to
death many of his countrymen; érelmero Ths vuxTos
Soov arotalovs Swenfeiv 16 medlov there was as much
of the night left as would suffice for them to get across
the plain in the dark.

258 Trom the use of dore and the infinitive
te mark the outcome of an action, it acquires the
sense of ‘on condition that’: moAha dv ypipara
Ewrey GoT Exew Tov aypdy he would have given
much money so as to keep the farm ¢hat 4s on
condition that he kept the farm ; é£ov rols Huerépors
mpoydvors ThY Aowrdy ‘Ejvwv dpyew dore aldrods
Umarobew Baoihel ovx Avéoyovto Tow Noyov TobTov
when our ancestors might have ruled over the rest of
the Greeks on condition that they themselves obeyed
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the king, they did not brook this proposal. A
common equivalent of dore in this sense is ép’ @ or
&b dre especially if énl Todre ‘on this condition’
precedes: adlewéy oe éml TovTe éP STe pmuére
Pphoaoderv we let you go on these terms, that you act
the philosopher no more. But ép’ ¢ or ép’ gre may
4 L .
a thing

be construed with the future indicative
which from the nature of the case is impossible with
dore in this use: omwovdas frovjcavro ép Gre roui-
obvrar Tovs Gudpas they made a truce on condition
that they should get the men.
259 The use of @s for dore with

the infinitive in the con-

struction described in 256 is

mainly poetical.

E. FINAL PROPOSITIONS

260 Propositions are called final when they express
an end (finis) or a purpose. Such dependent proposi-
tions are introduced by iwe in order that; dmws that
503 s 50 that; a ws) in order that . . . not; drws
wf that so . . . nob; ds i so that . . . not.

261 The mood of final propositions is the sub-
junctive of the present or the aorist: Tods pilovs ed
moler tva aldros eb wpdrrys serve your friends in order
that you imay yourself prosper; émirndés oe ol
Hyetpoy Wa @s fdiora Sudyps I intentionally did not
awake you in order that you might pass the time as

] - 3 \ 3 4
pleasantly as might be; ‘Apioreds dmorerybfelons
Tloretdaias  EvveBolheve wAmy wevraxosiowv Tols

3/ ) ~ 14 3N ’ € ~ 3 I3
AANOES ERTACDTArL OTrws €7L TAEQY 6 TLTOS avTioyy
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when Potidaca was blockaded Aristeus recommended
sailing out with all but five hundred that so the grain
might hold out for longer.

262 When the verb of the principal proposition is
a past tense, or its equivalent the historical present,
the optative present or aorist may be substituted for
the subjunctive: Kpos ¢ihwr dero Seiobar s
cuvépyous éxor Cyrus thought that he required friends
(s0) that he might have helpmates; émrpeoBedorTo
byeMjpaTa  motolpevor  bmos  oplow 6T peylaTy
mpépacis ely Tod woheucly In their negotiations they
brought charges that so they might have as good an
excuse for war as could be got.

263 After imperatives and the equivalents of the
imperative we find s and §rws normally replaced by
oo dv and Smwes dv: ool § @s dv eldfs oa wap’
Wiy dy péums qevijoer dyabd, mpooeye Tov voiy but
give heed that you may know all the good things
that will befall you if you stay with us; dfews P puds
drws dv eldopev you will take us that so we may
know it.

264 After an optative expressing a wish, va, ws,
or §mws is followed by an optative—an example of
the ordinary attraction in such cases: elfe fxois ba
yvoins would that you were come that you might
understand |

265 It is quite common in poetry

to find p1 standing alone in
the sense of ‘that . . . not’:
éyo & dmevput pny kaTomTeVHD
mapoy but I shall go away
that T be not descried here.
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There are also a few instances
in early Attic writers like
Thueydides and in the cosmo-
politan Xenophon.

F. PROPOSITIONS INTRODUCED BY Omews COMPLETING THE
SENSE OF VERBS OF STRIVING AND THE LIKE

266 Verbs signifying ‘to strive, ‘to take care’
and the like have their sense completed by dmrws or
dmrws? un followed by the future indicative. Some of
the most common of these verbs are émiuenetofas to
take care; owomety to watch; poyrilew to take
thought ; mparrewr to exert oneself; edhaBelofar to
show caution ; mapaskevdfew to effect.

267 When a verb of this class is the prineipal
verb of a sentence, the verb of the dependent pro-
position is the future indicative:® ¢pdvmel’ Sras
undéy avaiov Ths Tiuds TabTys mpdfes take thought
to do mnothing unworthy of this honour; émrparrov
dros Tis Bonbeia fEer they exerted themselves to get
help literally that some aid should come ; owémer §rms
wy € apros Eoer & viv Aéyes see that you do not deny
what you now say.

268 When the verb of the principal proposition is
a past tense, or its equivalent the historical present,
the future optative ® may take the place of the future
indicative : émepuereiTo Gmes wy dowrol mwore Erowro
he was careful that they never were without food.

! Literally ‘how’ or ‘in what way. Equivalents of 8wws are 8re
Tpémww, 8wy, smov and the like, when their seuse is more appropriate.

2 Qccasionally the subjunctive is used.

3 Qccasionally the subjunctive or optative present or aorist is used.
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269 We may use émws or dmws wij and the future
indicative, even without any principal proposition ex-
pressed, to convey an ewmphatic warning or exhorta-
tion: dmws odv éoecfe dvdpes dEiwor Ths énevbeplas oh
indeed show yourselves men worthy of your freedom ;
Srrws Tolvuy mepl ToD moMépov undéy épels now pray
say nothing about the war.

G. PROPOSITIONS INTRODUCED BY w#) COMPLETING THE
SENSE OF VERBS DENOTING FEAR, GAUTION, OR DANGER

270 Some of the verbs of the class just described
belong here also when their meaning implies a shade
of apprehension. The class as a whole takes its colour
from verbs of fearing, ¢oBelofas, Sediévar, éxmhijr-
reoBar.  Such verbs have their meaning completed
by w1 or wy ov and a dependent verb according as the
meaning required is ‘fear lest’ ‘fear that’ or ‘fear .
lest . . . not, ‘fear that . . . not’

271 When the fear is for the future the construc-
tion of the dependent proposition is that of final pro-
positions : Sedlaos wn of mwohéuior émexmhedowaiw they
fear lest the enemy sail out against them ; €8édioav
oi mwoNéuior émexmhelowaw Or émexmheloeay they
feared lest the enemy should sail out against them;
00Sels rlvduvos édoxer clvar wpi) Tis émiomyTac or
érriamrorro there seemed to be no risk of any one pur-
suing them.

The future indicative, however, is also found, when
the idea of futurity is to be emphasized : opdv yp7 pn
008 Efouev ped Grov Tdv BapBapwy kpaTicouer We
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must beware lest (when the time comes) we have not
even the wherewithal to master the enemy.

272 When the fear is for the present or the past,
the verb of the dependent proposition is in the indica-
tive in a tense according with present or past time:
vov poBovpeda wy audorépor dua fHuaprikapey as it
is, we fear that we have missed both things at once;
8édoka un mAnydy Séer 1 fear you need a whipping;
doBoiuar iy Sue PpOovoy €dpacer 1 am afraid that
he did it from envy.

273 We may use wy and the subjunctive even
without any principal proposition expressed to convey
some anxiety or suspiclon: w) dypokoTepoy 3 TO
arnbés elmeiv perhaps it is too rude to speak the truth
literally (I fear) lest it is too rude; aaha w1y od TolT
7 xahemdy, Odvarov ¢uyety but perhaps this is not
a difficult matter, to avoid death /literally (I suspect)
this is not a difficult matter.

274 When such a thing can be done, it is idiomatic
both in this class and in the last to express the sub-
ject of the dependent proposition as the object of the
principal verb: Umomredoper ral Uuds py ol xowol
amof3fTe we suspect that you will not be impartial
judges; émreueneiro Ty dvépdy Smws mioTol ETowTo
he took precautions that the men should be faithful.
Or again, the whole dependent proposition may be
anticipated as it were by a prepositional phrase form-
ing part of the principal proposition: wepl Tdv Pvid-
kv dofovueba un ob dvraudvevrar we fear that the
sentries will not resist on their side.
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H. CONDITIONAL PROVOSITIONS

275 In conditional propositions, the clause con-
taining the condition is called the protasis (premiss),
and the clause containing the conclusion is called the

apodosis (affirmation).

" 276 The apodosis of a conditional sentence is a
principal or independent proposition and the different
forms of it ought logically to have been treated of when
we dealt with independent propositions (222-225).
But the one proposition in a conditional sentence is
attached so closely to the other that in.practice they
cannot be separated.

277 The negative adverb of the apodosis or affirma-
tion is od, of the protasis or premiss, w7

278 The form of conditional propositions varies to
some extent according as they are concerned with
particular or general suppositions. A particular sup-
position is such as implies a definite act done at a
definite time: if he (mow) has this, he will give it
(now); if he had it (then), he gave it (then); if he
had had it (then), he would have given it (then); if he
shall get it (at that time), he will give it (at that
tithe) ; if he should get it (at that time), he would give
it (at that time). A gencral supposition is such as
implies that the act with which it deals is ome of a
class of acts any one of which may oceur or may have
occurred on any one occasion out of many: if (ever)
he gets anything, he (always) gives it; if (ever) he
got anything, he (always) gave it; if (every time it
happened) he had had amything, he would (always)
have given it; if any one shall (ever) wish to go, he
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will (always) be permitted ; if any one should (ever)
wish to go, he would (always) be permitted.

279 But to a much greater degree the form of a
conditional proposition depends upon the circumstance
whether the condition is on the one hand present or
past, or on the other, future. We shall first consider

Present and past conditions
1. Coneerned with particular suppositions

280 When nothing is implied as to the fulfilment
of the condition, the protasis has the indicative with
e, and the apodosis any formn of the verb: el Ofeol
eloly, o ral Epya Oedv if there are gods, there are
also works of gods; dAN el Sowel oo, mAMéwper if it
seems good to you, let us sail; xdwior amodoluny,
Havliav el py ¢oné may I perish miserably, if T do
not love Xanthias.

281 When it is implied that the condition is not
or was not fulfilled the past tenses of the indicative
are used in both protasis and apodosis. The imperfect
then refers to present time or to an action going on or
done more than once in past time, the aorist to an
action taking place in past time : Tad7’ odw dv éddvavro
mouely el pi) Swalry perpla éypdvro this they would
not be able to do (but they are able), unless they led
an abstemious life; ova dv vijowy éxpdrer 0 "Ayauép-
vav el p T kal vavticov elyer Agamemnon would not
hiave held rule over islands (as he did), if he had not
had some navy ; xal lows dv amwléuny el éreyelpnoa
7a modrice and perhaps 1 would have been ruined
it I had tried politics (as I have not).

1
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282 Certain verbs, mostly impersonal, fmplying
necessity, propriety, obligation, and the like are
employed in the apodosis of this form without &».
Some of the commoner words so used are &det, ypiv,
wpoaiiey, éfy, oléy T 4w, and verbals in -réov with
Ay el foav dvdpes domep aciv dyabol, pavepwrépay
¢Efy adrols v dperyy Sewwvivar if they were the
honest men that they say they are (but they are not),
they would have a chance of displaying their honesty
more plainly; ypfiv 8¢ o, elmep Hoba ypnoTos,
unputny yevéofas if you had been honest, you ought
to have laid an information (but you did not).

2. Concerned with general suppositions

283 The apodosis expresses a customary or
repeated action or a general truth, and the protasis
refers in a general way to any one of a class of acts.
The apodosis has the present or imperfect indicative or
an equivalent form implying repetition, the protasis
has édv with the subjunctive after present tenses,
el with the optative after past tenses: yerd & o udpos
kdy T4 1 ryenotor 7 but the fool laughs even if a
thing is not meet for laughter ; dwas Moyos éav amy Ta
mpdyuara pdrady T dalvetar kal xevéy all speech, if
deeds are wanting, seems an unprofitable and empty
thing; olx &mwey el pn Sedrown he did not drink unless
he was thirsty ; e 75 dvrelmor ed8ds éreburines if
any one refused, he was at once put to death.

Future conditions

2984 In the case of future conditions the same
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forms of expression serve alike for particular and for
general suppositions. The difference is ouly one of
meaning,

285 When a supposed fubure case is stated
distinetly and vividly, the apodosis has the fature
indicative or an equivalent of the futuve indicative,
and the protasis has éav (7, &v) with the subjunctive :
v Oyris kards, ebprioess if you seek well, you will
find ; Zoopar mhovotos Gy Peds Oény 1 shall be rich if
God please; éav wi) éx wpovolas dmorTelvy Tls Twa,
pevyére if a man kill another without premeditation,
let him be exiled.

The future indicative with el may also be used
in the protasis, but with a very marked difference of
meaning : el “Exropa amorTevels, avros dmobavel if
you will slay Hector, you shall yourself be slain; el 8¢
$ofnaopeda Tovs kwdtvous, els TONNAS Tapayas KaTa-
orioope duds if we will fear the risks, we shall cause
you plenty of troubles; el p7) Ppdoes ydp, &mé o
NG rawdy kaxds for if you will not speak, T will make
you suffer for it.

9286 When a supposed future case is stated in a
loss distinet and vivid form, the apodosis has the
optative with v, and the protasis el with the
optative: el Onoavpd Tis évriyot TAOUTLATEPOS AV
e, olkovopurdTepos & ob if a man were to find a
treasure, he would be richer, but not more thrifty ; €l
Boithowo L’a'rpc\)q rysyécr@m, i dv mowoins ; if you wished
to be a physician, what would you do?

987 In the protasis of conditional propositions
such as those described in 283 and 283, it is not
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altogether a matter of indifference whether édv is
followed Dby the present subjunctive or the aorist
subjunctive. It is true that we do not express the
difference in idiomatic Hnglish, but we may do so in
unidiomatic. Thus, éav moufs TaidTa, pdpos éoer if
you-go-on-doing this, you will be unwise; éav mpdfns
TotTo, Slkny Sdaers if you-shall-have-done this, you will
be punished. The same distinetion will be observed in
the corresponding dependent propositions with dv, soon
to be deseribed.

288 It happens very often that édv with the
subjunctive or, after a past tense, e/ with the optative,
may Dbe translated Dy the English ‘in case, ‘in the
hope that, “in the event of’: Emeurav wpéofBeis €l
s atTovs meloeay they sent envoys in the hope of
persuading them ; éreBovietovaw éEenbely v StvorTas
Biaoaclar they form the plan of leaving the town, in
the event of their being able fo force their way.
These are really elliptical expressions, the true apodosis
being implied, not expressed. In the former case the
apodosis is implied in Ereurav, as if it meant éreurav
meloovras; in the other it is really implied in éfenfdeiv
“they will leave, if )

289 When a «xai, o084, or wpydé immediately
precedes the el or éav in a dependent conditional
proposition, it is often spoken of as a concessive
proposition, as in one example given in 283 yerd & o

uidpos rdv o uy qekoloy 7. S0, uy BopySiionTe und
édw 80fw i Dulv uéya Myew do not interrupt even if
you think I say something dreadful.
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1. RELATIVE AND TEMPORAL PROPOSITIONS

290 It is not uncommon to see relative propositions
which are dependent ouly in form: § o0 yewjoerar but
this shall not be done; 6 odx av éyévero but this
would not have been done; & u9 yévorro and that God
forbid.  All such propositions retain the mood which
they would have had as independent propositions, and
are negatived in the same way.

291 Relative propositions indicating the cause of
an action have also the same form as if they were
independent : wés odv elopra dvropwuorws éoTar 0§
otx HOdmoe ocapds muléobas ; how indeed shall he
be regarded -as-having-made-affidavit without-perjury,
when he did not care to get accurate information ?
QavpacTtoy mowels Samis Huiv oddév Sidws you act
strangely in giving us nothing.

292 Relative propositions indicating the con-
sequence of an action have also the same form as if
they were independent. They are negatived by ov if
the principal proposition is negative or interrogative,
and either by o0 or ps if the principal proposition is
affirmative. In the latter case, w2 appears to be used,
when the notion of purpose is to be imparted to the
dependent proposition: =is olres paiverar SoTis od
Botheral gor pihos elvar ; who is so insane as not to
wish to be your friend ? odx éovwv odre {wypdados, olir’
avdpravToTroiss SoTis TowolTov &v KdANGS TAdTerev
olov 1) dMjfeia éyer there is neither painter nor statuary
who could mould a beauty such as truth is mistress of ;
Povinlels TowolTov pvmuelov kaTahumely O puy THS
avbpwmilms dioews éoriv desiring to leave behind
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him a memorial of a sort that is Dbeyond human
nature.

In sueh propositions foris is far more common
than the simple &s.

293 Relative propositions that mark purpose always
have their verb in the future indicative, and are
always negatived by us: &ofe 78 Snfue Tpidrovra
dvdpas énéabar ol Tovs matplovs vouovs cuyypdrovoy
wald’ ods moherevoovaw the people decreed to choose
thirty men to codify the ancient laws by which they
should be governed ; od yap éore por ypipata omébey
éeriow for T have no money to pay the fine with;
maidés pou odréry eloly of pe Gepametoovary 1 have no
longer children to look after me.

294 Conditional relative propositions take their
form from the normal types of conditional propositions
described in 275-287.  Thus

Present and past relative conditions
1. Concerned with particular suppositions

295 When nothing is implied as to the fulfilment
of the condition: § 7¢ Bodherar Swow 1 will give him
whatever he now wishes; obs wy nipiokor xevordaprov
adrols émolnoav they made a cenotaph for any of them
whom they did not find (= el was w3y nipioro).

296 When it is implied that the condition is not
or was not fulfilled : od yap dv émeyeipolper mpdrTey
& pn Ameordueda for we would not undertake (as we
now do) to do things which we do not understand;
& pn éBovniBn dolvar, otx dv Ewwey he would not
have given what he had not wished to give.
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2. Concerned with general suppositions

297 DTresent and past suppositions arc seen in:
cuppayely TovTors é0éhovow dmavres ols v opdat
mrapeckevaouévovs all-and-sundry wish to be allied
with those whom they see prepared; ods uév o
edTdrTes lOvras, mposehalvwy adTols Tives Te elev
npoTa kal érel midoiro émpver as often as he saw men
marching in good order, he would ride up to them and
not only ask them who they were but when he was
told would commend them ; émedy al Gipas avovyleter
elofuey when the doors were opened (at any time) we
went in; émopevdpeba Sia ThHs ydpas, Hyv wev 0éNovuer
mopBoivres, iy & é0énowuer kaTaxdovres we took our
way through the country, devastating it as we chose
and burning it as we chose.

Future relative conditions

298 Future conditions of the more vivid or graphic
form are seen in: wéos & dmoravd Svm av g
feds but all whom God loves die young ; rad, émetdav
mepl Tov yévovs elmw, épdd I shall tell this story when
T have told the story of my birth; Tiva olecfe adriy
Yoyny Eew Brav éue By TOv maTppwy amesTepnu-
évow ; what think you will be her state-of-mind if ever
she sees me robbed of my patrimony ?

299 Future conditions of the less vivid form are
seen in: dwvolny yap &v els Ta mhola éuPaivew & fHuiv
Soly for T would shrink from setting foot on any ships
which he gave us; dp’ dv sjyolo Tadra od elvar & oot
8Eeln kal dmoddabar kal Sotvar xal Odcar dTe Bovloto
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feddv ; would you consider these things your own which
you were at liberty to sell, and give as presents, and to
offer in sacrifice to any god you choose ?

300 The sort of attraction which we observed in
expressions of a wish is also to be seen In relative
propositions forming part of the protasis or premiss of
conditional propositions. Indeed the normal types for
the expressions of a wish are really the protases of
conditional propositions. This explaing the optative,
for example, in &pdos Tis Hv EkaaTos eibein Téyvmy oh,
if every man would work at the trade which he knew!
So in ordinary conditional propositions: édv wdvres of
av Slvovrar Tadra moidar, kakNds éfer it will be well
if all who are able do this; € wdvres of Stvawro
TalTa moLotey, kahds dav éyor it would be well if all
who were able did this; cvveyiyvdorere yap dv pou
el év éxeivy T Pwvy Eneyov év fmwep érelpdupmny you
would foraive me if I spoke just in that dialeet in which
I was Dbrought up. In this sentence the past éneyov
malkes the past érefpduunv necessary.

K. TEMPORAL PROPOSITIONS

. 301 In order to avoid giving for the third time
the types of conditional propositions, I have anticipated
to some extent the usages which properly belong to
this section. Several instances of temporal propositions
will be found among the examples of conditional
relative sentences. The relative adverbs of time are
ére (at the time) when; #wixa (at the hour) when;
omore {(at times) when; émeds (after the time) when.
Each of these may be combined with &p» to form
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dependent conditional propositions : §rav (at any time)
when ; Jwix’ &v (at any hour) when; omorav (at any
times) when; éreddv (after any time) when. In
harmony with their meaning, ¢mrére is oftenest used in
past general suppositions where e/ would be used in
the pure type, and &rav, gvix’ dv, omwérav, and émreddv
in future conditions of both kinds where éar would be
used in the puve type. After éreidar, as was to be
expected from its meaning, the aorist and not the
present subjunctive is used: ypy érav Tifijolde Tods
vopuovs oxomely, émeday OS¢ Ofale ¢Pviarrew you
shonld think about laws when you make them, but
keep them when you have made them.

302 When éos ‘until’ and its equivalent uéype
op refer to a definite point in past time, they take the
indicative : Ty viy0 g éypnybpecav Ews Siéhaulrer
fuépa they were awake the whole night through until
morning  broke; énedfepor dGoav uéypr ob adrol
avrovs xatedothwoay they were independent wuntil
they enslaved themselves.

303 In all other cases éws and wpéype od follow
the constructions of conditional relative propositions :
péypr & o &v éyw fkw, ai omwovdal mevovrwy bub
until I am come, let the truce be kept; 7déws av
ToUTw &0 Sieheylumy Ews adrd Ty Tod Apgiovos
amédoxa phow 1 should (in that case) gladly have
continued still to talk with him until T had given him
back the speech of Amphion; & & dv dotdvraxra 7
dvdykn TalTa del mpdypata wapéyew Ens av yopav
AdfBn but when things are in disorder they cannot
help always causing trouble until they are put in
order; mepiepévoper éxdoTore Ews dvouyleln To



122 FIRST GREEK SYNTAX

Seqpwripov we used to wait each time until the
prison was opened; éws dv Tabra Swmpafwvrar,
pvhakyy rardheme leave a guard behind unfil they
have got this business over.

304 The construction of srply ‘until, < before’ is
identical with that of &ws ‘until’ if the principal
proposition is negative or interrogative: ovx Fjfehe
pedyew mply 7 yuvy émewwev he refused to run away
until his wife persuaded him; éypiy py wpoTepov
cvpBovhelew wpiv npas édidafav they ought not to
have given adviece until they had told us; éyé o
odrért ddrjow mpiv dv pou & vméoynoar amodeiys 1
will not let you go any more until you have explained
to me what you have promised ; moumrys o mpbrepoy
ofbs T éorl moely wply dv Evlbeos yévnrar a poeb is
not able to make poems until he has felt the inspira-
tion ; ris dv Tobro motoly wply dpyiobein ; who would
do this before he was put in a rage? odSaucBer
bplecay mwpiv mapabeley adrols dpioTor they used not
to let them go from any place until they set lunch
before them; &meboy pyy woelobar pdyny mpiv ol
@OnyBalor wapayévowro they tried to induce them not
to do battle till the Thebans came.

As in the case of éweddy, when the subjunctive
follows mplv, it is naturally in the aorist.

305 On the contrary, if the principal proposition
is affirmative, the verb following wplv is in the
infinitive : karyyopels yap mplv palbely w6 mpaypd pov
for you accuse me before you have been told the
circumstances; xal wply oe xoTvhas éxmiely olvov
Ska, 6 Ihodros & Slomow dveomirer Bhémwy and
before you had drained ten glasses of wine, Plutus, O



FIRST GREEK SYNTAX 123

lady, was-up-and-about, his-blindness-goune; radr
émiNéanaTar wplv pabeiv he has forgotten this before
he was told it; jueis Tolvur Meoarumy efoper mpiv
Ilépoas AaBetv Thv Bacireiav now we took Messene
before the Persians got the royal power (into their
hands).
306 Poetical wusage differs little
from prose idiom except in
the variety of the vocables
employed.  Thus é&rre and
éor dv may replace éws and
éws dv. The poets also keep
up émwel = postquam when
the tendency of prose was to
use émrerdr in this sense and
retain émel only as causal
particle. Of course émel in
prose is still quite common
when its 81 is only separated
from it by 8¢ or a like word :
el 0¢ Sp—but after that—.




CHYAPTER IX.—THE NOMINAL FORMS OTF
THE VERB

307 There are three nominal forms belonging to
the verb, namely, the infinitive, the participle, and the
verbal adjectives in—rds and—vdos. Of these the
mfinitive is substantival, and the others adjectival

THE INFINITIVE

308 Though a neuter substantive in most of its
uses, it yet retains in certain respects its verbal nature,
It may mark time and voice. It may have a subject
and object. It is qualified by adverbs and not by
adjectives,

309 When the subject of the infinitive is other
than the subject of the principal proposition, it is in
the accusative case as is also any noun supplementing
the meaning of the infinitive: ¢ wraly oleras Tov
SuddaraNor dpyifeafar the boy thinks that his master
Is angry; of orpatidras E\eyor Eevoddvra avdpa
ayafov eevéobas the soldiers said that Xenophon had
behaved as a brave man; ooy émpdyln Sid 7O
éretvoy pi) mapelvar nothing was effected seeing that
the other man was not there.
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310 When the subject of the infinitive is the same
as the subject of the principal proposition, the subject
is not repeated before the infinitive, and any noun
used to supplement the meaning of the verb is put in
the case of the principal subject, that is, in the nomin-
ative: "ANé€avSpos €dacwev elvar Awos és Alexander
used to assert that he was the son of Zeus; éx rop
mpoTepos Méyew 6 Sudkwy loyves a plaintiff’s strength
lies in his speaking befove (the defendant); oix émi &
SoDhot dAN éml TP Opolor Tols Aermopévars elvag
éxméwmovTas of dmoskos colonists are sent out not for
to be the slaves but for to be equals of those whom
they leave behind.

311 When the subject of the infinitive is indefinite,
that is, when English idiom ewmploys ‘a man, or ¢ we
or “you, or ‘one,’ it is not expressed in Greek, but any
noun supplementing the meaning of the verb is in the
accusative: 8¢l émiueneiofar Tob dyabov dvpa ryiy-
veofar a man should make an effort to be brave;
dpryaléoy mpayp éoi yevéoBar Sodhov it is no joke if
you become a slave.

312 When the noun which is the subject of the
infinitive is also the object of the verb of the principal
proposition, or is expressed in any other way in the
prineipal proposition, then it is not repeated before the
infinitive, but any noun supplementing the meaning of
the infinitive is either in the same case as the logical
subject of the infinitive or else in the accusative : Kipov
édéovro @s mpobupordrov yevéofar they begged Cyrus
to be as active as he could in their cause; é5éovrd wov
mpooTdTny yevéoBar they hegged me to become their

D0

champion; dmacw cwély éf dbofwv yevéobar haju-
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mpots one-and-all had the good luck to become famous
when before they had no reputation; éwelvey curéBy
yevéofar mholoroy that man had the good luck to
become rich. '

313 On the other hand, when we have a participial
clause marking some circumstance under which the
action of the infinitive takes place, the participle is in
the accusative : Hevla ijrxew mapriyyee AafBovra Tods
dvdpas he sent word to Xenias to get his men and
come; o0 axoh) por kdpvovrta taTpevecfar I have no
time to be doctored when ill.

Infinative with the article

314 By the help of the article the infinitive may
be used precisely as a substantive in any case: véoss
T0 ouydv kpeiTTov €ome Tob hadelv in the young silence
is Dbetter than speech; o¥ wmheoveflas &exa Tadr
émpafe Dinmmos aMAa T@ Swwadrepa dEiody Tols
®nBalovs 7 duds Philip did not do this from selfishness
but because the Thebans made more just demands
than you; od8&v OavpacTéy 76 duihelv Tois movnpols
Tovs movnpovs there is nothing surprising in bad men
consorting with bad; 7w Tob wpdrrew ypovov els To
rapacrevaeafar avahiorowey we spend in preparation
the time for action.

315 The genitive of the infinitive is often used to
express purpose, aim, or object: Mivws To ApoTicov
kabipes Tod Tas wpocodovs udihov Kvar adTd Minos
destroyed the pirate-navy that his revenues might come
in the better; 7od wy Scadedyerr Tov Aayov éx THY
SukTlwy oromovs ralioTaumer that the hare may not
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escape from the mnets we station watchers. In such
expressions the genitive marks the sphere or field, so
to say, abt a point within which the action of the
prineipal verb comes into play.

The @/Lﬁmtwc withowt the article as genitive ajfter
substantives

316 In such a sentence as od Sovieveafar éry dpa
&g BeBovhedofar < it is no longer the time of day
for making plans but for having them,” we see that the
inﬁnitlves Povietealar and Be;@ou)»euaﬁm stand pre-
cisely in the same relation to dpa as the genitive does
in a sentence like dpa éoriv Ymvov ib is time for sleep.
This construction is by no means uncommon in Greek.
Tt is not only found with dpa, mupég, and like words,
but explaing why énmis, Sudvowa, and other nouns of
the sort are often found with an infinitive, and
elucidates the infinitive with dwdyxn and its older
equivalent substantive ypif: év E\wide fv Ty woAw
énetv he was in hopes of taking the town; Swivorav
eiye mpos Zukenlay whetv he had thoughts of sailing to
Sicily ; viv apd pe dmaca dvdykn éoTiy dmobavelv ;
must I really die now ¢ Néyew xpn' Tayv mdvv you
must tell very soon.

317 Tt is also the genitive of the infinitive that
we sce in such expressions as Sef wévew we mush wait,

! The other forms are due to crasis with parts of elvac: subjunctive
xp7 for xon 7, optauve pen] for xpn elv;, infinitive va]vat for xph elvar,
paluclple xpedw for xpiy 8v, fature ypfiorac for xpy éorar, imperfect xpfy
for xp #w.  DMost of these forms must have been produced when the
real meaning of xp7% was begnn to be lost. At a later stage when the

weaning was entively lost, were produced au imperfect éxpiy and an
1nhulm\'<, Xpi.
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8¢t being a true impersonal verb: olkos pévew 8¢t Tow
kah@ds evdalmova a man should stay at home if he
would be veally happy. Indeed such a genitive
infinitive admits even of a qualifying adjective:
morhoD 8l obTes Eyew far from it literally there is a
lack of much so being.

318 As a rule, however, when a qualifying
adjective is attached to the infinitive after Jefw, the
construction is personal: molhod &éw Imép épavrod
dmohoyeiafar 1 am far from defending myself literally
I lack much defending of myself; 75 waielas Tis
Umo  ThY apoybvey katahewpdelons TogovTou Séw
karappovely Gore wr . I am so far from despising
the system of education which we have inherited from
our ancestors that ete. literally 1 lack so much
despising of the ete.

The infinitive without the article as the subject
of other verbs

319 In sentences such as dvaykaldy éori péperw
ra hs TUyms ‘we must endure what fortune sends,
the infinitive ¢épewv is the subject of éor{ and av-
ayxawov supplements the sense of éorl! Now the
infinitive serves as subject not only with éoviv and
neuter adjectives, but also with the majority of verbs
generally regarded as impersonal, wrpocijrer, mpémre:,
ocupfaive, éEeorw, TdpeaTw, EveaTw @ mpooKer Mo
TovTo woely it is right for me to do this lerally to
do this Is come to me, 4.e concerns me; ouvvéfn pou

1 This is the reason why elxds (éorw) is construed with the aorist
{or present), and not with the future infinitive : od« eixos rods "Afywalovs
mheboa it 1s not likely that the Athenians will sail.
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dedryewr banishment befell me Zierally to be an exile
happened to me ; macw Efcori Nareiy all may speak ;
wpémee por TodTo woretv it Dbeseems me so to do
literally to do so stands out clearly for me.

320 This usage once established, the infinitive
tended to draw into the accusative such datives as
followed mpémer, &feoriv, and the like: Huds mwpémres
Povhevesfar to deliberate befits us; eore mdvras
Aéyew all may speak.

The infinitive wsed as objoct to complete the sense
of o verb

321 A verb may have its meaning completed not
only, as we have seen, by the accusative and other
cases of nouns, and by a verbal clause with &7, but
also by the infinitive.

322 After verbs of saying and thinking the
infinitive so used is often an alternative construction
to that with &7., while certain verbs are construed
only with the infinitive, such as ¢davas and olesbac.
The tenses of the infinitive when employed to complete
the meaning of this class of verbs have the same
meanings as the corresponding tenses of the indicative :
Méryet Tov &vdpa dmobvijorew, dmobavery, dmobaveiabar,
TeOvnrévar he says that the man is dying, died, will
die, is dead. Similarly just as we saw in 224 that a
weak substitute for the future indicative might be
formed by means of the optative and &dv: ENfow’ dv
‘T would come, so a weak substitute for the future
infinitive may be formed by the aorist infinitive
with &v: gero av éafely he thought he would come.

K
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398 TFurther, the various kinds of conditional
propositions may all be expressed by the infinitive
with dv, the same fense being retained as in the
indicative or other mood required by each type in its
simple form : olecfe yap Tov waTépa odx &v PuhdTTew
kal Ty Tyy Napfdvery Tdv Eilwv ; do you think
that your father would not have been on the watch
and gone on taking the price of the wood ? that is ovw
av épinarrer kal nduBavev ; ap dv pe oleoBe
rocdde &rn Swayevéolas €l ¥wparrov Ta Sypéoia ; do
you think that I would have lasted so many years if I
had been in public life ? that s &p’ &v éya Sieyevouny
el émpatrov ; oi Ilépoar olovrar TOUS ayaploTous Kal
mepl feods dv dpends éyew the Persians think that
ungrateful men would slight even the gods that s ol
dydpiaTor dueNds dv Eyoev.

324 All such infinitives are normally negatived
by o0 : woANols paagt yeyvdokovras Ta BéNTioTA 0UK
é0énew mpdTTew they say that many men see what is
best but refuse to do it; viv & odxére oe {Ay oleTar
Le thinks that you are now no longer living. But of
course if the principal verb is in a mood or a construc-
tion which requires wsj, then the infinitive has u7:
pourle pndev elvas Tdv dvbpwmivey BéBaroy you must
believe that there is no certainty in human affairs ; el 75
vouiler Tv wiy (xavéds elphobal, dvacTas DropynodTe
if any one thinks that some point has not received
adequate mention, he should get up and remind us of it.

325 Instead of the future infinitive after verbs of
thinking the aorist infinitive with &» is very often
used. It is especially to be remembered in regard to
this construction that the particle dv always tends to
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attach itself to that word which most modifies the
meaning of a sentence. Thus it is constantly attracted
from the infinitive to the verb of thinking. If a
negative or an interrogative word is found in the
proposition, then & tries to get between that word and
the verb of thinking : wds av oler éeBivar To mpaypa ;
how do you think the business will turn out ? odx av
Hryerro Tovs dvdpas ¢uyely he did not believe that the
men would flee.

326 A certain order of verbs have such a meaning
that they can only have it completed by the future
infinitiye or the aorist infinitive with &y, namely,
mpoadokdy to expect; énmifew to hope; dmioyveiolar
to promise : ToDT adTo ydp Tor KdTONEIY pe TpPOTOoKE
for this indeed is just the thing that 1 expect to end
me; Tis &v woT AT dxodoar; who would ever
have hoped to hear it? Jméoyero ovx dv énfelv he
promised that he would not go.

327 The use of Soxeilv is noticeable. In Tonic
this verb may be employed just like vouilew or olecfar
with the meaning “to think, but in Attic when it
appears to have this signification, it gets it only through
that of ‘seeming to oneself: 76 mpiyua yiuyvdorew
Soxddy I think I see what is up literally I seem to see;
7ol oxrjoew Sokels ; where do you mean to put in?
literally where do you seeni to yourself to be about to
put in? odx dv Soxd b mwpldfar éxeioe dmodnuioas I
do not think that I would prosper if T left my country
for that place.

328 In all these cases, with verbs of saying,
thinking, promising etc., the infinitive is negatived by
o?, unless the principal verb is so used as to suggest
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preference or deprecation, as when olecfas ®*implies
that a man has made up his mind between two
alternatives, or when dmioyvelofar implies that the
person promising encourages also: dmexpivaro undévos
fiTrov elvar he replied that he was as good as anybody
else that is almost he replied I refuse to be thought
worse than any one else’; ouoloyoluer wy wapa
¢pvow elvar Ta Towadra We are agreed that such things
are not contrary to nature ¢hat ¢s we have in common
chosen this alternative etc.; Jmioywodvro undév
Xalemwoy avrovs melgeafar they kept promising that
they would not be harshly treated ¢hat is they kept
making promises such as ‘do not be afraid, you will
not ete’

329 This being so, it is not surprising to find that
the verb duvvue may be followed by an infinitive
negatived either by od or us, according as the person
swearing is thought of as simply swearing or as
‘swearing in deprecation : Suvvow od Spdcar he swears
that he did not do that s he swears ovx &dpaca;
buvvor py Spigar he swears (in deprecatory tones)
that he did not do it. It is a distinction foreign to
English idiom.

© 330 Verbs which imply a denial have in Greek
idiom this implied negation made explicit by means of
wij expressed Dbefore the infinitive which completes
their meaning: sprvodvro un mwemrwiévar they kept
denying that they were down; &fapvés éore und iSeiv
we mdmore he denies that he ever even set eyes on
me before. When such verbs are themselves negatived
either directly or by being put in an interrogative form,
the infinitive is preceded by wy o¥: olx pvodvro wr)
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o memTwxévar they did not deny that they were
down ; é"g’apvéq éore uny oUd 8ely pe mwmore ; does
he deny that he ever even set eyes on me before?
According as other verbs approach to like meaning
with dpvelofas, they affect a like construction: éyd
ToL 0k dupiaByTd pi) ovyl & elvar goddTepoy 7 éué
indeed I do not dispute that you are wiser than I.

331 The infinitive present or aorist is counstantly
used to complete the sense of the large class of verbs
which express an effort or desire to do or make others
do, and their opposites. Some of the conunonest verbs
of this order ave:—pBodreclar to wish; émBupeiv to
desil‘é\; Pevryery to avoid; Selofal Tivos to beg of one;
alTeiv or aireicbal Tiwa to ask one; melfew to per-
suade ; wenevery to order; elwelv Tl to bid one; éav
to allow ; 8idovar Tuwl to grant one: Bovieral o (Selv
he wishes to see you; édenfyv vuav iévar 1 besought
you to go; eémeicare Tov dvbpa pdyeslar you per-
suaded the man to fight; ody ai Tpiyes mowobow ai
Aevkal ¢povety it is not gray hairs that produce dis-
cretion. After this class of verbs the infinitive is
normally negatived by wif: é8erfnpy Judv py GopuBeiv
I besought you not to interrupt; wapeorelacuar
undéve vmeixery I am prepared to yield to nobody;
ok émeioe Tovs moliTas un mohepeiv he did not per-
suade his countrymen against warn

332 Along with these go a good many verbs which
even before the infinitive is added at all lead us to
expect that the result of the action deseribed by them
will be negative. Such verbs are :— dmayopedew to
forbid; dwrihéyew to gainsay; elpyeww to prevent ;
amelpyew to exclude. With these as with verbs of
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denial the implied negative is in Greek made "explicit
before the infinitive by means of wj: dawrelmov of
laTtpol TG dofevotyTi wiy xphobar énalp the doctors
forbad the sick man to use oil; o yewpov elpye @
buta py BhacTaver the winter prevented the plants
from growing.

333 If a verhb of this class, however, is itself
negatived either directly or by being put in an inter-
rogative form, then the infinitive is preceded by ws ov:
ok ameimoy of laTpol T@ dolfevodvty wy ol yphiolar
aiw the doctors did not forbid the sick man to use
o0il; ob8els mdmwoTe dvTelme Y ov ralds €xew Tovs
vopovs nobody yet ever argued-to-the-contrary that the
laws were Wrong; o yewuwv ovk elpye T4 ¢uTd ) ov
Bractavew the winter did not prevent the plants from
growing. So with equivalents like odx éumodwy éorw :
vl éumodav pn odyl UBpilopévovs Auas dmobavelv ;
what saves us from being put to death with insults ¢
334 This being the normal idiom with most verbs
of this character, it is certainly very strange that the
commonest word of all meaning ‘to prevent, namely,
wonvewy, has a different construction entirely. It is
true that when it is not itself negatived it has, like all
the rest, usf before the following infinitive; but when
it is negatived, it has neither ws nor u7 o0,  Examples
of the two constructions are: wwAdovow 7Hpds wpy
mopeteofar they prevent us from marching; oddév oe
kohver aeavrov éufSdAhew els 1o Bapabpor nothing
prevents you throwing yourself into the hangman’s-pit;
ov Ty duaw yuvaika kolloes @ dyew els E'n‘dp"ml/;
will you prevent me taking my wife to Sparta ?

835 Further, an infinitive is often seen completing
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the sense of verbs conveying such notions as ability,
knowledge, aptitude, learning, habit, obligation. Some
of the verbs of this class most frequently met with
are Suvacfas, Eyew to be able; eldévas to know;
émioTacfas to have skill ; wedurévas to have aptitude ;
pavBavew to learn; ddeihewr to be hound; elwfévar to
be used : opds 87e ovk &yer elmelv you see that le has
nothing to say; xibapilew odx émiorarar he does not
know how to play the lute; wediwacw dmavres
dpapraver all are apt to make mistakes; [mmredew
#uafes you learned to ride. Such infinitives, when
their sense admits of being negatived, are negatived
by wij: movjow Sakxelv Ty kapdlay v’ eibf py marely
ra Tdv Oedv ndlopara 1 will make his heart to
ache (Jiterally make him bite his heart) that he may
know not to trample-under-foot the ordinances of the
gods; Tols ihois dpelhoper Tovs pikovs dyalbov pév
¢ 8pav, kaxov 8¢ pmdév we owe it to our friends to
do some good to our friends, but no harm.

The infinitive expressing purpose

336 The infinitive following certain verbs meaning
“to choose, ‘to give, or ‘to take’ denotes the purpose
for which a person or thing is selected, given, or taken :
'TO"L\}Q L('IT7T€/G/§' 7TCLP€L/X07/'TO HE)\,OW’OVU?]O'L/OIS O’UO'TPG;TG?;GLU
they gave their cavalry to take the fleld with the
Peloponnesians ; 65 vyap dv duas Ndfy, TovToy dieTe
Tols Ocols xohalew if any man escapes you, leave him
for the gods to punish; Anuoc@évy elhovro dpyeww
they chose Demosthenes to command them; Tov waide
énaBov éxfeivas they got the child to expose; émérpere
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mw oy Saprdfewy he gave the town to sack;
oTpatyyeir ypéfdny he was chosen to command;
3 / 4 ~ < ! 3 -~ e

éuetpifn utyv o Blos évevdapovfioar life was meted
out to you to be happy in.

The infinttive defining the meaning of adjecives

337 The infinitive is very often used with adjectives
and adverbs to define in what specific way the adjective
is applicable to the person or thing qualified by it.

338 It is so used with adjectives denoting ability,
aptitude, desert, and the like, as well as with their
opposites : Sewds éore Néyew he is good at speaking;
avnp (kavds Bonbelv a man able to help; 7@\\a
ebprjoes Umovpyely dvTas uas ot kaxovs in all other
ways you will find us very good at serving. It is this
use of the infinitive which we have already seen with
ofos and &oos in 257,

339 Also with adjectives signifying ‘easy,” ¢ beauti-
ful, “worthy,” “agreeable, “ good,” and the like, as well
as with their opposites: 7Ta yalewdrara edpelr the
things most difficult to discover; éweivo yap éuol uev
AVayKaloTaToY TPOELTELY Tfryoduat Uiy 8 ypmoiudTa-
rovakoboar for 1 believe that that is a thing most
necessary for me to proclaim, and most profitable for
you to hear; o morapos padios v SwafBalvew the river
was easy to cross; d&fios éomw émalvov Tuyely he
deserves to be praised; ¢oBepos ydp éori mwpoomohe-
wihoae for he is a formidable antagonist ; yuwy edmrpemss
iSetw a woman comely to the eye. In this case the
defining infinitive is active in voice. We cannot say
xahemov elplokestas, bub only yarerov edplokew.
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The anfinative absolute

940 The infinitive sometimes stands outside the
construction of a sentence just as in FEnglish we use
expressions like “so to speak’ Tt is then commonly,
though not always, preceded by @s or doov or doa:

P ’ o ) 3
Qu. 7 0w é’wrypaqu(\)g‘ Beodwpos ; Ans. ovy boov o &w
el5évast is Theodorus a student of painting? not as far

~ ! € A\ L% k) ~ ~ 3
as I know; To0To mov @s TO OAOV ELTELW rebdos, €ve
5¢ kal danfq to speak of it as a whole, this is surely
a lie, but there are true things in 1b; eloépyovTas
pabyrai moNhof, éuoi Soxely disciples enter in crowds,
it scems to me. Other phrases are: s émos elmeiv 80
to speak ; ds elwdoar to conjecture; og éuol e Sokelv
in my opinion; ds olTwol drodoar to be told it in
. A\ ~ ~

this shape; @s wpos duds elpfobar between our-
selves literally for it to have been spoken fo you
(alone).

341 A similar absolute infinitive is seen in ohiyov
Seiw or pucpod Seiv to be translated into English by
the adverh ¢almost’: 7o Tas i8las edepyeoias Umopise-
pijokew ral Nyew pirpod Setw Spowdy éoTi TG dverdilew
to remind others of our own kindnesses and to speak
of them is almost like reproaching them ; of dppoTTovTes
dpares d\lyou Selw ov doprpati GG pocOpate

1 The use of door, doa, with thie infinitive gives us some clue to the
idiom. The infinitive in such expressions is really nominative, the
subject of éorlv nnderstood, and doov is in a relative relation to an
implied neuter accusative TocolTor. Thus in full this answer would
T of TosovTby éoTe fwypaduds Boor y Ed eldévar éorly he is not a
student of painting to the extent over which my knowing is. In the
example next given above the implied antecedent to s is oifrws and
the ellipse after elmelv is &xer this thing, regarded-in-the-way (ofrws)

in-which (ds) speaking of it as a whole Is, isa lie. But of course it is
impossible to turn literally any such idiom.
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el€acwv breastplates that fit are almost like a part of
the wearer, not like an encumbrance.

342 The infinitive absolute when preceded by the
article is to be regarded rather as an accusative of the
extent over which the action of the principal verb in
the sentence travels: avdyxn éyew dyredSetav ral o
éwovras elvar pndauf mpoodéyesbas o reddos you
must practise sincerity and never admit a lie if you
can help it Ziterally as far as the being willing goes;
70 ém éxelvoss elvar amohdhare you are dead men as
far as depending upon them goes [literally as far as
being in their hands goes; dmwéypn por 70 viv elva
Tadr élpnrévar it is enough for the present to have
said this lferally as far as now or present time
goes.

343 Other two uses of the infinitive remain to
be noticed, namely its use in exclamations, and its
apparent employment as an imperative.  Examples
of the former use are: 7is pwplas: 70 Ala voulfew
TyhrovTovi folly ! to think that a man of your size
believes in Zeus! 7o &6¢ unde wxvvfjiy &yovra ébelv to
think that I have come without even a hat! 70 éué
mafely Tdde to think that this has been my fate !

244 With its subject in the nominative, the in-
finitive is sometimes an equivalent of the imperative:
dkoveTe e kaTa T4 wATpia ToVs ybas mivew Umo
Tis odimeyyos give ear O people; drink the quart-
stoups-full, as your fathers did, when the trumpet
sounds ; ov &8¢, KX\eapida, Tas midas avoifas émexleiy
kal émelyecfar @5 TdywTa ocuppelfar but you,
Clearidas, open the gates, sally out, and get to Dblows
as soon as you can. In such cases the infinitive
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depends most likely upon some implied imperative
like péuvnoo for example.

THE PARTICIPLE

345 Though an adjective in many of its uses, the
participle retaing in certain respects its verbal nature.
It may mark time and voice. It may have an object.

346 The participle is negatived by ws when the
participial proposition is in sense equivalent to a pro-
position which if expressed otherwise than by the
participle would have wi): odx &ore puy vikdor cwTypla
we are lost if we do not conquer (alternative éav uy
vikdpev) ; yrmdioacte Tov mwohepov iy pofBnbévres o
adrika Sewdy vote for war without fearing the im-
mediate risk (alternative xal uy ¢poBnbire).

347 In all other cases the participle is normally
negatived by od: ypdvov worvy dvrelyov otk év8idov-
Tes aMMirows for a long time they held out, refusing
to yield to one another; wyrwoduefa od ToAudVTES
Guiveafar we shall be understood to shrink from
self:defence.

The participle with the article

348 The participle preceded by the article may be
used just like an adjective or a substantive except that
it may have an object. When it refers to definite
persons or things present at the time to the speaker’s
mind, it is negatived by o0. Iustances of it so used
both with and without a negative are: o Mriddns
0 Mapabfove payeadpevos Tois époass Miltiades who
fought at Marathon with the Persians; Tovs orpaTy-
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7oUs ToUs 0k dvedopévous Tovs ke vavuayias éBovhecbe
kpivew you determined to put on their trial the
generals who did not pick up the dead after the battle
at sea; ¢ Méyov the speaker (now present) ; o pevywr
the defendant (now on his trial) ; 6 Siudbkwy the
plaintiff (present in court); of vparduevor 7oy
Swkpdry the prosecutors of Socrates; ol8a &7 dvireora
karxa émoinoay Tods od BN ovTas oddév Towobroy Spav
I know that they did desperate wrong to men (whom
I could name) who were not likely to do anything of
this sort.

349 So used, however, the participle may also
refer to' classes of persons or things that the speaker
knows from experience as existing or likely to exist.
In this general sense the participle is negatived by us:
o pedywr any defendant; ¢ Swdwp any plaintiff; of
moMTevOpuevor public men; § BovNoperos any one who
likes; 6 a8uenbeis padlos Boybeiav ebplorerac the
oppressed easily finds help; ¢ us) Sapels dvbpwmros ol
maidelerar & man who has not been flogged does mnot
get education.

350 As is clear from some of the examples given
already the participle when so used marks time: ¢
5@V ™Y ToM, 6 cdoas Y T, & cdowy Y
moMiw the man who is now saving the town, the man
who saved the town, the man who is to save the town ;
or any man who saves the town, he who saved the
town (whoever he was), he who is to save the town
(whoever he may be).

361 A striking idiomatic sense of the future
participle so employed must not he passed over: odk
éoriv 6 T wTwy mepl omovdiy Néyew there is
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nobody to venture speaking of a truce; dmofaveiTas
8 &vdetay Toh feparreloovros he will die for want of
somebody to nurse him ; véuov Tov Tabra xkwlocovra
Téfetvrar they have passed a law to prevent this;
elfe of omAirar of TNV viKkTa Tapevoiuevol mwapeiey
would that the hoplites who were to march through
the night were here. Examples like- the last show
that the literal meaning of the future participle in all
such cases is “ who is to do so and so.

52 Sometimes the article is omitted with participles
so used, just as it may be omitted with adjectives
and substantives.  This happens chiefly when the
participle follows a preposition : ris av wohis dmo wy)
mealfopuévoy dholy ; where is the town that would be
taken by men who do not obey orders? wAéouer éxi
mohhas vads kextyuévovs we sall against a people
possessed of a large navy. '

The participle without the article

353 The participle without the article is very
common as an equivalent for temporal, causal, final,
conditional, or concessive dependent propositions. As
such it sometimes has and sometimes has not an
adverb attached to it.

354 As an equivalent for a dependent temporal
proposition it is either used alone or preceded according
to its meaning by dua at the same time; werafd in
the midst of ; adrike at once; or ev@vs straightway ;
Tabr elmov drinle saying this he departed; dmjvryoa
D\frme dmwyre I met Philip going away; dmwapte
Saipwv avdpi ovpmapioTarar ebBis yevopévy pvoTa-
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ywyos Tob Biov by every man as soon as he is born
there stands an angel to guide him through the
mystery of life; vis av eln Towolros larpds SoTis TG
vooolvTe perafd dobevotvre cupBovievor undév ; who
would act like a doctor who should give no advice to
a patient in the course of his illness ¢ of BapBapos xai
dedyovres Gua éritpwoxov the natives inflicted wounds
even when they were running away; Ta ypjuara xal
kTouévovs ebdpalver Tovs avlpdmovs ral xexTyuévous
Hoeov mroser Ay riches both make men happy, when
they are acquiring them, and give them a more
pleasant life, when they have acquired them.

The precision of the principal proposition is often
augmented in such cases by adverbs like To7e, évraiba,
obTws which resume and fix the sense of the participial
proposition : émuyevouévy % vicos évratfa &y wdvvy
érrieoe Tovs "AfOnvalovs when the disease had attacked
the Athenians it entirely crushed them there and
then; oi wypdpor éx moANDY gvvdyovTes Ta éE éxdoToy
kdA\\oTa oUTtes Sha T4 odparta kald  woLoDot
dalveafar by bringing together the best points of each
person among a number of persons, painters make
figures appear beautiful as wholes.

355 In a causal sense participles are also used
either alone or with some such adverbs as &re in
as much as; ofoy or ola after the mauner of; os in
the belief that. The words d&re, olov, ola are used
with the participle when it gives a real reason, g
when it denotes the assumption on which a man acts:
ToUToU Tod KépBovs dmevyouny aioypov voulfwv I
abstained from this sort of profit because 1 thought it
disreputable; ToiT é&paca Bovhduevos o@few Tovs
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dvépas this I did from a wish to save the men’s lives;
6 Kipos dre mals dv #8eto 1§ aronj Cyrus because
he was a boy was delighted with the dress; pdia ya-
Aemrds émopevovTo of Aakedaipovior ola 8 év vurt! Kal
& $p6Bw dmibvres the Lacedaemonians marched under
great difficulties as might be expected when they were
(o7 after the manner of men) withdrawing during
night and in panic; ror Hepuréa év alrle eiyor s
weloayta opas moheueiy xal Or éxelvoy Tals ocuudopalis
mepumremTwroTes they kept blaming Pericles in the
belief that he had persuaded them to make war and
that it was through him that they were involved in
misfortunes. Here as often we might also translate
the és by a parenthetic ‘as they thought’ or the like:
because he had persuaded them, as they thought, to
make war ete.

Here also the precision of the principal proposition
may be aungmented by 7088 évexa, Six Todro, Or the
like: Aéyw O¢ 7008 évexa, Boviouevos Sofar aol Gmep
éuol bub T speak for this reason hecause I want you
to have just the same view as I.

356 Attached to the future participle, the particle
ws gives it a final sense, that is, makes it capable of
expressing purpose, aim, intention: *Apra&épfns cuvr-
hapBdver Kipov ds damoxTevdv Artaxerxes apprehends
Cyrus with the intention of putting him to death;
rapeskevdlovto @s TG Terylopare mwposSBareivTes
they made ready with the aim of attacking the fort.
This is of course precisely the same use of ¢ as in
causal propositions, the difference of ultimate meaning
being due entirely to the future tense.

When the principal verb expresses movement of



144 FIRST GREEK SYNTAX

any sort, the future participle denotes intention or
aim of itself without oés: cuwiAdouer Syrduevor Tov
dydva we flocked to see the struggle; émeure Tov
Sothov épodrra 87t daolevel he sent his servant to say
that he was ill; 7ov orparyyov é0atualor xav els
ohepor dyovta  Tpwlnoouévous 4 dmolavovuévovs
they admired their leader even when he led them to
wounds or death in war. Indeed after verbs of motion
ds ought never to be used with the future participle
unless great emphasis is to be laid upon the circum-
stance that the intention is based upon an assumption :
¢ Duhimme edf0s ds dmavryoiuevor éEfNdov they
marched out at once in the hope of meeting Gylippus.
It was only 4n hope of meeting him that they went
out. They did not know what route he was taking.
357 The participle may stand for the protasis or
premiss of a conditional proposition, its tenses repre-
senting at need any of the several types of protasis
expressed by the indicative, subjunctive, or optative:
oler aU "Ahwnorw Omép "AdmiTov dmobavely dv )
olopévy dldvarov uviumy dperfls mépe éavriis éoe-
abac ; do you think that Alcestis would have died for
Admetus, if she had not thought that there would be
an everlasting memory of her generosity ? (alternative
el 1) @eTo); Gmd yap ohodupar uy pabwy yAwTTooTpO-
¢etv for T shall be done for unless T learn to supple
my tongue (alternative éav u9 pdbw); Towadt 4w
codpovdy Eyows such things you would have if you
were to show sense (alternative el cwdpovoins); Svvy-
Oeis &v TlorelSarav Exew el éBouvMifn, "Ouvrliows
mrapéSwxey when he might have kept Potidaea had

he chosen, he gave it over to the Olynthians (alterna-
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tive éduwify dv: he would have been able to keep
Potidaea had he chosen, yet he gave it over ete.)

358 By itself a participle may have a concessive
meaning, but as a rule xal in the sense of ‘even’ or
its compound kaimep ‘indeed even’ is attached to it.
More emphatic even than waimep is ral TadTa; and
emphasis is also secured by using Suws either before
the xal or as part of the principal proposition: SAiya
Suvdpevor mpoopdv mepl Tol wuéAhovTos TOANG émi-
xeLpotper mpdrrerw though able to foresee little con-
cerning the future we set ourselves to accomplish
much ; ovpBovieto cov kalmep vedrepos dv though I
am the younger I advise you; mwolvwy ypovov dvreiyov
ralmep 0vk SvTes dvrimalos they held out a long time
though they were inferior in strength; dedyovor xai
7roANol Ovres many though they are, they run away ;
Purarrecfar T {Ba émicTavrar 4 dv paiioTa Sei
kal TaiTa eis 0Udévos Sidagkdhov THToTE PparTiTarTa
animals know to be on their guard against their worst
enemies, and that too though they have never yet
gone to school; doBeirar wh 7 Jruyn bpos kal Geo-
Tepov Ov Tol owuaTos mpoamworinTas he fears that the
soul notwithstanding that it is more divine than the
‘body perishes before it; Suws mpds ye Tas dAhas
'réxvaq /C(LL/7TGP olrw 'n'paTToﬁM]q ¢LXOO’O(1)£&Q 70
GEiopa  peyarompeméoTepor Aeimerar though philo-
sophy fares so ill compared with the rest of the
sclences yet the rank left it 13 more honourable.

359 Moreover, participles are constantly used to
bring out any sort of circumstance under which an
action takes place. This iz especially true of the
words XaBov, pépov, dywv, Eywy, dpEduevos, Teheu-

L
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16w : o OnBaior Meyapetow opspors odaw Hameilovy
the Thebans threatened their neighbours the Mega-
rians; Tov wphov éml Tob wiTou Epepor éykexvires
kal Tw yelpe els Tobmicw cuwmhékovres they carried
the mud on their back, stooping and clasping their
hands behind ; pofevor éxéhevoe haBbvra §7i mhel-
arovs mapayevéofar he ordered Proxenus to come to
him with as many men as he could; éye Sedpd oo
éomevbov omovdas $épwr I was hastening to you with
a truce; tov IThodTov fixec dywr he is here with
Plutus; ddixoss rdwiora olpmavra dpEdueva dmd
mis Dyseias the wicked have the worst of everything,
health and all  {eferally beginning with health; dvrl
Pihoripwy avdpdy pooypnparioTal kat pikoypriparos
TeheuTOYTES éyévavro from being ambitious they became
fond of making money and in the long-run fond of
money itself.

360 In all such cases the participle may be re-
garded as in apposition to some substantive which
forms part of the regular construction of the sentence,
but it may happen that a substantive outside the
construction, so to speak, is yet concelved of as affect-
ing the action of the sentence, by doing or being done
to. Such a substantive together with the participle
marking is action is in Greek put in the genitive and
spoken of as the gemitive absolute. Any of the rela-
tions enumerated in paragraphs 353 to 358 may be
expressed by a participle thus construed.

361 The richness of Greek in participial forms is
one of the principal reasons why its syntax is so much
more simple and natural than that of Latin. It is
far less often necessary to have recourse in Greeck to
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absolute constructions. We may have a whole series
of participles to express successive actions of the sub-
ject of a sentence: Tov felov peraseprdpevos . . .
Eevicas kal xatapelfiocas éuBalov els auafav vik-
Top fayayoy améopafer sending for his uncle he
entertained him and plied him with drink, put him at
night in a carriage, carried him off and murdered him.
Yet even in Greek genitives absolute are by no means
UnCOmmon.

362 Examples of genitives absolute replacing
different kinds of dependent propositions are: radt
éwpdx9n Kovowvos oTpaTyyobvTos these things were
done when Conon was general ; amehoyijoaro 8ri oy
ws Tols "EXAnot moleunoovToy opdv elmor he offered
the defence that he did not speak in the belief’ that
he and his would make war upon the Greeks; *Aéy-
valoy 8¢ 10 adTo TovTo mabovrov, Stmhaciay dv olpat
v Stvaur elxdleaBas whereas if this same fate be-
fell the Athenians, their power would, I believe, be
guessed at double what it is (el of "Afypalor 70 adtd
Tobro mdboiey, Sumhagia dv % Svaws elxdlotro);
éminéagopar Gre ypovov mapendovros morlod 1 have
~forootten seeing that a long interval has elapsed;
olpos T bpdow TapappoveivTos Tod mwatpds ; dear me,
what must I do, with my father off his head ?

363 A participle may stand alone in the genitive
absolute when a noun or pronoun can easily be
supplied from the context or from the thought : woriol
Oﬁ’TCL) ’7TPC/)9 TIVas ():‘/XOUO'LZ/ C;SO“'TG Gl,l'TUXOleJ’TCOV Nvrel-
ofar many are so affected towards others that they
are sorry when they prosper; eimov épouévov &r
Maxpwvés elow when he asked they said that they
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were Macrones ; ody olov Te uh) kalds dwodeikvivros
xahds pepeiofar 1t 1s not possible to copy well unless
one sets the copy well; efayyerévros evplorovor
TodTov nofévta when the news is brought they find
this man delighted.

364 The last example is not to be confused with
such constructions as capds Syrwlévros §rv év Tais
vaval tédv ‘BEAMppov ta wpdypara éyévero when it
was clearly demonstrated that the safety of the Greeks
rested with the fleet. In this and similar cases the
67 clause serves as the equivalent of a noun.

365 Neither in such constructions as & Kvpog dre
wais v fideto TH 0'707&?7 nor as wallwv vrwy Hudv
ére is the participle of elvas ever omitted.

366 The participles of impersonal verbs stand in
the neuter singular when other participles would stand
in the genitive absolute.  Such are 8o it being
necessary ; mpocijoy it heing proper; éfdw it being
permissible ; 86av it being determined; and the like.
Sometimes passive participles used impersonally get
this construction, and also neuter adjectives with
v, like elppuévor when it is said ; mpooTayféy when
it is ordered ; ddvvaTov v it bemo impossible; owyds
aVTO/cpwaO'GaL Séov ; are you silent when you ought to
speak ? €6y gor mhovrely méums Siareels dv when
you might Dbe rich, you continue poor; wai &8évde
wddy mposTaxfév por dmwd Tob Sjuov Méveva &ryew
els ‘ENjomorror @yduqy and, when the duty was
laid upon me by the people of conducting Meno to
the Peloponnese, I again left that place.

367 The particle d¢ with the genitive absolute is
so often the equivalent in sense of vouifwr or Aéyww
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and the like followed by the accusative and infinitive
that it appears to have caught in. part the latter
construction. At all events in cases where we would
expect as or domep followed Dby the genitive absolute,
we actually get it followed by an accusative absolute :
niyero mpos Tovs feovs Taryala Subovar s Tovs feots
kdMMoT elbbras omoia ayald éoTw he prayed to the
gods to give him what was good, believing that the
gods knew what sort of things was good (alternative
voullwv Tovs Beovs wdM\ioT elbévar); Tovs Tovs ol
watépes dmwd TOY movnpdy dvfpamey elpyovow s
Y TV TOoUnpdy opiav kaTalvow olaav Tis dpeTi)s
fathers keep their sons away from bad men in the
belief that the company of bad men is a solvent of
virtue (alternative olopevor Ty TV movnpdy opiAlay
KaTd\vow elvar).

368 The participle may further be used to define
and complete the meaning of verbs. In this way it
either limits the action of the verb to certain special
circumstances, or actwally takes the place of a
dependent proposition. Thus when we say &rvyor
Tore rabevSovres “they happened to be asleep ab the
time’ we limit the action expressed by érvyow to the
special circumstance expressed by xabedidovres, and
so define precisely the application of a verb so general
in meaning as Tuyydveiw.

On the other hand when we say loper adrov
refvnkora “we know that he is dead’” we employ the
participle to complete the sense of loper in the same
sort of way as it might be completed by a clause with
oo lopey dri méBuniev.
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The pasticiple imiting the meaning of certoin verbs capressing very
general notions

369 In English idiom we often make what in
Greek is the participle our finite verb and express the
Greek finite verb by an adverb or an adverbial or
prepositional phrase.  Among verbs which are so
defined by a participle the commonest are : olyeafar
to be gone; Tuyydverw to happen; SearylyvecBar,
Suarehely, Sudyeww to continue; Nav@ivew to eseape
notice ; pfdavew to anticipate ; palvesfar to be shown ;
@xero amdy he was gone away ; olyerar mhéwy he
has sailed away; &ruye xaradapfdv he had jusi
fallen asleep; wapaov érvyyavor 1 was present at the
tme ; ol “Bagues Seréhour XPouevor  Tols TRV
mohepiwy Tofelpacw the Greeks all the time made
use of the enemy’s arrows; Suayiyverar xohaxedwy
he is always flattering ; Bovhoiuny &v Nabeiv Kopoy
arerdov I should like to get away without Cyrus
knowing of it ; of “EX\qves $Odvovew émi TG AKpE
yevouevor Tovs woheulovs the Greeks ave at the top
bofore the enemy; » uyn daiverar dBdvaros ovoa
plainly the soul is immortal. Even elva:r may be so
used with a participle: dpdrov € 70 odas dyabov
Sefparites eloly they kept asking if they really had
done them any service; fodv Twes xal yevduevor @
Nuklg Aoyoe some proposals were actuelly made to
Nicias.

370 Some of the participles just enumerated may
also be turned idiomatically into English as participles
or infinitives: ‘the Greelks continued using’ ete., ‘I
happened to be present’ etc.  Other verbs of this
class are commonly translated so or by some verbal
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phrase. Such are: dpyecfar to begin; dmrapyew to
start; mradew to stop tramsitive; Mjyew to stop n-
tramsitive ; ravecfar to cease; avéyeafas to endure ;
kapTepely Lo PEISEVere ; drraryopedey t0 grow tired :
¢y Tis fubs €b mwoudy Vmdpyy, ovy prrnooueda
&5 arowodvres if a man start the practice of doing
kindnesses, we ghall not be behind him in doing them ;
dvavdpla yap o py Shvacbar kaprepelv AvTroUuevoy
for it is unmanly not to be able to hold up against
sorrow ; dpfopar Myey T will begin to speak ; Mjyouvo
rofetovres they stop shooting ; ™y quraika émavoas
Khdovoay you stopped the woman crying.

The participle comploting the meaning of certain verbs

371 The participle is often found completing the
sense of a verb precisely as a substantive or as an
adjective without the article might do.!

Thus just as we can say elhovto adTov Baoinéa we
can say also émolnoas abrov Sakeyopevoy you lepre-
cented bim as couversing. The commonest of the
verbs which may have their meaning thus completed
are: Sewkvivar to show; dmodewkvivar to display;
eriSeukvivas to exhibit; Snhody to show ; dmodaivew
to prove; ééyyew to convict; woweiy 1o represent ;
rabilew to represent; riBévas to sappose; elplorewy
to find; wararapBdvew to surprise ; ¢pwpdy to detect
in the act; aMokeofar to be convicted : émédea
robrov Swpodornoavta T paraded him as a man who
had taken bribes; éfenéyfer oe émiopkobvra he will

1 We might even explain the use of the participle just described in

this way, but on the whole it seemed to me Detter to look at it from
the point of view which 1 have.
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convict you of (committing) perjury; o Aloydhos
*Ayapéuvova kabifer raribvra Aeschylus represents
Agamemnon returning home; épwpdoaper Tov Sotrov
wMérTovTa we caught the servant in the act of stealing.

372 A participle after certain verbs normally
takes the place of a subordinate proposition introduced
by &7 that.  Such verbs are: opav to see; dakovew to
hear of ; alobdvesBas to perceive; muvfdvecfas to be
told of; wyuyvéorew to get to know; pavl@dvew to
learn ; eidévar 10 know; éwloracBar to understand;
wepviicbar to remember; émhav@dveafar to forget:
0i8a avTov Tebvnibéra T know that he is dead; axodw
a0t ddovros T hear you singing; émifovro Tis Ildrov
rarehnupévnys they were told of the occupation of
Pylus; 5obouny rov Evdpa mpocidovra 1 perceived the
man approaching ; elSoper dvaywpolvras Tovs moNepi-
ovs we saw the enemy withdrawing,

373 If the object of such verbs is at the same time
the subject, then it is not expressed but the participle
is pub in the nominative : uéuwnoo Guyros dv remember
that you are mortal ; éyvwv frryuéves I knew I was
beaten; SwaBeSrnuévos o pavldvers; do you nob
understand that you have been calumniated ?

374 The construction of a compound of eldévar is
to be noticed : odroda uavrd aSuedv or &wotvre 1
am conscions of wrong-doing; curjbeww éavre nHpap-
Tres OF suapryxére he was conscious of being
mistaken.

375 With other verbs again the participle may
replace a dependent proposition introduced by &7
because. To this class of verbs belong dyavarxrelr to
be vexed ; dybecfar to be grieved; yalemwds, Bapéws
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dépeww to take ill; yaipew to rejoice; Hdecfac to be
pleased ; atoydveofar to feel shame; perauéresar to
repent: wds quip xav Sobhos B Tis HdeTar TO PdS
opav every man even if he is a slave is glad to see the
light; w poe dyfeatle Néyovre TaAnlh you must not
be angry with me for speaking the truth; ypnudrev
ovk aiaxﬁy& e’7rb,we7\,ozﬁ/1,evog‘ Orws oot EoTaL @S
mAcioTa ; are you not ashamed of your anxiety to
possess as much ag possible ?

376 It is hardly necessary to say that almost all
these verbs have different constructions according to
the shade of meaning which it is intended that they
should bear. The aim of this book is to explain
possible constructions.  How to vse these constructions
with absolute precision can only be learned by reading
Greek authors.

THE VERBAL ADJECTIVES

377 The verbal adjective in -vds normally denotes
that the action expressed by the verh is possible: o
rorapos StaBatés éorw the river may be. crossed ; od
SibarTdy éoriw 7 dpersp virtue is not a thing that may
be taught. As a rule, its active sense is replaced by
adjectives in -wbs like mpakTikds.

378 The verbal adjective in -réos marks obligation.
It has both a personal and an impersonal construction.
In the personal construction it is passive, the agent
being expressed by a dative: o worauos SwBaréos
éoriv the river must be crossed; d Myw pnréoy éorly
what 1 say must be said; operyréa gor 7 wones the
city must be helped by you.
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In the impersonal construction the verbal is in the
neuter nominative singular or plural with éo7{ expressed
or implied, and is active in sense. The agent is
normally expressed by the dative, sometimes by the
accusative. There may also be an object expressed:
Tov morauov SwafBaréov éoTiv We must cross the river;
obyl Urrewkréoy 008¢ dvaywpyréoy ovd¢ hevmwréoy T
rafw you must not yield, retreat, or desert your post;
ot SovhevTéoy Tovs vody €yovTas Tols kakds ¢povototy
men of sense must not be enslaved to fools.



CHAPTER X.—PARTICLES

379 Under the name of particles I shall treat in
this chapter of negative adverbs, interrogative adverbs,
and of the large class of words which are used to co-
ordinate propositions, and which we designate by the
common name of conjunctions.

THE NEGATIVE PARTICLES

380 The mode in which the different forms of
principal and dependent propositions are expressed
negatively, has ordinarily been stated in the paragraphs
dealing with each, so that little remains to be said
about the negative particles.

381 Unlike English, Greek strengthens a negative
by adding other negatives to it in the same proposi-
tion: odk éorw 008éy xpelrTov %) vouor wéler nothing
is Dbetter for a country than law; xafevdwr oddeis
008évos dfros 008év parhov Tod pn Cdvros no one
when asleep i in any vespect any better than a dead
man ; undémore umdels yévorto Meyapéwy coddrepos
may no one ever be wiser than the Megarians!

382 Unlike TLatin, Greek does not allow one
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negative to destroy another. TFor the Latin nemo
non and the like the Greck equivalent is od8eis Goris
o?.

383 It may happen that the negative ov is
attached to a verb so closely as to form one idea with
it, as in ov Pavar to deny; odx éav to forbid; odx
é0éxewr to refuse.  When this is the case, the negative
and verb may be treated precisely as a compound
verb, the ov remaining fast even, for example, when
el or édav precedes: éav Te od ¢ijre, édv Te Pijre
whether you dissent or assent.

384 A very emphatic negative meaning is con-
veyed Dy a form of expression undoubtedly elliptical
in its origin even if we cannot now say precisely?!
what word or words have been lost. Preceding a
subjunctive ® or less often a future indicative, od wi
makes the seuse of the following verb strongly nega-
tive : v dmaé Svo’ 7 TPy Nuepdy 08ov dméoywuer,
olr &t ) Shvmrar Bacihevs Nuds rararafBev if we
are once two or three days’ march off, the king, 7 am
certain, will never more he able to find us; Hv €ls
ry Surnbf) Tdy Moyev émi To dipov dvafival, oddels
pmiéte pelvy Tadv moreplwy if a single company has
oncé been able to climb to the top, not ome of the
eneny, you may be sure, will stand his ground any

1 On the whole it is probable that this use of o wif arose from an
ellipse of some verb of fearing or its equivalent. Thus in the first
example we might supply 8édowa: odx ¥re §édowca ph dtwyrar Baciheds
fuds kareheBev.  The rarity of the construction with the future in-
dicative is in keeping with this supposition.

? For somc reason or another the subjunctive is generally in the
aorist, and, stranger still, in the second or strong aorist.

8 The word 8¢o nuless used with a dnal substantive is indeeclinable.
When the substantive is in the dual, 8% also must be declined.
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longer; éoreprioouar TowolToy €mitydelov olov éydd
0Udéva i mote elprjow 1 shall have lost such a friend
as I am certain 1 shall never find again,

INTERROGATIVE ADVERBS

385 In English an interrogative sense may be
given to a proposition by the tone in which it is pro-
nounced. Thus ‘you have seen him’ may either be
a statement or a question according to the accent of
the speaker. Dut as a rule we vary the order of the
words in asking a question, ‘have you seen him ?’

386 The Greek usage corresponds in the main to
the former and rarer of these two English types. Ounly
in Greck the interrogative proposition is very commonly
introduced by an emphatic adverb with a meaning
something like our ‘really’ or ‘indeed, namely # or,
its compound gpa,' sometimes further emphasized by
a xal or some other particle following it: é0é\ows av
barép TovTov dmobfavely ; would you be ready to die
for bim ? % édéhows av vmép TovTov dmobavely ;- would
you really be ready to die for him? % wai é6énois
Umep TovTov dmofaveiy ; really would you even be
ready to die for him? In the last two forms apa
wmight be substituted for # without much difference of
meaning.

387 When the question is negative, it has pre-
cisely the same form except for the added o7, and for

1 @pa is fivst found in Aeschiylus, and after Aeschylus becomes quite
common. There is some reason to think that Aeschylus introduced
it. Just as he converted the Homeric &umys, dos and the like into

#uras, ddios and the like, so hie seems to have taken the Homeric § pa
and atticized it into dpa.
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the fact that 7 is not used: o? ocwviews ; do you not
understand ? ap” od ourless ; do you really not under-
stand ?

388 The emphasizing adverb may in this case be
otv! as well as Gpa. Only odv follows the negative
(cenerally immediately and is then written as one
word with it),? while dpa precedes it: od Sewdw olw
Tdde yevéobas ; s it not really dreadful that these
things happened ? ovxolv g’ édoes lévar; will you
really not let me go?

389 The negative questions of the types as yet
given are of the sort which look for the answer ‘yes’:
ot owviers you understand, do you not?  But of
course there is another class of questions which look
for the answer ‘no” These are introduced in Greek
by w1, Gpa pij, or wédv (thet is uy odv): wi 7v dANo
Méyers TO Slrawov elvar; you do not say that justice
"is something different, do you ? dpa pn ToUTQ WLoTED-
ers; you do not really believe him, do you? wdv 7¢
oe &8uwcel ; he does not really wrong you, does he? At
best, however, such a rendering is often clumsy, and
had better be replaced by others such as €I hope he
does not wrong you,” ‘I really trust you do not believe
him” The Greek idiom itself seems to have arisen
from the loss of a verb of fearing.

390 Now and then a question is introduced by

Py

the elliptical phrase dAXo T¢ % : dANo T¢ 4} opororyels ;

1 The radical meaning of ofw is ‘really.” All its other senses come
from that.

# The grammarians’ distinetion between odxoly and ofikovy is prob-
ably quite without foundation. In any case it is of no consequence.
1 they had seen how oy carue to mean ‘therefore’ from meaning
“indeed,” they might also have seen how odxoly came to mean ¢ there-
fore’ from meaning ¢ . . . mot . . . really ¥’
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do you not agree ? Hv Tovs Mifouvs of mohéutos dvaro-
gwaw, &\o Ti 1) 008y kehvoer mwapiévar; if the
enemy once use up their stock of stones, will anything
keep us from passing? In each case we must supply
in thought some suitable verb before the 4, as mocels
in the former instance just given and yevsoerar in the
second : “do you do anything else than agree?’ ‘will
anything else happen than that nothing will prevent
us from passing ?’

391 In alternative questions such of these types
as are compatible with the meaning may be retained
for both propositions, the alternatives being disjoined
by % : dmorTevels Tov duvdpa B cooes ; will you kill
the man or give him his life? apa ov éypiyopas i)
xaleiders ; are you awake or asleep? 3 Tovs mévnras
dehel 1) Tovs mhovoiovs ; does he love the poor or
the rich ?

392 Butb it is very common to introduce alterna-
tive propositions either by mérepov or méTepa: moTepa
dodpev 7 py pduev ; whether are we to say yes or
10 ? 7érepov dméktewe Tov dvdpa 7) éowoev ; whether
did he kill the man or give him his life ? mérepor
Tovs wéunTas ¢uret 9 Tovs wAovaiovs ; whether does
he love the poor or the rich ?

COPULATIVE AND DISJUNCTIVE CONJUNCTIONS

393 The principal copulative conjunction is xaf.
It joins word to word or proposition to proposition:
& Zeb wal Geol O Zeus and ye gods; latpos xai
wdvres physician and prophet; év Todre 7@ GopiBe
ourtpifBoucta Tas kedpalas Gmavtes. kal of et
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abrod mapowicavres E8éovTo pov cuyyvduqy Exew
in this to-do we had our heads brokemw, every one of
us; and the men who had got drunk with the de-
fendant begged me to forgive them.

394 Very rarely we find re (Latin -que) connect-
ing propositions (never words) to one another: xav
wey amodrivw povny dyabéy drdvrev odoav aitiav
éué vplv, 8 éué Te Lavras Upuds el 8¢ ph ek i T
shall prove that I alone am to you the cause of all
good things and that you owe your lives to me, well
and good, but otherwise ete.

395 One xaf followed by another #ai gives much
the same meaning as the English ‘both . . . and’:
kal £ov kal Tehevmicas both alive and dead; xal T4
vukTos kal ThHs fuépas both in the night and in the

day.
396 A like force but much weaker is conveyed by
te . . . kal. To translate this the English ‘both

and’ is a good deal too strong: &yvwoar Tovs Te
devyovras karadéfaclar ral Tols drimovs émiTipous
wofical kal kowny TNy Te cwtnplay Kol TOUS k-
Svvous morjoaciar they determined to welcome home
the exiles, to give the franchise to those who were dis-
franchised, and to share with them safety and danger.
In mature Attic of the colloquial kind 7e¢ . . . xal is
by no means common. In all Attic the e is gener-
ally separated by some words from the wxal.

397 Much the same may be said of ve followed
by e yaipo Te yap derdouevos ws ovdels dvijp wdAw
7 dvakdv i dv TolTov 8éy for I take pleasure like
nobody else in saving and again in spending when
spending 1s called for.
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398 When special stress is to be laid upon the
second or last of two or more clauses co-ordinated in
any of the ways mentioned above except the last, we
then find xai &7 xal replacing xai before that clause:
TolTo &pacas ral wovnpov ral 8 wai aloyioTov
your conduct in this was wicked and indeed most
unprincipled also; odédpa Te évmipos éyévero kal &)
wal @s feds mpooervy)n he was held in great honour
and indeed was also worshipped as a god.

399 Te join a negative proposition to an affirm-
ative proposition xai ov or xai wif as the case may be
is used : dvaplornros Av rai ovdev éBefpdrew he was
breakfastless and had eaten nothing; adAgricds Sel
kapkwoly Tovs dakTUNovs olvov Te uurpov dyyéal kal
py mordy you should crook your fingers as if you
were playing the flute, and pour in a little wine and
not much. Very offen as in the last example xal
ov or xal i has an adversative force, and may be
Englished by ‘ but not.’

400 To join a negative proposition to another pro-
position itself negative 008é or undé as the case may be
is used: ov yap TovTo méwovfa 0lde uélhw Tdoyew
for I have not suffered this nor am I likely to suffer it.

401 The Greek for “neither . . . nor’is ofire .
olTe Or pnTe . . . wiTe as the case may be: @s o7
éxety’ dp odTe Tabr Opfds &pov as after all T was
right neither in that nor in this; xal wire Gepuny wijd’
08ov Jruypay ¢pdons and show us neither a hot road
nor a cold. An ofire or a urgre followed by 7e has the
force seen in duooav pire mpoddaew dANMINovs oUu-
payol Te €oecbar they swore that they would not
betray one another and that they would be allies.

M



162 FIRST GREEK SYNTAX

402 When o0dé . . . o0dé or wndé . . . undé is
found the first 098¢ or wndé signifies ‘not even, the
second ‘nor’: od o o008 opdv uyvdorers 008
arovwy péuvnoar you do not even understand what
you see nor remember what you hear,

403 After adjectives and adverbs denoting likeness
and sameness the Greeks used xaf where we use as’
mrapam Mo mémrovbe ral Epacey he has got as good
as he gave; ody Guowa ool kal éxelvors By your case
was not the same as theirs. In Greek *the second
proposition is treated as co-ordinate when we treat it
as subordinate.

404 In another class of sentences the same thing
happens, namely when the first proposition expresses
anteriority either negatively or affirmatively by means
of a verb with %8z, ot)me, or by otx éplaca Hon B
oyré kal wposinfor or wohéuwor it was already late
when the enemy came up; ol Aakedaudvior olx
¢pfaoay grvboupevor Tov mepl THv ATTieny wdhepoy
kal nrov Huiv auvwotvres the Lacedaemonians had no
sooner been told of the fighting in Attica than they
came o help us.

405 The chief digjunctive particle is #. It is
either used alone, ‘or’; or is followed by 4, ‘either

L or) Whether . . . or’ is expressed by elre

elTe, Or édv Te . . . éav e as the case may he:
rawds % ayabos bad or good; tis éfendjoer yahwelew
A vavmyyely 4 pamrew 7 Tpoyowowetv ; who will
consent to be a smith or a shipwright or a tailor or a
wheelwright ? 7rodro del mvbécbar clre 76 Thovrelw
elre vo mewiy Bénreoy this we must be told whether
it 1s better to be rich or to starve.
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4006 After comparatives and words implying com-
parison the Greeks used # where we commonly use
“than”  After words expressing difference they used 4
where we commonly use ‘from’: pdoy éome Aaleiy 7
auwmdy 'tis easier to talk than to hold one’s tongue;
drepa mouels 9 Méyers you act differently from what
you say.

407 In poetry e is much more

* freely used than in prose.
Not only is it employed much
oftener than in prose to con-
nect propositions, but also it
is constantly employed to
join word to word: ai Mukfrar
) Sardprty Te Mycenae and
Sparta; Sewov dppyTov T
¢mos a dread and unutterable
word.

ADVERSATIVE CONJUNCTIONS

408 The principal adversative conjunctions are
aand and 8¢, the former being far the stronger. On
the whole dX\¢ corresponds pretty nearly to the
English  “but, though some of its wuses show
plainly that ‘but’ is really very far from being its
equivalent.  The weaker & cannot properly be
translated into English at all. Any rendering is
simply a makeshift. Sometimes we represent it by
‘but,” and sometimes even by ‘and’

409 Notwithstanding its accent, dArd is the
accusative plural neuter of dxdos used adverbially, so
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that its original meaning may have been nearly ¢ on the
other hand.” When thus used it always begins a pro-
position whether such proposition is independent or not.
410 Its simplest use is to introduce an affirmative
proposition stating one thing as against another already
denied: od 7peis éxelvol o elolv aAAa Térrapes there
are not three men there but four; éoriv dvoua xepa-
péos AN od Tupdwwov it is the name of a potter but
not of a king. ‘
411 It is so used after od wovoy or oy 87
only, and after o0 wévor ol or ody Smws ‘not only
not.) It is then very often strengthened by xal: wrdvres

L enot

GEwodow oy 8ri loow dANa kal mpdTos EkacTos elva
all want not only to be equal but each even to be
fitst; o0 povow od pihos v dAAG kal éxOpis he was
not only no friend but even an enemy ; oly mws Tov-
Ty Ydpw dmédokas GAAY kal kaka dvTemwoinoas not
only did you not show gratitude for this, but you even
did ill in return. When the proposition introduced by
aMMG s 1tself negative, then AN 098¢ or aAra undé
as the case may be is the more emphatic form of dar’
00 O GAAG p1f 88 aANa xal was of dAAd: oy dmws
Epacev GAN 008 évevomaev he did not only not do it,
bup he even did not think of it.

412 An adversative force much greater than that
of aMd is produced by the elliptical expressions ov
pny GAAd, o0 uhy AGAAG . . . e, o0 umy AAAG Kal

ve, corresponding to our ‘notwithstanding’ or

1 Sometimes uh dre is so used. In hoth cases there is an ellipse of a
verb of saying, which in the former case would if supplied bLe in the
indcative, in the latter in the imperative : u¥ 8rc iSubrys Tis dAN 6

uéyas Paoiheds not only any private person but the great king literally
(do) not (say) that any ete.
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‘nevertheless” ” Tha o wiv in such cases is really the
relic of a complete negative proposition : elol pév Evias
@Y dmokploewy dvaykaiar 8wk paxpdy Tods Aoyous
mwowelafar+ oU pny dMAa Tepdooal v s dua Bpayu-
raror some of the angwers indeed require one to
speak at length; mnevertheless I shall try to make
them as short as possible.

413 Similarly from an ellipse arose o uévror aA\d
‘not but that’ or ‘nay’: xal yap odx av Sofeev olitw
y €lvat dhoyov* o pévtor AAN lows yer hoyov for in
this way at least it would not seem to be unreasonable,
nay, it has perhaps some reason.

414 Abrupt objections, questions, and proposals
are often introduced by aAXd : AN loper but let us
e off; dAha i ot Badifoper mpos adrov ; but why do
we not go to him ¢ In rapid dialogue or in a series
of rhetorical questions and answers gAAd¢ may introduce
both question and answer: émi Tyv elphvmy; dAN
brfpyey dracw+ GAN érl Toy mokepor ; AAN adTol
mepl Ths elprivys éBoviedeate with a view to peace ?
All were at peace. With a view to war? You were
yourselves deliberating upon peace.

415 Tn this and in other of the uses mentioned, it
may have been noticed that by English idiom aaid
need not or somefimes even cannot be translated at all,
as for example in 410 domiv Sropa xepapéns arn’ ob
rupdvvov ‘it is the name of a potter, not of a king”’;
in 411 ody dmes TovTey ydpw dmédwras AL Kal
kaxd Gvremoinoas ‘not only did you not show grati-
tude for this, you even did ill in return’ At other
times it may be rvendered by ‘well] as in 414 4N
Yoper “well, let us be off
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416 Lastly it has to be translated by ‘at least’
when it introduces the apodosis of a conditional
proposition : el cdua Sodlov, GAN 6 vois enevbepos if
the body is enslaved, the mind at least is free.

417 Unlike aANd, 8¢ is never placed as the first
word of a proposition.  Then as to meaning we might
say that &8¢ is rather antithetic than adversative.
Accordingly it has often a previous uéy in corre-
spondence with it.'  TIts antithetic force comes out in
such sentences as mwpdrov péy odoar elra & els
kovpéws HAfer he first washed, then went to the

barber’s. It is similarly used in 6 wéy . . . & 8¢ the
one . .. the other; &fa wév . .. %ha & here
there; dua peév . . . Gua 8¢ partly . . . partly.

418 An adversative force is given to xai by the
addition of ro..  As might be expected rafror always
begins a sentence in which it is found: od 8¢ ¢ b
TPATTELS" KalTos wp57ep61/ v émtoyeves bub ab any
rate you prosper; yet in old days you were a begaar.

419 A strong ‘indeed’ produced by compounding
wév and 7ol acquires like the Latin ‘vero’ an advers-
ative force: aromor pévror 7{ cot é0énw Nyew I should
like, however, to tell you an odd incidenf. The same
sontetimes happens to wiv either with or without a
preceding we: Tode pny dfwov émicracbar yet this is
worth knowing.  Of course neither uévror nor usfv can
come first in any proposition. When o0 precedes, od
pjy Or ov pévror means ‘yet not, and od uhy oddé

1 Though wér in a preceding clause serves also to prepare the way
for dAND (kawov pév éoTv GAN dvarykaior kaxéy evil it is but ai unavoid-
able evil), yet such a construction is necessarily rare secing that it can

only be used in affirmative propositions while dANd is most cominon in
senteuces like ‘it is not so but so.’
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‘nor yet indeed’: Méyovo: pév i, 00 pévror e olov
olovras they say something, yet not what they think.

420 <Nevertheless’ is expressed by dpos: viv
buws Oappd nevertheless I have now no fear; &an
bpws mewpaTéoy 8 but nevertheless we must try.

THE CAUSAL CONJUNCTION rydp

421 We have no English word precisely corre-
sponding to ydp. It is a compound of e and dpa,
particles both lighter than any English particle, and
properly corresponding to no English word, Indeed
in one of its common uses we cannot translate ydp at
all unless oceasionally by a word like ‘ namely’ which
is totally alien to its other meanings: Texpujpiov O
ToUTov: €vldde yip adirouevos od Adbpa énaxdvilev
and a proof of it is; when he came here he made no
secret of his leanings to Sparta.

422 Jts ordinary semse is ‘for introducing the
reason for something before stated : olkade éBadifopuer:
oyre yap 7w Ths Nuépas we walked home, for it was
late in the day. A sentence is never begun by «dp.
Sometimes it is preceded by xel and thus takes its
usual place of second word in the sentence: xal yap
viv bporoyd for I now agree. This lays a certain
emphasis upon the reason given. Greater emphasis still
is expressed by xal yap xal, xal yap odv, kai ydp Tot,
kat yap O, for indeed, for assuredly, for of course:
kal yep odv ioyvpifovro for they certainly main-
tained——.

423 The impossibility of translating vydp by any
one IEnglish word is further shown by its use in
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interrogations where we would use ‘then’ or ‘so, and
its employment in answers where we would use ‘yes’
or ‘no’: olew ydp oot payeiobar Tov Adehdéy ; so
you think your brother will fight you? A. radra &
ocuviets ; B. ed wyap Snrois A, do you understand
this? B. yes, you make it quite clear. In the latter
case it is commonly said that there is an ellipse of od
or prf.  There is no proof of this. We simply do not
know as yet the precise significance of ydp.

ILLATIVE CONJUNCTIONS OR SUCH AS INTRODUCE AN
INFERENCE OR A CONCLUSION

424 The most prominent conjunction of this class
is odv. It is constantly so used both alone and with
other particles. It is never placed first in a proposition
but ordinarily comes second.

425 The radical meaning of odw is “in reality, ‘in
deed, ‘in fact, actually, its origin heing identical
with that of the participle d». It can be so trans-
lated in almost all its uses. We have already (388)
seen that this was its force in questions, and that with
yap (422) it gave an emphatic yveason, ‘for certainly’

426 In answers ofy emphasizes the affirmation or
the denial: A. oler T’ odv +év TowiTewv SoTis kal
omwaroty Suovovs Avele dvedifew adrd Tolre Ori
cuyypdper ; B. ol odv eixis ye €€ dv ov Néyes A.
do you really think that any such man whoever he is
and however much he really dislikes Lysiag casts it in
his teeth that he writes history ? B. it is certainly not
likely if what you say is true; A. odx &ynuw &vayyos ;
B. wrdvv pév odv A. did he not marry recently 2 B. of
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course he did.  From this signification it acquires that
of the English “nay vather’: A. péyiorov dyabov. B.
kakdy péy ody péyworov A. the greatest blessing. DB.
nay rather the greatest curse [ldferally indeed actually
the greatest curse. In such cases wéy is a very light
“indeed’

427 Tt does not matter in what collocation we find
ody, its original sense may ecasily be traced to be
“indeed, “actually, or the like. It is in this way
that it acquired an illative force, ‘so, <then, ‘there-
fore’: éwepnaduevos odv @youny &s Tov Gedv so 1
went to the god to inquire; A. &AN ody olov Te Tow
Hagraysry oddéy Nabelv. B. kpdricTov olv vy
dmoBaveiy A. but it is not possible to avoid being seen
by the Paphlagonian. B. it is therefore best for us to
die.  This derived meaning of odw is so common as
almost to have concealed its true original sense.

428 In the case of Tolvuy it is not so much the
emphatic particle To; which gives the illative force as
the weak non-temporal yuy. Like oy, Toivur cannot
stand first in a sentence. It is peculiarly common
with imperatives: wépawve Tolvvy 8 T Méyers avioas
7oré now be quick and do what you say ; vods pabnras
0ic® ovs ¢pdlw ; TovToLs Tolvuy dyyerhe do you know
the pupils whom I mean ? well, tell them——.

429 A strong 1illative force is conveyed by o:-
ydpror and Tovyapedy which always stand first in a
proposition : A. peBdovres del Tas pdyas pdyovrar. B,
rowyapoly pelyova del A, they are always drunk
when they fight their battles. B. that is why they
always run away; o0déve dydpioTov elagey elvar T
awpobuplav: Tovyapoly kpatiocTovs 8y Lmmpéras elyev
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he let no man’s zeal go unrewarded ; that is why he
had the best of servants.

430 A weak and indirect sort of inference is
expressed by dpa which corresponds very nearly to the
English “after all”: mo\v duelvov dpa ¢ Tod &8ikov 4
700 Sikalov Blos after all the life of a bad man is far
better than that of a good man ; ok dp’ v phdrodos
he was not a philosopher after all. It is common in
conditional propositions indicating improbability in the
condition : &N’ éav dpa kal Tiyn, *Abjvale devEiuca
but if it does happen after all, we shall flee to Athens.
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past 280 {f: future 284 : relative
294 ff: future relative 298 ff:
present and past relative 295 ff
how expressed in the infinitive
323 : expressed by participle
357.

Conjunctions, copulative 393 ff:
adversative 408 ff': illative 424
i,

Consecutive propositions 255 {I:
relative propositions 292 : nega-
tive in, 292.

D

Dative case 136 ff: truc use of,
136 {f: with verbs of giving!
187 : with verbs meaning “to |
liken,” ¢ be near,” ete. 138 : with
{7os, Buocos, ete. 189 : with Jel,

péhey, wpémer ete. 140: with
certain  compound verbs 141:
with verbs expressing recip-
yocity 143 : after middle verbs
compounded with &ud 144 :

poetical uses of 148 : of interest :
149 {I': dativas commodi 151 :J

ENGLISH INDEX

with verbs in -éery formed from
nouns 152: expressing ‘from
the point of view of” 154 : ethic
156: as replacing the instru-
mental case 157 ff: of agent
with perfects passive and with
verbals 158 : with #decfar, Avrel-
ofar ete. 160, 161 : expressing
motive 163: with verbs of
punishing 165: dative of
accompaniment 166 ff: dative
of manner 168, 169: dative of
time, 173: replacing locative
case 172, 174 : dative of measure
170, 171,

Deliberative subjunctive 227.

Denying, verbs of 330.

Disjunctive particles 405 ff,

Dual of verbs 47.

E

Ellipse 390, 412: of noun in
genitive absolute construction
363.

Eithic dative 156.

r

Fearing, construction of verbs of
270 1L

Final propositions 260 : relative
propositions 293.

Future tense, meaning of 207 fI':
periphrastic 209 : special sense
of 208: replaced by optative
with & 224: indicative in final
propositions after drws 266 ff
293: in protasis 285: in
apodosis 285 : after verbs of
fearing 271: after o0 uh 884:
infinitive, completing the sense
of certain verbs 826 : replaced
by aorist infinitive with dv 322:
participle, after verbs of motion
856 : with article 851 : with ds
356.

Future-perfect, meaning of 218.
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G

Genitive case 84 ff': true meaning
of 85, 86, 87, 105 : local use 87
f': of ‘space within which’ 92
fl: with dpxew, kpateiv ete, 95 :
after adverbs and adjectives ex-
pressing the ‘sphere within
which ™ 97 fI': with verbs 100 :
so-called partitive 101 ff: of
amount 106 : objective and sub-

jective 106 : of material or con-|.

tents 106, 108: of possession
106, 108, 109: expressing ‘a
part of,’ ‘some of” 111: with
dwrecfat, dpyecbar ete. 112 :
with verbs of filling 118: with
compounds of perd 115: with
dmolavew, bSfev ete. 117: of
value 118 ff': poetical uses of
124 : replacing ablative 125 ff':
with verbs expressing removal
or separation 126: with verbs
of yielding 127: with verbs
expressing deficiency 130 : after
adjectives compounded with
alpha privative 181: with
comparatives and like words
182 ff: expressing ‘whence’
135 : absolute 360 ff: id. with
noun understood 363 : genitive
of the article with the infinitive
315,

H

Historical present 211.

!

[lative conjunctions 424 ff.

Imperative 1 dependent sentences
57: in commands 229: in
prohibitions 229 : influence of,
an constructions 263.

Imperfect, meaning of 210: in
narration 212: denoting effort
210 : marking completion of an

i

178

action 210 : in wishes 231 : with
dv, denoting frequent action
225,

Impersonal passives 202.

Independent propositions 222 fI.

Indicative mood, past teuses of in
conditions 281: all tenses of
after verbs of fearing 271, 272,

Infinitive mood 308 ff : completing
the sense of a verb 821 ff': com-
pleting the sense of verbs of
desire or effort 831: completing
the sense of verbs denoting abil-
ity or aptitude 335: as subject
of a proposition 319 ff'; express-
ing purpose 836: in exclama-
tions 343 : subject of 309: in.
definite subject of 311: how
negatived 324, 398, 832, 333:
defining adjectives 337 : absolute
840 ff': with the article 814 ff:
infinitive and article in the geni-
tive 315: as genitive 816: as
equivalent of the imperative 344 :
aovist with dv as weak substitute
for future infinitive 322,

Instrumental case replaced by da-
tive 157,

Interrogative propositions depend-
ent 246 : pronouns 246 : adverbs
385 f.

Intransitive verbs becoming transi-
tive in compounds 64.

K

Knowing, construction of verbs of

L

Locative case 172 ff.

M

Middle voice 185 fI': with reflexive
meaning 187 ff: causative 191 :
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deponents 192 : expressing one’s
own peculiar action 190, 194:
middle futures of active verbs
195 : indirect reflexive 189, 190,
198.

N

Negatives, in wishes 226 : with de-
liberative subjunctive 227: in
indirect interrogative proposi-
tions 249: in consecutive pro-
positions 256 and note : in final
propositions 260 : in conditional
propositions 277 : in consecutive
velative propositions 292: with
infinitive after verbs expressing
aptitude, ability, obligation, ete.
335 : with participles 346, 847 :
particles 879 ff: adverbs 380 fF:
accumulation of negatives 381:
do not destroy each other 882 :
in questions 387 ff.

Nominative case with imperative
57.

0

Optative mood, with & as weak
future 224 : In wishes 230: ve-
placing indicative after past
tenses of verbs of saying etc.
937 : replacing indicative after
past tenses in dependent inter-
rogative propositions 248: mean-
ing of, after past tenses in causal
propositions 254 : due to attrac-
tlon by another optative 264 :
replacing subjunctive after past
tenses in final propositions 262 :
futare optative as alternative for
future indicative after past tenses
268 : with dv in apodosis of con-
ditional propositions 286.

P

" Tarticiples, 345 I : how negatived

346, 347 : absolute use of 360 {f':

Perfect tense 213:

ENGLISH INDEX

accumulation of 361: in the
accusative following s and
Gowep 367 : with the article
348 ff': with the article, mark-
ing time 350: completing the
sense of verbs 368, 871 ff: as
equivalent forcausal propositions
355 as equivalent for temporal
propositions 354 : as equivalent
for concessive propositions 358 :
as equivalent for conditional
propositions 357 : as equivalent
for dependent propositions intro-
duced Dby 87 872 : as equivalent
for causal propositions intro-
duced by 6« 875 : expressing the
circumstances of an action 859 :
following Tuyxdvew 368 : future
with @s 856 : meaning of the
tenses of 218 ff': present 219 :
aorist 220 : perfect 221: future,
after verb of motion 356.

Particles, negative 879 ff,
Passive voice 197 fI': replaced by

intransitive active 179: peri-
phrasis for 198 : of verbs govern-
ing a dative ete. 200: imper-
sonal use 202.

often to be
rendered by English present
214 : participle 221,

Pluperfect tense 218,
Possessive, adjectives as, replacing

objective genitive 106 : pronouns,
how expressed in Greek 82 fi':
semi-emphatic 88 : emphatic 34.

Prepositions repeated after com-

pound verbs 129.

Present tense 210 ff: marking

effort 210 : marking completion
ofan action 210 : historical 211 :
moods serving also as moods of
the tmperfect 217,

Prohibitions 229 ff.
Pronouns, predicative position of

29 : reflexive 36 f[; indirvect re-
flexive 37: relative 88 ff: in-
direet interrogative 246 f: poet-
ical uses of 45.
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Propositions, independent 222 fI';
affirmative 223 {I': dependent
introduced by 67 235 ff': causal
253: consecutive 255: final 260:
temporal 280, 301 : relative 290:
relative expressing purpose 293 :
relative conditional 294 ff,

Protasis, meaning of the word 275,

Questions, 227, 228, 385 ff.

R

Reeiproeal middle deponents 196,
Reflexive, middle 187 ff: pronouns
- 86, 37,

Relative, pronouns 38 ff: attrac-
tion of 41, 42: poetical forms of
45 ¢ propositions 290 : do. some-
times dependent only in form
290 : do. indicating the cause of
an action 291: do. indicating
the consequence of an action
291 : do. marking purpose 293 :
conditional 294 ff.

S

Saying, construction of verbs of
235 1F : informal passives to verbs
of 239, 240 : infinitive following
verbs of 321 ff.

Striving, construction of verbs of
266 ff.

Subject of dependent proposition

175

expressed as objeet of the prin-
cipal verb 244,250, 274 : of in-
finitive 309 ff.

Subjunctive, expressing a wish
226 : deliberative 227: in pro-
hibitions 229 : in final proposi-
tions 261 : after verbs of fearing
271 ; present or aorist after édy
ete. 287.

Suppositions 280 ff.

Swearing, construction of verbs of
329,

T
Temporal propositions 290 ff,
301 ff.

Tense, meaning of the word 203 :
tenses of the moods 215: do.
marking time 216: tenses of the
participle 218 ff.

Thinking, construction of verbs of
249 ff, 392,

A

Verbals 877, 378: with dative 158.

Verbs, concord of with nearer of
two subjects 49 : of emotion with
accusative 60 : neuter 76, 77 : at
once transitive and intransitive
176, 177 : intransitive by ellipse
of the object 177, 178 : verhs the
sense of which is completed by a
participle 371 ff.

W

Wish, expressions of a 226, 230.
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The numbers denote sectlons

A

dyavaxrely construed with parti-
ciple 375.

4yyé\ew, construction of 238,

dye introducing a wish 226,

dywy, idiowatic use of 359,

alaBdverbor, construction of 239,
372,

aloxverBar construed with parti-
ciple 875.

axodewy, construction of 114: as
informal passive of héyew 239 :
construction of 372,

dxoy in predicative position 25.

aAlokesBat, construction of 371.

NG 408 fi: in rhetorical ques-
tionsand answers 414 : inabrupt
questions 414 : sometimes to be
left untranslated 415: in the
sense of ‘at least’ 416,

AN Bpws 419,

&Xho T 4 390.

Yo with participle 854.

GpdroPyrely, construction of 330.

&pddrepor with article 30,

4dpdo only used with dual noun
30.

dv, with optative as weak future
224 . with imperfeet or aorist
denoting frequent action 225:

b

not required with éde., xpiv and
like words in conditional pro-
positions 282,

avdywy with infinitive 316,

dvéyeofor defined by a participle
370.

dvel in compounds followed by a
dative 141.

#Ewos with infinitive 339.

darayopebew, construction of 331,
339, 870.

drobvdokew as passive of duwo-
krelvew 180,

darokpiveofat, construction of 238.

&mohoyeloBay, construction of 238,

dmodulvey, construction of 871.

dpa, derivation of 386 mote: in
questions 386, 389.

&pu, in conditional propositions
430 ; as illative particle 430.

&pveiobat, construction of 330.

dpthpevos, idiomatic use of 859.

dpyeafar defined by participle 870.

&re with participle 355,

adrlca with participle 354,

adrols vbpdaty and the like 166.

adrod, adTdV as uncmphatic pos-
sessive 35

adarpdabdas, construction of 158.

iy Befar construed with participle
375,
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B

Body, construction of 238,
Bodheobol a true passive 186.
Bovhopéve éorw ete. 155,

T

vyép, derivation of 421: in the
sense of ‘pamely’ 421: in
answers 423 : in questions 423.

Yye . . . pAv 419,

yedeorBor with genitive 114,

yiyveofas with genitive 125. -

ywyvdoreay, construction of 239,
372.

Ypadew, construction of 238.

A

8¢ antithetic rather than advers-
ative 417.

8cbuéva, construction of 270.

8¢l with genitive 130 ; with dative
140.

Sewkvdvar, construction of 871,

Setyds with infinitive 338.

8éav, accusative absolute 866.

8nhoiy, construction of 238, 371,

BuaBdANev, construction of 238.

Budyew defined by a participle 369.

Sudvora with infinitive 316.

Siarehelv defined by a participle
369.

Siaddpos with genitive 128,

818doketv, construction of 238.

Soxeiv, constructions of 327,

8dfav, accusative absolute 366.

1

as indivect reflexive 87,

v with subjunctive present or
aorist 287 ; in the sense ‘in
case’ 288. .

v Te . . . v Te 405,

éuvtod, éavrdy as emphatic pos-

sessive 34.

.
€
s
€

INDEX

e dispenses with dv 282,

e in the sense ‘in case’ 288:
followed by % in double inter-
rogative propositions 246.

d yap in wishes 230, 231 fi.

adévat as passive of a verb of
saying 240.

elfe in wishes 230 I

dvar followed by dative 150 ; de-
fined by a participle 369.

dpyey, construction of 332, 333,

elpnpévoy, accusative absolute 366.

elre . . . etre 405,

ékaoros with article 80.

éxdrepos with article 30.

écelvos with article 29.

tkelvoy, kelvov  as
possessive 35

&erMrreoBat, construction of 270.

éedv in predicative position 25.

E\éyxew, construction of 371,

&\rllewy, construction of 326,

&hwrls with infinitive 816.

&uavrod as emphatic possessive 34.

&ués as semi-emphatic possessive
33.

¢veoTiv, construction of 319.

&yradla, fixing sense of participle
354.

Yapvos elvar, construction of 330.

¢Eeoriv, construction of 319.

éEqy dispenses with dv 282.

ékav, accusative absolute 366,

&rel causal 253, 306 ; as poetical
equivalent of éwedy in temporal
sense 306.

érabdy as temporal adverh 381.

éwed), causal 253 ¢ temporal 301.

¢meofar with dative 167.

éwl in composition with causative
force 685,

érhovldveoBat,
372,

dryedeloBar, construction of 266.

énloracbal, as passive of verbs of
saying 240 : construction of 372.

érurpléreofal 201,

¢or dv as poetical equivalent for
Ews 306.

unemphatic

construction of
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o-re as poetical equivalent for €ws
3

¢oxaros in predicative position 25.

€0Bys with participle 854.

edhaPeiobay, construction of 266.

€0 wouetv, construction of 61.

eﬁ-n-pem’]s with infinitive 339,

Eupto’ch, construction of 371,

i § 258.

éxwv, idiomatic use of 359.

&ws, construction of 302 fI.

H

4 after words implying comparison

406 : in alterative questions
392 : followed by 7 as poetical
equivalent for mwérepoy . . . 4
252.

7 in questions 886, 391.

#8eobar construed with participle
375.

48, idiomatic use of with aorist
207 + followed by xal 404.

'q)\ucos 43.

fipérepos as semi-emphatic posses-
sive 35.

férepos adrdv as emplatie posses-
sive 34.

Hpiovs with genitive 104,

p.mv as unemphatic possesswe 35.
fvika as temporal adverb 8

1

Lévar as passive of dyew 182,

ikavds with infinitive 388.

tye introducing final propesitions
260.

K
kalifeww, construction of 871

wkal 393 T: after #6n 404: after
adjective denoting likeness 403 :

after ol Zpfaca 404 1 after olrw

INDEX 179
404 : with participle in conces-
sive sense 358.

al . kal 395,

xal yap 422,

kal yap 81 492,

kal yap xal 422.

kol yap odv 422,

ral ydp ToL 422,

wal 8y kal 398.

kol ¢ 289,

kal ph 899,

kal o 399.

Ko.ﬂ'n'ep 358,

watpds with infinitive 316.

kal Tadra with participle 358.

kairor 418.

kakds with infinitive 389.

wadds with infinitive 339.

kdy 289,

kaprepetv defined by a participle
370.

kerd conferring causative sense

65 : compounds of followed hy
genitive 121,

Karaywyvookewy, construction of
129, 123.

xarahopfdvew, construction of
371

katnyopely, construction of 122,
23.

knpirrew, construction of 238.

Ko-rr-reo-em, sense of 188.

-Kos‘, adJectlves in, replacing verbal
in -7ds with actlve sense 377.

kwhdewy, construction of 334.

A

Aafdy, idiomatic use of 359.

NovBévey 62: defined by a parti-
ciple 369.

Aéyewy, construction of 235,

Myew defined by a participle 870.

M

pavBivew, construction of 239,

372,
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pepvijofat, construction of 372.
pév . .. Bé4IT.

pév ody 426.

pévrol 419,

péoros in predicative position 25.

perapéheadar construed with par-
ticiple 875.

perafd with participle 354

péxpr ob 302 fi.

pq in independent interrogative
propositions 389: in dependent
do. 249: in consecutive pro-
positions 256 and note, 292:
after verbs of fearing 270 : poet-
ical equivalent for va uy, ws w7
ete. 265 : conveying anxiety or
suspicion 273 : in protasis of
conditional propositions 277 :
when used to negative infinitive
324 : with infinitive following
verbs' of swearing 329: after
verbs of denying 830: with
infinitive after verbs expressing
ability, aptitude, obligation etc.
835 : with participles 346, 349.

pn8é joining negative propositions
400: not used to attach a
negative proposition to an
affirmative 399
MmBé . . . pmBé 402.

umd’ € 289,

pfy, adversative 419.

pi) ob after verbs of fearing 270:
with the infinitive following
verbs of denying 330: do. after
verbs of prohibition 333.

piyre . . . piTe 401

prepod Bely 341.

juévos in predicative position 25.

pov as unemphatic possessive 85.

p@v in interrogative propositions
249, 389.

0
88¢, position of with article 29: an

idiomatic conventional use of 28
note. .

INDEX

dBotvexa as poetical equivalent for
d7e 245,

ol as indirect reflexive 87.

ola with participle 355.

oteafar, original meaning of 193 :
construction of 243.

ofov with participle 355.

oldy T fv dispenses with dv in
conditional propositions 282.

olos 43 : replacing &ore in con-
secutive propositions 257 : never
interrogative 251.

oixeoBar defined by a participle
369.

&Alyos, predicative position of 25.

SMlyov deiv 341.

éuvivar, construction of 329,

dpolos followed by xal 403.

8pws 419 : with concessive parti-
ciple 358,

8wy after verbs of striving 268.

8mou after verbs of striving 268.

dmrolos 43,

Swéoos 43,

oworav as temporal adverb 301

owére as temporal adverb 301.

brws as poetical equivalent for ws
245 : introducing final proposi-
tions 260: followed by future
indicative after verbs of striving
266 ff: followed by futare
indicative conveying an exhorta-
tion 269 : do. with wij, conveying
a warning 269.

Smws 8v as alternative for émwuws
263.

&pdy, construction of 372.

8s 38, 41, 42: never interrogative
251.

8oa with infinitive absolute 340.

&oov with infinitive absolute 340.

8cos 43: replacing dore in con-
secutive propositions 257.

8orep as definite relative 38.

8oris as indefinite relative 88 fI':
in the sense of ‘quippe qui’ 39 :
in dependent questions 246 : in
consecutive relative propositions
292.

'
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8rav as temporal adverb 801.

8teas temporal adverb 301 : causal
253,

drv=1hat, introducing propositions
235 ¢+ =because 258.

b1 Tpdmy as alternative for drws
266 note.

o as indirect reflexive 87.

ob in indirect interrogative pro-
positions 249: when used in
consecutive propositions 256 and
note: as mnegative of apodosis
277: in consecutive relative
propositions 292 : as negativing
the infinitive 824 : with infini-
tive after verbs of swearing 329 :
how differing from wf with in-
finitive after verbs of saying,
thinking ete. 828: with parti-
ciples 347, 848 : forming almost
compound verbs 383.

o38¢ joining negative propositions
400 ; not used to attach negative
propositions to aflirmative 399.

odé . . . ol 402.

ovd’ ¢ 239,

odels ¢oriy Sormg 40,

ob8els Gormis od 44.

oddérw, idiomatic use with aorist
207.

odk édv 383.

ouk éDéhey 383.

odkoiv 388.

o¥ pévror 419,

ob pévror GARG 413

ob pf) as a strong negative 384.

ob pi, adversative 419.

ob pAjv dANG 412,

od povov . . . ARG 411

o¥ pdvoy ob . . . GANG 411,

ofy 424 {1 in questions 388: in
answers 426 : as illative con-
junction 427.

ofvexa. as poelical equivalent for
gre = that 245.

otmwoTe, idiomatic wse with aorist
207.

o¥mre, idiomatic use with aorist
207 : followed by ral 404.

INDEX 181

ofre . . . ofire 401,

iobros position with article 29:

idiomatic conventional meaning
of 28 note.

ofrws fixing the sense of a parti-
ciple 354.

o ddvar 383.

olx Smws . . . AANG 411

ody &rv . . . GANG 411,

I

waparnifoios followed hy «al 403.

wrapackevdfew =to effect, 266.

waveobut defined by participle 370.

welBeorfat, radical meaning of 159,

wepl with genitive in compounds
134,

wirray as informal passive of
BdXhew 181.

wotelv, construction of 871.

aoiclofar and noun forming peri-
phrasis for a verb 189, 199

woANdkes, idiomatic use with aorist
207.

woAhot B¢t explained 317

woAhoD 8éw explained 318,

mohds, predicative position of 25.

wérepa in alternative questions

392, .
atérepov introducing dependent in-
terrogative propositions 247,

248: in alternative questions
392,

mpdrrew = to exert oneselfl 266.

mwpémwey, construction of 819,

wply, constructions of 304 ff.

wpé with genitive in compounds
134.

wpds with the accusative as alter-
native for the simple dative 146,

wpooBokdy, construction of 326.

mwpoofke, construction of 319.

wpoofikey  dispenses with dv in
conditional propositions 282.

wpoaijkoy, accusative absolute 366.

wpdérepos, predicative position of
25,
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wuvldvesfa, constructions of 239,
872.

i

pébuos with infinitive 339.

b2

aeavrod with article as emphatic
possessive 84.

okomely, construction of 266,

ods as semi-emphatic possessive 33.

oou as unemphatic possessive 35.

omévBerbar as reciprocal middle
145,

ouyyvdpny éey as passive of
auyyryvoker 184,

ouyyrdpns ruyxavew ag passive of
quyyryrdoker 184,

aupfalve, constraction of 319,

ovvadévar, construction of 374,

adas as indirect refloxive 37.

T

T¢, limitations to its use 89%4:
poetical uses of 407,

T ... kel 396,

T ... 1€ 397

Tehevrdy, 1diomatic usc of 359,

-ros, verbal in 378.

7i{s {oTwv Soris 40.

Towyapolv 420.

P

Tovydprot 429.

rolyvy 498,

roiudo-Be, idiomatic conventional use
of 28 note.

rolodros, idiomatic
use of 28 note.

-1ds, verbal in 877.

«voo-6abe, idiomatic conventional
use of 28 note.

rooodros, idiomatic conventional
use of 28 note.

conventional

INDEX

rére fixing the sense of a participle
354,

Tvyxdvew, peripbrases with 184:
defined by a participle 368

T

djérepos as semi-emphatic posses-
sive 35,

Upérepos adrdy as emphatic posses-
sive 84.

p.dv as unemphatic possessive 35.

Iwépyew defined by a participle
370.

dmép with genitive in compounds
134.

imoxvetofat, construction of 326,

@
dalveorfar defined by a participle
369

ddvat, construction of 235,
j:o’w—xew, construction of 285.
épe introducing a wish 226,
$épav, idiomatic use of 859.
ieéyew as passive of dcdwer 183,
Gavew defined Dby a participle
3869,
dofetofas, construction of 270.
dpagew, construction of 238.
dpovritew, construction of 266.
dwpav, construction of 871,

X

Xalpew construed with dative 161
with participle 375.

XoXeratvew construed with dative
161.

Xoherds with infinitive 839.

Xph, inflexions of 316 note.

Xeqv dispenses with dv» in con-
ditional propositions 282.

Xxpfjodar, explained 153 note.
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Q

dpo, with infinitive 316,

ds as alternative for 6re=that 235
note: causal 263: as poetical
equivalent for Gore in con-
seeutive propositions 259: in-
troducing final propositions 260 :
with infinitive absolute 340:
with participle 355 : with future
participle in final sense 856 :
with future participle after a

THIS

INDEX 183
verb of motion 356: followed

by accusative of participle 867.

as dy as alternative for ws in cerfain
final propositions 263.

ag Epovye Sokeiv 340,

as &ros ey 340.

agmwep followed Dby accusative of
participle 867.

doTe in consecutive propositions
255 : in the sensc ‘on coudition
that’ 258,

Sdehov i wishes 232,

EXD

Printed by R. & R. Crawk, Limivep, Edinburgh,





